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ÖZET 

MANZUM HALK H ĐKÂÂÂÂYELER Đ 

ĐNCELEME-MET ĐN-DĐZĐN 

Bu çalışma XV. yüzyılda yazıldığını tahmin ettiğimiz beş manzum halk hikâyesinden 

oluşmaktadır. Hikâyelerin hiçbirinde yazar adı bulunmamaktadır. Eserin yazma nüshası, 

Göttingen’de (Almanya), Georg-August Üniversitesi Kütüphanesinde, Türkçe yazmalar 

arasında ‘Turc. 9/4’ numarada kayıtlıdır. Mecmua niteliğindeki yazma içinde sırasıyla 

Kitâb-ı Muhammed Hanifî, Kitâb-ı Caèfer-i Dayyâr, Kitâb-ı Kesük Baş, Kitâb-ı 

Cümcüme-i Sultanî, Dâsitân-ı Đbrahim Mahlûk olmak üzere beş adet hikâye 

bulunmaktadır. 20x15 cm. boyutlarında 42 varaktan oluşan eser, harekeli nesih ile 

yazılmıştır. Başlangıcı XIV. yüzyıla kadar çıkan bu hikâyeler, halk arasında büyük beğeni 

toplamış ve yaygınlaşmıştır. Metin, şiir sanatı bakımından olmasa bile halk dilinin 

kullanıldığı saf bir Türkçenin taşıyıcısı olması ve dönemin söz varlığı ve dil özelliklerini 

yansıtması bakımından oldukça zengin bir malzemeye sahiptir. 

Çalışma, dil incelemesi, metin ve dizin olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Đlk 

bölüm manzum halk hikâyeleri hakkında genel bir bilgi ile başlamaktadır. Ardından eserde 

bulunan beş hikâye tanıtılmış ve içerikleri hakkında bilgi verilmiştir.  

Dil incelemesi söz dizimi konusu hariç, yazım, ses bilgisi ve yapı bilgisini 

içermektedir. Yazım konusunda metnin yazım özellikleri üzerinde durulmuş, sözcüklerin 

yazımındaki benzerlik ve farklılıklar incelenmiştir. 

Ses Bilgisi başlığı altında metindeki başlıca ses olayları, ses değişmeleri ve ünlü 

uyumları işlenmiştir.  

Yapı bilgisi bölümünde Türkiye Türkçesinden farklı olan yapılar üzerinde durulmuş 

ve örneklendirilmeye çalışılmıştır. 

Metin bölümünde eserin çeviri yazısı verilmiştir. 
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Dizin bölümünde ise metinde geçen bütün sözcükler madde başı olarak alınmış ve 

metindeki kullanımlarına göre anlamlandırılmışlardır. Her anlam için geçtiği yer ve beyit 

numaraları belirtilmiştir. Metnimizde anlamı bulunabilen sözcüklerin kökenlerine inilerek 

tam bir gramatikal dizin oluşturulmaya çalışılmıştır. 
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ABSTRACT 

THE FOLK STORIES WRITTEN IN VERSE 

GRAMMAR-TEXT-INDEKS 

This study consists of five folk stories written in verse, which are estimated to be 

written in the 15th century. None of the stories has a writer’s name. The written copy of 

the stories are currently found in registered in number Turc. 9/4 in George-August 

University Library, in Göttingen, Germany. This writing, kept as a journal, includes five 

stories respectively: Kitâb-ı Muhammed Hanifî, Kitâb-ı Caèfer-i Dayyâr, Kitâb-ı Kesük 

Baş, Kitâb-ı Cümcüme-i Sultanî, Dâsitân-ı Đbrahim Mahlûk. The work has been written in 

naskhs with vowel points and consists of 42 leaves with the size of 20x15 cms. The stories 

whose beginning goes up to the 14th century have pervaded and been appreciated among 

the society.  

The stories have quite rich content with regard to conveying the colloquial language 

with sheer Turkish and reflecting the lexicology and language features of the time.  

The study consists of three parts; language features, texts, and index. The first part 

starts with general information about folk stories in verse. Afterwards, these stories found 

in the text have been introduced and informed about their content.  

Language analysis is grammar based on orthography, morphology and phonology, 

except for syntax. In the orthography part, editorial features of the text have been 

explained; the similarities and differences between the spelling of the words have been 

analyzed.  

Under the title of phonology, sound events, changes, and vowel harmony have been 

explained. 

In morphology part, structures different from Turkey Turkish and differing situations 

have been exemplified. 
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In the text part,  includes the translated version of the text with transcription. 

In the index part, words in the text have been handled per item and explained 

according to their usage. The places and numbers of the verses have been indicated 

for each meaning. A complete grammatical index has been formed for the origins of the 

words explained in the text. 
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ÖN SÖZ 

XV. ya da XVI. yüzyılda yazılmış olduğu tahmin edilen eser, beş adet manzum halk 

hikâyesinden oluşmaktadır. Đçinde sırasıyla Kitâb-ı Muhammed Hanifî, Kitâb-ı Caèfer-i 

Dayyâr, Kitâb-ı Kesük Baş, Kitâb-ı Cümcüme-i Sultanî ve Dâsitân-ı Đbrahim Mahlûk adlı 

hikâyeler bulunmaktadır. Halk arasında çok sevilen ve dilden dile anlatılarak yaygınlaşan 

bu metinler, destan niteliğinde olup mesnevi nazım şekliyle yazılmış dini metinlerdir. Şiir 

sanatı bakımından büyük bir önem taşımamakla birlikte hikâyeler, yalın ve saf bir 

Türkçenin taşıyıcılığını yapmaları bakımından önemlidirler. 

Çalışmanın konusu bu beş halk hikâyesinin dil incelemesi üzerinedir. Üç bölümden 

oluşan çalışmanın ‘dil incelemesi’ bölümünde manzum halk hikâyeleri ve metin üzerinde 

durulmuş; hikâyeler kısa bir biçimde özetlenerek eserin dil özellikleri verilmiştir. Dil 

incelemesi, yazım özellikleri, ses bilgisi ve yapı bilgisinden oluşmaktadır. Eser, manzum 

olduğu için söz dizimi konusuna girilmeyerek ad, sıfat, zamir ve edat gibi sözcük türleri 

belirlenmiştir. 

Đkinci bölümü ‘metin’ oluşturmaktadır. Burada hikâyelerin çeviri yazısı verilmiştir. 

Çalışmanın üçüncü bölümü ‘dizin’dir. Bu bölümde metnimizde geçen sözcüklerin 

tümü ve geçtikleri bütün yerler belirtilmiştir. Maddebaşı olan sözcükler metindeki 

kullanımlarına göre anlamlandırılarak sözcüklerin hangi dile ait oldukları yanlarına 

kısaltmalar biçiminde verilmiştir.  

Bu çalışmanın hazırlanmasında bana yol gösteren danışman hocam Prof. Dr. Zafer 

ÖNLER’e teşekkürü bir borç bilirim. 
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GĐRĐŞ 

 
Klasik edebiyat ürünleri içinde manzume tarzında yazılmış halk hikâyeleri oldukça 

fazladır. Çoğu anonim olan bu eserler mesnevilerle şekil ve kafiye yönünden benzerlik 

gösterirler. Bunlar konularının basitliği ve yalın bir halk diliyle yazılmış olmaları nedeniyle 

klasik mesnevilerden ayrılırlar. Bu nitelikleri, onların halk arasında yüzyıllarca yaygın bir 

şekilde okunmalarına ve çoğaltılmalarına yol açmıştır. Birçoğunun taş baskıları 

yapılmıştır. Destan niteliği taşıyan bu manzum metinler mesnevi tarzında yazılmış dini 

hikâyelerdir. Muhammed Hanifî, Geyik hikâyesi, Cümcüme Sultan, Kesük Baş, Cafer-i 

Dayyar gibi adlarla bilinen bu hikâyeler, Hamzanâme, Battalnâme olarak bilinen 

destanlarla hem konu hem de biçim bakımından benzerlikler gösterirler. Hemen hepsinde, 

ya Đslâm tarihinde yaşamış bir kişinin olağanüstü kahramanlıkları ya da gene dinî bir olay 

olağanüstülüklerle süslenerek anlatılır. Olayların olağanüstü olması, masal ve efsane 

öğeleriyle bezenmeleri bakımından menkıbe özelliği taşırlar. 

Başlangıçları XIV. yüzyıla kadar uzanan bu hikâyeler, halk arasında oldukça beğeni 

toplamış, uzun yıllar boyunca okunmuşlardır. Taş baskı mevlidlerin arkasına Hikâye-i 

Geyik, Hikâye-i Güvercin, Hikâye-i Đbrahim, Hikâye-i Kesük Baş gibi hikayelerin 

eklenmiş olması, bu türün halk arasında ne kadar benimsenip yayıldığını göstermektedir. 

Sanatsal olarak önemli bir değer taşımasalar da, saf bir Türkçenin taşıyıcılığını yapmaları 

bakımından gördükleri hizmet önemlidir. Hikâyeler, Allah’ı zikirle başlaması ve Hz. 

Muhammed’e salavat dileği ve dua ile bitmesi bakımından mesnevîlerdeki düzene 

uygundur.  

Çalışmamızın konusu yukarıda belirtilen türden beş hikâye üzerine yapılan dil  

incelemesinden oluşmaktadır. Eserin yazma nüshası, Göttingen’de (Almanya), Georg-

August Üniversitesi Kütüphanesinde, Türkçe yazmalar arasında ‘Turc. 9/4’ numarada 

kayıtlıdır. Mecmua niteliğindeki yazma içinde sırasıyla Kitâb-ı Muhammed Hanifî, Kitâb-ı 
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Caèfer-i Dayyâr, Kitâb-ı Kesük Baş, Kitâb-ı Cümcüme-i Sultanî, Dâsitân-ı Đbrahim 

Mahlûk adlı hikâyeler bulunmaktadır. Bunlardan Muhammed Hanifî, Kesük Baş ve 

Cümcüme Sultan çok yaygın olarak bilinen ve farklı yazma nüshaları olan metinlerdir.  

Fakat Caèfer-i Dayyâr ve Đbrâhim Mahlûk adlı hikâyeler yaygın değillerdir. Yazmanın her 

sayfasında çoğunlukla 13 bazan da 14 beyit bulunmaktadır. Yazmada yazılış ya da istinsah, 

yazar adı ya da müstensih adı ile ilgili bir kayıt yoktur. 20x15 cm. boyutlarında 42 

varaktan oluşan ve Fāilātün fāilātün fāilün kalıbında harekeli nesihle yazılan eserde hikâye 

başlıkları ve bazı sayfalardaki çerçeveler kırmızı mürekkeple, bunun dışında kalan 

bölümler siyah mürekkeple yazılmıştır. Metnin, dil özelliklerine bakılarak XV. ya da en 

geç XVI.  yüzyıldan daha yakın bir tarihte yazıldığını söylemek mümkündür.    

A.Kit ââââb-ı Muhammed Hanifîîîî  

Yazmanın ilk 19 yaprağında yer alan 459 beyitlik ‘Kitâb-ı Muhammed Hanifî’ adlı 

hikâye, Hz. Ali’nin Hz. Fâtıma’dan sonra evlendiği ve bu evlilikten doğan dört 

çocuğundan biri olan Muhammed Hanifi’nin olağanüstü kahramanlıklarını anlatmaktadır. 

Hikâye genel çizgileriyle Hamzanâme, Battalnâme türününe benzemektedir. Metin özetle 

şu biçimdedir: Medîne civarına avlanmaya çıkan Muhammed Hanifî bir geyik ile 

karşılaşır. Bu geyiği kovalarken Tabut adlı bir kafirin korusuna girer ve orada Tabut’un 

askerleriyle savaşarak  tümünün başını keser. Hz. Ali bir gün ava çıktığında Muhammed 

Hanifî de geyiği avlayabilmek için o koruya girer. Oradaki bin kafirle savaşırlar. 

Muhammed Hanifî orada esir düşer ama Hz. Ali’nin korkusu nedeniyle bundan vazgeçilip, 

onu Tabut’un kızı Mine Hatun ile evlendirmeye ve bu sayede kendi dinlerine sokmaya 

çalışırlar. Bunu kabul etmeyen Muhammed Hanifî zindana atılır. Mine ise ona âşık 

olmuştur. Bu nedenle Mine, Müslüman olur ve Muhammed Hanifî’yi zindandan kurtarır. 

Medîne’ye doğru kaçarken Tabut’un gönderdiği adamlarla Muhammed Hanifî yaralı bir 

halde savaşır. Rüyasında Hz. Peygamberi gören Hz. Ali duruma dahil olur ve hemen Hz. 

Hasan ve Hüseyin ile birlikte Muhammed Hanifî’nin yardımına koşar. Đslâm dinine 
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girmeyen Tabut ve kafirler öldürülür. Sevinç içinde Medîne’ye dönerek Muhammed Hanifî 

ve Mine nikahlanırlar. 

Bizim elimizde bulunan yazmada herhangi bir yazar ya da müstensih adı 

bulunmamaktadır. Ama Âmil Çelebioğlu1 kitabında aynı içerikteki bir hikâyeyi ‘Müellifi 

Bilinen Mesnevîler’ konusunda ‘Muhammed Hanefî Cengi’ adıyla vermiş, eserin müellifi 

olarak da Tursun Fakı’yı göstermiştir. Milli Kütüphane’de iki cönkte ‘Muhammed Hanefî’ 

adıyla metinler bulunmaktadır2. 

B.KitâbB.KitâbB.KitâbB.Kitâb----ı Caèı Caèı Caèı Caèferferferfer----i Dayyâr i Dayyâr i Dayyâr i Dayyâr     

Yazmadaki ikinci hikâye, 19-29. sayfalar arasında bulunan Kitâb-ı Caèfer-i Dayyâr 

adlı metindir. 268 beyitten oluşan bu hikâyenin ismi, Hz. Ali’nin kardeşi Caèfer-i 

Dayyâr’dan kaynaklanmaktadır. Metinde, Kerbelâ olayında Hz. Hüseyin’in yanında 

bulunan, Caèfer-i Dayyâr’ın iki oğlunun kaçıp bir eve sığınmaları ve Yezid’in 

adamlarından olan ev sahibi tarafından yakalanarak öldürülen bu iki küçük çocuğun 

serüveni anlatılır. Hikâyede bahsedilen olayların gerçekliği  net değildir. Bu hikâye Zafer 

Önler tarafından çeviri yazı olarak yayımlanmıştır. Önler bu yazıda, sözü edilen çocukların 

ancak Caèfer-i Dayyâr’ın torunları olabileceğini, çünkü 630 yılında Mu’te savaşında şehit 

olan Caèfer-i Dayyâr’ın Kerbelâ olayının olduğu tarihte, o yaşta çocuklarının olmasının 

mümkün olmadığını belirtmiştir3. Hz. Ali’nin Kerbelâ olayında şehit olan Caèfer adında bir 

oğlu bulunmaktadır. Sözü edilen çocuklar, muhtemelen Hz. Ali’nin oğlu olan bu Caèfer’in 

çocukları olmalıdırlar. 

 

 

                                                           
1  ÇELEBĐOĞLU, Âmil, Türk Edebiyatında Mesnevi (XV.yüzyıla kadar), s.74, Đstanbul, 1999 
2  Muhammed Hanefî Destanı, arşiv no: 06 Mil Yz Cönk 219, dili Türkçe; Muhammed Hanefî Kıssası, s.38-
64, arşiv no: 07 El 62, dili Türkçe. 
3 ÖNLER, Zafer, Manzum Halk Hikâyelerinden Dâsitân-ı Cafer-i Dayyâr, Fırat Üniversitesi Dergisi, 4(1) 
197-226, 1990 
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C.Kit ââââb-ı Kesük Baş 

Kitâb-ı Kesük Baş, yazmanın 29-30. sayfaları arasında bulunan, 105 beyitten oluşan 

bir hikâyedir. Cümcüme Sultan adlı metin ile motif yönünden benzerlik göstermektedir. Bu 

hikâye çok yaygındır ve çeşitli yazma nüshaları bulunmaktadır. Bunlardan ‘Kirdeci Ali 

Kesikbaş Destanı’ nı Mustafa Argunşah4 yayımlamıştır. Argunşah da bu hikâyenin 

Cümcüme Sultan ile olan benzerliğine değinmiş, benzer başka hikâyelerden olan Kitâb-ı 

Ejderha, Dâsitân-ı Hâtun, Dâsitân-ı Çoban’dan bahsetmiştir. Metinde bahsedilen konu 

kısaca şu şekildedir: Bir gün Hz. Peygamber dostları ile oturup sohbet ederken karşıdan  

bir Kesük Baş gelir. Bir dev bu Kesük Baş’ın gövdesini ve oğlunu yemiş, karısını da alarak 

kuyuya götürmüştür. Kesük Baş Hz. Peygamberden yardım ister ve bu yardıma Hz. Ali 

gider. Yedi gün yedi gece sonunda Kesük Baş ile birlikte devin yaşadığı kuyuya ulaşırlar. 

Kuyu derin olduğu için Hz. Ali kuyuya bir iple iner, kuyudaki devi öldürür. Kesük Baş’ın 

karısını ve bağlı halde bulunan beş yüz müslümanı kuyudan çıkarır. Sonunda Hz. Ali dua 

eder, Kesük Baş yiğit olur, Tanrı da Kesük Baş’ın oğluna can bağışlar.  

Kesük Baş destanı, Türk destanları içinde en çok bilinen destanlardan birisidir. 

Ahmet Yaşar Ocak’ın ‘Türk Folklorunda Kesik Baş’ adlı kitabında belirttiğine göre5, 

Mehmet Önder6 ‘Anadolu Efsaneleri’, Saim Sakaoğlu7 ‘101 Anadolu Efsanesi’, Bilge 

Seyidoğlu8 ‘Erzurum Efsaneleri’ adlı kitaplarında Anadolu’dan derledikleri Kesük Baş 

destanlarını yayımlamışlardır. Yine Vasfi Mahir Kocatürk ‘Türk Edebiyatı Tarihi’nde, 

1461 tarihli bir Kesük Baş nüshasını vermiştir9. 

Bu destanın Kazan Türkçesi ile basılmış taş basması bir nüshasının metni, Jan 

Ciopinski tarafından yayımlanmıştır10. Ocak’ın değindiği başka bir konu da Kesük Baş 

                                                           
4  ARGUNŞAH, Mustafa, Kirdeci Ali Kesikbaş Destanı, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 2002 
5  OCAK, Ahmet Yaşar, Türk Folklorunda Kesik Baş, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayını, Ankara, 
1989, s.8 
6  ÖNDER, Mehmet, Anadolu Efsaneleri, Ankara, 1966; Şehirden Şehire, Đstanbul, 1972-1973 
7  SAKAOĞLU, Saim, 101 Anadolu Efsanesi, Ankara: Akçağ Yayınevi, 2003 
8  SEYĐDOĞLU, Bilge, Erzurum Efsaneleri, Đstanbul: Dergah Yayınları, 1977 
9  KOCATÜRK, Vasfi Mahir, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, Ayyıldız Matbaası, 1964, s.67,143 
10 CIOPINSKI, Jan, KΨsik Baş Kitaby, Variente de Kazan, Folia Orientalia, XI. 1969 
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motifinin kültür antropolojisi açısından ele alındığıdır11. Bu bilgiye göre sosyal antropolog 

Paul Henry Stahl, Doğu ve Batı Avrupa’da baş kesme olayına değinmiş, Balkanlar’daki 

Hristiyan halklar ve Türkler arasında yaşayan bazı Kesük Baş efsanelerini incelemiştir12. 

Bu çalışmasında Ocak, yalnız Türk folklorundaki Kesük Baş motifli destanlar üzerinde 

durmakla kalmamış, Hristiyan folklorundaki Kesük Baş türlerini de kitabına almıştır. Bu 

hikâye çok çeşitli nüsyaları olan bir hikâye olarak karşımıza çıkmaktadır. Milli 

Kütüphane’de bazı cönklerin içinde Kesük Baş Destanı ile karşılaşmaktayız13. 

D.Kit ââââb-ı Cümcüme-i Sultanîîîî    

Cümcüme ya da Cimcime Sultan olarak bilinen bu hikâye, yazmada 33-37. sayfalar 

arasında bulunmaktadır. 108 beyitten oluşan metin, bir önceki hikâye olan Kesük Baş ile 

benzer motifler taşımaktadır. Bu benzerliklere Fuad Köprülü de değinmiş ve bu hikâyenin 

Feridüddin Attar’ın Farsça ‘Cümcümenâme’ adlı eserinden  aktarıldığını belirtmiştir14. 

1368 yılında Hüsam Kâtip tarafından ilk olarak Altın Ordu alanında yazılmış olan hikâye, 

kısaca şu şekildedir: Hz. Đsa bir gün yolda giderken bir kuru kafa görür. Bunun üzerine 

Tanrı’dan, kuru kafanın kendisiyle konuşmasını diler. Kuru kafa dile gelir, çok varlıklı 

olduğunu, bir gün ılı suya gittiğinde orada öldüğünü, öldükten sonra sorgu meleklerinin 

kendisini sorguladıklarını, kabir azabını anlatır. Hz. Đsa’nın duasıyla tekrar hayata döner, 

imân eder ve kırk sekiz yıl daha yaşadıktan sonra ölür.  

Bu tür hikâyelerin çoğunun yazarı ve nereden kaynaklandığı belli olmamakla beraber 

Cümcüme Sultan hikâyesinin 1368 (H.770) tarihinde, Altın Ordu bölgesinde, Kıpçak 

Türkçesi ile Hüsam Kâtip adlı bir şair tarafından yazıldığı bilinmektedir. Fuad 

Köprülü’nün verdiği bilgiye göre bu eser, Kazan Dârü’l-Fünûn’u matbaasında ‘Hikâyet-i 

                                                           
11

  OCAK, Ahmet Yaşar, a.g.e. s.9 
12  STAHL, Paul Henry, Histoire de la DΨcapitation, Presses Universitaires de France, Paris,1986 
13 Kesikbaş Destanı s.21-25b, arşiv no: 06 Mil Yz Cönk 2, dili Türkçe. Kesikbaş Destanı s.47b., arşiv no: 06 
Mil Yz Cönk 54, dili Türkçe. Kesikbaş Hikâyesi, s.16-22b, arşiv no: 06 Mil Yz Cönk 99, dili Türkçe. 
Kesikbaş Kasidesi, s.24-30, arşiv no :06 Mil Yz Cönk 121, dili Türkçe. Kesikbaş Hikâyesi, arşiv no: 06 Mil 
Yz Cönk 261, dili Arapça-Türkçe. Kesikbaş Destanı, arşiv no: 06 Hk 4686, dili Arapça.(eser adı: Mecmÿa-i 
Fevâid) 
14  KÖPRÜLÜ, Fuad, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 2003, s.307-308 
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Cümcüme Sultân fi Nübuvvet-i Đlyas Aleyhi’s-selâm’ adıyla tarihsiz olarak basılmıştır. 

Aynı zamanda Köprülü, Kırım Hanı Sahib Giray bin Hacı Giray’ın bu eseri 1548 (H.955) 

tarihinde hazine kitapları arasında bularak Anadolu Türkçesine çevirttiğini, bu yazmanın 

kendi özel kütüphanesinde bulunduğunu ve burada eserin 770 tarihinde Hüsam Kâtip 

tarafından Moğolca yazıldığının belirtildiğini bildirmektedir15.  

Vasfi Mahir Kocatürk, bu hikâyenin 1461 tarihli bir nüshasının kendi özel 

kütüphanesinde bulunduğunu ifade etmektedir16. Kocatürk, bu nüshada yazar adı 

bulunmadığını belirterek, hikâyenin Kirdeci Ali’nin eseri olabileceğini söylemektedir17. 

Hikâyenin çalışma konusu yaptığımız yazmadaki nüshasının çeviri yazısını yayımlayan 

Zafer Önler’in değindiğine göre Vasfi Mahir’in verdiği tarih doğru ise yukarıda 

Köprülü’nün bahsettiği, Sahib Giray’ın yaptırmış olduğu Anadolu Türkçesine çeviriden 

başka bir çeviridir. Bu nedenle de eser değişik zamanlarda, birden çok kere Kıpçak 

Türkçesinden çevrilmiş olmalıdır18. 

Kerem ile Aslı hikâyesinin içinde bulunan bir bölüm de Cümcüme Sultan Hikâyesine 

oldukça benzemektedir. Kerem ile arkadaşı Sofu bir yol kenarında kuru kafa görürler. 

Kerem, kafanın geçmişini merak eder. Sazını eline alıp, manzum olarak öğrenmek 

istediklerini sorar. Kuru kafa dile gelerek, Kerem’in dörtlükler biçimindeki sorularına yine 

dörtlükler halinde yanıt verir. Bu söyleşide kısaca, eskiden bir şah olduğunu, çok zengin 

olduğunu, kapısında çok çalışanının olduğunu, ölümü düşünmediğini, altmış yıl yaşadığını, 

yüz yıldır da burada yattığını anlatır19. 

Müjgân Cunbur ‘Cimcime Sultan Destanı’ adlı makalesinde Fuad Köprülü’nün Đslâm 

Ansiklopedisine yazdığı ‘Fuzÿli’ maddesinde şairin eserlerini sayarken Cümcüme-nâme 

adı altında bir esere yer verdiğini belirtmektedir20. Kendi araştırmaları sonucunda 

Fuzûli’nin eserleri içinde bu adda herhangi bir kayda rastlamadığını ifade etmektedir. 
                                                           
15  KÖPRRÜLÜ, Fuad, a.g.e s.308 
16  KOCATÜRK, Vasfi Mahir, Türk Edebiyatı Tarihi, 1964, s.67, 143 
17  KOCATÜRK, Vasfi Mahir, a.g.e., s.159 
18 ÖNLER, Zafer, Manzum Halk Hikâyelerinden Cümcüme Sultan, Fırat Üniversitesi Dergisi 5(2)351-367, 
1991, s.373 
19  ÖNLER, Zafer, a.g.e. s.373 
20 CUNBUR, Müjgân, ‘Cimcime Sultan Destanı’, Türk Folkloru Araştırmaları Yıllığı, Ankara, 1976 
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Müjgân Cunbur’un yayımladığı Cimcime Sultan adlı metin Millî Kütüphane 

koleksiyonunda 461/1977 numarada kayıtlı 1262-1268 (H.1846-1852) yılları arasında 

yazılmış bir cönkte bulunmaktadır. Cunbur’un incelediği hikâye 119 beyitten 

oluşmaktadır. Cunbur’un belirttiğine göre destan bozuk bir aruzla yazılmış ve lehçe olarak 

da Fuzûli’nin diline benzememektedir21. 

Dilimizde hala kullanılmakta olan Cümcüme ya da Cimcime sözcüğünün anlamı 

Tarama Sözlüğü’nde tabanı paçavradan ve koncu çorap gibi ip ile örülerek yapılan bir çeşit 

ayakkabıdır22. Türk ansiklopedisinde ‘Cemceme’,  tabanı kalın bezden yapılan, koncu 

ipten örülen bir çeşit ayakkabının adı olarak geçmektedir23. Cunbur, makalesinde 

ansikolopedinin aynı maddesinde Mısır-Memlüklü kaynaklarında II. Bayezid’in kardeşi 

Cem Sultan’a ‘Cemceme Sultan’ adının verildiği bilgisine değinerek Cem Sultan’ın hayatı 

ve ölümüyle sözcük arasında bir ilgi kurmaktadır24. F.Steingass’ın sözlüğünde ise bu 

sözcük, ‘Jumjumat, jumjuma’ maddesinde ‘Kuru kafa’ olarak anlamlandırılan Farsça bir 

sözcüktür25. Cümcüme Sultan hikâyesinde geçen Hz. Đsa ve kuru kafa motifinden 

hareketle, sözcüğün anlamı ‘kuru kafa’ olmalıdır. Milli Kütüphane’de bulunan cönkler 

içinde Cunbur’un yayımladığı nüsha dışında ‘Cimcime Sultan Destanı’ adıyla başka bir 

nüsha daha bulunmaktadır26. 

E.DâsitânE.DâsitânE.DâsitânE.Dâsitân----ı Đbrahim Mahlûkı Đbrahim Mahlûkı Đbrahim Mahlûkı Đbrahim Mahlûk    

Yazmada bulunan son hikâye 37-42. sayfalar arasında bulunan Dâsitân-ı Đbrahim 

Mahlûk adlı metindir. 122 beyitten oluşan bu hikaye tıpkı Caèfer-i Dayyâr gibi fazla 

bilinen bir hikâye değildir. Hikâye Hz. Muhammed’in Đbrahim adlı oğlunun vefatını konu 

edinmektedir. Âmil Çelebioğlu kitabında bu hikâyenin farklı bir nüshasından 

                                                           
21 CUNBUR, Müjgân, a.g.e.,s.42 
22 Tarama Sözlüğü, TDK Yayınları, C.II. Ankara, 1965, s.774. 
23 Türk Ansiklopedisi, C. X, s.148. 
24 CUNBUR, Müjgân, a.g.e., s.54 
25 STEINGASS, Joseph, Persian-English Dictionary, 1892, s.370. 
26

 Cimcime Sultan Destanı, s.30b-34a, arşiv no: 06 Mil Yz Cönk 2, dili Türkçe. 
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bahsetmektedir. Dâsitân-ı Đbrahim ( Vefat-ı Đbrahim) adını taşıyan bu hikâye 105 beyitten 

oluşmakta ve müellifi olarak da Kayserili Đsa belirtilmektedir27.  

Hikâyeye göre Hz. Muhammed’in Yusuf kadar güzel Đbrahim adında bir oğlu 

olmuştur. Đbrahim, dört yaşına geldiğinde mektebe başlar ve Kur’an okumasını öğrenir. 

Üstadı da Hz. Osman’dır. Hz. Muhammed bir gün evinde otururken Azrail yanına gelir. 

Tanrının selam ettiğini, ümmetinden vazgeçerse Đbrahim’i ona bağışlayacağını bildirdiğini 

söyler. Hz. Muhammed de bunu kabul etmez, ümmetini oğluna tercih eder. Hz. 

Muhammed, Đbrahim’i mektepten eve getirdiğinde Azrail’i gören Đbrahim ondan korkar ve 

durumu anlayarak hocası ve arkadaşlarıyla vedalaşır. Đbrahimin başı ağrır ve başını 

babasının dizine yaslar. Azrail Đbrahim’in elini eline alarak canını alır. Hz. Osman 

Đbrahim’i yıkayıp kefenler. Medine halkı namazını kılar. Đbrahim defnedildikten sonra iki 

melek yanına gelerek Tanrısını ve Peygamberini sorar. Đbrahim ‘peygamberim atamdır’ 

diyemez. Bunun üzerine Hz. Peygamber Đbrahim’in kabrine gelip onu telkin eder. Đbrahim 

de telkine uyarak söyleneni meleklere tekrarlar. Bu telkinin o zamandan kaldığı ifade 

edilir.  

Hikâyenin son kısmında Sırâcu’l-Kulûb adında bir kitaptan bahsedilmektedir. 

Elimizde bu adda birçok kitap olduğu için, hikâyede bahsedilenin hangi kitap olduğu 

konusunda kesin bir sonuca varamadık. Kitap, çeşitli araştırmacılarca Ahmedî Dâî’ye 

atfedilmiştir. Mehmet Özmen’in , Ertaylan’a atfen verdiği bilgiye göre kitabın Ahmedî 

Dâî’ye ait olup olmadığı kesin değildir 28. 

    

                                                           
27 ÇELEBĐOĞLU, Âmil, a.g.e., s.82 
28 ÖZMEN, Mehmet, Ahmed-i Dâî Divânı, C.1., 2001, s.38 
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YAZIM VE DĐL ÖZELLĐKLERĐYAZIM VE DĐL ÖZELLĐKLERĐYAZIM VE DĐL ÖZELLĐKLERĐYAZIM VE DĐL ÖZELLĐKLERĐ    

I.YAZIM ÖZELLĐKLERĐI.YAZIM ÖZELLĐKLERĐI.YAZIM ÖZELLĐKLERĐI.YAZIM ÖZELLĐKLERĐ    

Đncelemesini yaptığımız hikâyelerde, diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 

olduğu gibi, Uygur, Arap ve Fars imlâsının izlerine rastlanmaktadır. Metinlerde bu nedenle 

imlâ konusunda bir düzenden ve kurallılıktan bahsetmek zordur. Bu karışık kullanım 

özellikle ünlülerin yazımında karşımıza çıkmaktadır. Metinlerde ünlüler kimi zaman 

harekeyle, kimi zamansa harekeyle birlikte elif ( ا),vav (و) ve ye (ى) ile gösterilmiştir. 

Yazmada buluna bütün hikâyeler harekeli nesihle yazılmıştır. Bu özellik okuma kolaylığı 

sağlamış olup anlamı belirlenemeyen kimi sözcükler kalınlık ve incelik durumu 

belirlenerek okunmuşlar, çeviri metne ve sözlüğe alınmışlardır. Metinlerdeki yazım 

tutarsızlığı hem Türkçe sözcüklerde hem de Arapça ve Farsça sözcüklerde karşımıza 

çıkmaktadır. Aynı sözcüğün iki ya da üç farklı biçimde yazımıyla beraber Arapça ve Fasça 

terkiplerin halk ağzına göre Türkçeleştirildi ği görülmektedir. Bu durum ünlü ve ünsüz 

yazım başlığı altında değerlendirilmiştir. 

1.Ünlülerin Yazımı 

a ünlüsü kimi sözcüklerde önseste  medli elif ile ( � ) yazılmaktadır. 

adıdur  ( 1b/1), anı  (2b/8) , aàacına  (9a/10)   

Kimi örneklerde ise önseste üstünlü elif  (َا ) ile yazılmaktadır. 

 adı  (1b/2) , aãalum  (5a/13), atası (18a/5), baş  (6a/12) 
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a ünlüsü içseste medli elif ( � ) ile ; ùopraàına  (39b/4), baba (3a/8), daòı 

 (2a/11), Sadece med ile;  oàlanı  (15a/13), Lam ve medli elifle; bulasın 

(35b/9), olalum (25b/9), bularuŋ (26b/4), Hemze ile ( ٥); bozarur  

(22b/4), ãanasınkim   (22b/3); Üstün ile; baúma (24b/5), ùoylayayım 

 (22b/10), anlaruŋ  (22b/11), óaber (22b/12) 

a ünlüsü sonseste medli elif ( � ) ile; baba (3a/8); Lam ve medli elif ile ; damla 

damla  (36a/4); Elif ( ا ) ile; ata  (39b/9), sıàmaya (38b/5), aóşama 

( 35a/11), yolda (28b/5); Sonda üstün ile; úuşaúa  (36a/8); Sonseste 

üstünlü he ( ٥ ) ile; zìra (23b/2), vura  (22b/5), uca  (16a/2), úara úul 

 (26a/6) 

e ünlüsü önseste medli elif ( � ) ile; eyü  ( 22a/8), eve  (3a/10); Üstünlü elif 

 ile; egüp  (24a/2), göŋlüni egler  (3b/3) ( اَ )

e ünlüsü içseste üstünlü elif ( َا ) ile; gidesini  ( 20b/12), getüre  

(22a/7), içeyidüm (26a/8), d÷medi mi  (27b/10); Üstün ile; heybeti 

(4b/8), geldi  (4b/9); vermeyem  (11b/5); Üstünlü he ile; v÷relüm 

(9b/10), n÷redensiz  (21b/6) 

e ünlüsü sonseste üstünlü elif ( َا ) ile; derdine  (20a/3), nite (39a/13), 

esirgeye  (25b/7); Üstün ile ; eve (21b/8); Sonda üstünlü he ; y÷rde  

(1b/2),  eve  (3a/10), yüzine  (3a/1) 

Kapalı e (÷) sesinin y ile yazılması beklenirdi. Ancak bu sesin yazımında y’nin her 

zaman kullanılmadığı görülmektedir. 
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Kapalı e (÷) önseste kesreli elif ( ا) ile; cemè ÷der  (3a/2), terk ÷tmedi  

(4a/13); Kesreli elif (اي) ile ; terk ÷düp (2a/3), g÷rek (25b/1), ÷y 

 (4b/11) 

Kapalı e (÷) içseste kesreli ye ( ِي ) ile; y÷ne  (1b/1), g÷ce  (2a/9), 

t÷z  (11a/6), d÷di (22b/7); Kesre ile; d÷diler  (5a/11), d÷rdiler  

(19b/8) 

ı,i ünlülerinin yazımında y harfinin kullanılıp kullanılmamasına şu örnekler 

verilebilir. 

ı,i ünlüleri önseste kesreli elif ( ا) ile; isterseŋ  (1b/4), imdi  (1b/12), 

işitdiler  (5a/10), ılıdan  (35a/12); Kesreli elif ye ( ِاي) ile; işüŋe  

(5a/9), iki  (5a/10), ılı ãuya  (35a/9); Kesre (  ِ) ile; isterseŋ  (1b/4) 

ı,i ünlüleri içseste kesreli ye ( ِي ) ile; adıdur   (1b/1), kim  (2a/1), d÷yince 

 (5b/9), girdi  (5a/12); Kesre ( ِ) ile; girgil  (1b/8), òamle úıldı  

(5b/4) 

ı,i ünlüleri sonseste kesreli ye ( ِي )ile; adı  (1b/1), sordı  (2a/2), 

söylemedi  (6a/7), ılı ãuya  (35a/9); Kesre (  ِ) ile; her ne ki  (1b/1) 

o,ö,u,ü ünlüleri önseste elif-vav ( او ) ile; od  (4b/10), oúur  (7b/10), 

oàlan  (13a/8), ögrenmişidi  (38a/8); Ötreli elif ( ُا ) ile; oú  (34b/1), 

oàul  (2b/8) 
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o,ö,u,ü ünlüleri içseste ötreli vav ( و ) ile; oàul  (2b/8), oóşayuban 

(9b/8), ögüdüm  (33b/3); Ötre ile; úuşaú  (36a/7), sildürdi  

(16a/1), süŋü ( 5b/8) 

o,ö,u,ü ünlüleri sonseste ötreli vav ( و ) ile; sevgü  (38b/5), süŋü ( 5b/8); 

Ötre ile; ãoru  (35a/5) 

2.ÜNSÜZLERĐN YAZIMI 

Türkçe sözcüklerin yazımında Arap alfabesindeki kimi harflerin kullanımında kesin 

kurallar bulunmamaktadır. Örneğin s sesinin yazımında Türkçe sözcüklerde kalın 

sözcükler için ã ( ص ) kullanılırken ince ünlülü sözcükler için s ( س ) harfinin kullanımı 

yaygındır. Ancak aynı sözcüğün yazımında farklı harflerin kullanıldığı görülmektedir. 

sordı  (2a/2),  ãordı  (21a/6);   

c ve ç sesinin yazımında bazı örnekler dışında düzenlilik sözkonusudur. 

çekişdi (11a/7), çıúara  (11a/1) 

Đç ve son seste ç ve c sesi bazı sözcüklerde birlikte kullanılırken bazı sözcüklerde 

yanlış kullanım sözkonusudur. 

úulac  (31a/8), úulaç  (11b/10); n÷ce  (3b/6), n÷çe (20b/10);  

sacdı (7b/2), aàac (9a/9) 

Günümüz Türkiye Türkçesinde söz başında p ( پ ) ile yazıldığını bildiğimiz bazı 

sözcüklerin, metnimizde b ( ب ) ile yazılarak Eski Türkçe özelliklerini koruyarak ötümsüz 
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hallerini devam ettirdiklerini görmekteyiz. Ulaç eki olan (U)p metnimizde b ile yazılmıştır. 

Biz gerek yazım özelliklerinde gerekse metnin çeviri yazımında bu eki p ile yazmayı 

uygun gördük. Ama bazı sözcüklerde bu ekin p olarak yazıldığını görmekteyiz. Bu ses iç 

seste kimi zaman p ( پ ), kimi zaman b ( ب ) ile gösterilmiştir. 

pişürmişdi  (23a/7), pahÀmuzı  (26b/3), pula  (14a/6), parmaàın 

 (27b/7), perk  (24b/8), berú urur  (11a/9), alup  (23a/1), d÷yüp 

 (26a/4), diŋlenüp  (20b/11), egüp   (24a/2) 

t ünsüzü de kalın ve ince kullanımlara sahip bir ünsüzdür. Türkçe sözcüklerde bu 

kullanıma uygun olarak ince ünlülerin yanında t ( ت ), kalın ünlülü sözcüklerde kalın ù ( ط ) 

kullanılmıştır. Ancak aynı sözcüğün hem t ( ت ) hem de ù ( ط ) ile yazıldığı ikili kullanımlar 

da fazladır. 

ùaà  (13b/9), ùaŋlama  (7a/12), ùaşra  (29a/5), teni  (34b/2), ãatun 

aldı  (2a/2), etegin  ( 13b/9), artuú  (1b/10) 

Metinde t sesinin ötümlüleştiği sözcükler de vardır. Bunlar ilgili konu başlığı altında 

ele alınmıştır. 

g ünsüzü metinde kef ( ك ) ile yazılmıştır. Đnce sıradan k sesi için de kef ( ك ) 

kullanıldığından bu iki sesi ayıracak herhangi bir işaret bulunmamaktadır. 

gün   (6a/6), göyündürdi  (36a/13), kesdi ( 12a/11) 

ŋ ünsüzü sözcük içinde ve sonunda karşımıza çıkan bir sestir. Bu ses için üç noktalı 

kef ( ك ) kullanılmıştır. 

aŋa   (2b/1), biŋ  (7b/8), diŋleyüp  (26a/2), oŋıla  (9b/9) 
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3.EKLER ĐN YAZIMI 

Metinde Türkçe yapım ve çekim ekleri çoğunlukla bitişik yazılmaktadırlar. Fakat 

bazı sözcüklerin yazımında eklerin ayrı yazıldığını görmekteyiz. 

bulasındur  ( 1b/6), tımÀr eyleyelüm  (9b/8) 

 

4. BĐTĐŞĐK YAZILAN SÖZCÜKLER 

Edat, bağlaç, zarf durumundaki bazı sözcükler sık sık olmamakla birlikte bitişik 

yazılmışlardır. daòı’ nın tüm metinde elifle ya da medli elifle yazıldığını görmekteyiz. 

úızuŋ içün  (11b/4), úaúıdı kim (13a/1), bildi ki  (13a/13), ol 

dem  (2b/6), sen daòı  (26a/5) 

 

5. ARAPÇA ve FARSÇA SÖZCÜKLERĐN YAZIMI 

Metinde Arapça ve Farsça sözcükler ile terkiplerin yazımında yer yer düzensizlikler 

görülmektedir. Bu sözcüklerde çoğu zaman halk ağzına yaklaştırmalar yapılmış ve ikili 

kullanımlara yer verilmiştir. Kimi sözcüklerde de yanlış yazımlar dikkatimizi çekmektedir. 

Örneğin òÀtun sözcüğü tüm metinde óÀtun biçiminde yazılmıştır.  

óatun  (20b/13), óÀtun  (21a/3); maúãÿmı  (25a/3), maóãÿmları 

 (21a/1); lÿùfı özine  (12a/13), úubleye (33b/13), sırrı nÀmus  

(14a/6), tetbìri   (23a/5), ucÿduma (10b/12), èÀãılı (26b/13) 
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6.6.6.6.    ŞŞŞŞEDDEEDDEEDDEEDDE 

Metnimizde Türkçe sözcüklerde, iç seste iki aynı ünsüz yan yana geldiğinde şedde  

kullanıldığı durumlar vardır. 

aããı (42a/4), elli  (30a/6), issi issi (36a/2), illerü  (38a/12) 

  

7.7.7.7.    TENVĐNTENVĐNTENVĐNTENVĐN    

Metnimizde Türkçe sözcük ve eklerin yazımında özellikle ayrılma durumu ekinin 

yazımında tenvinle karşılaşmaktayız. 

úuldan   (25b/1), benden  (23b/12) 

II.SES BĐLGĐSĐ (FONETĐK ) 

1.ÜNLÜLER 

1.1.ÜNLÜ DEĞĐŞMELER Đ 

o/u ve ö/ü Değişimi Konusu 

Ünlülerin yazımında ünlülerin ince ve kalınlığını ünsüzlerin yazımından ayırt etmek 

mümkündür. Arap harfleriyle yazılmış metnimizde a ve e; ı ve i; o,ö ve ü aynı yazılışlarla 

karşılanmaktadır. Bu bakımdan yanlarındaki ünsüzlerden hareketle a ve i’yi, ı ve i’yi, o,u 

ile ö,ü’yü birbirinden ayırt etme imkanımız vardır. Ama o ile u ve ö ile ü’yü birbirinden 
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ayırabilecek bir ölçütümüz yoktur. Örneğin uyan- ya da oyan-, yürü- ya da yörü- 

sözcüklerinde hangisinin olması gerektiğini yazıdan anlamak mümkün değildir ancak 

tahmini bir yol tutturulabilir. 

 

Uzun Ünlüler Konusu 

Metnimizde Türkçe sözcüklerin bir kısmında, sözcük başında ve içinde hareke 

işaretleri yanında elif ( ا ), vav ( و ), ye ( ي ) ile yazılan bazı sözcükler Eski Türkçedeki 

uzun ünlülü sözcüklerdir. Ancak Eski Türkçedeki uzun ünlülü sözcüklerin tamamı bu 

harflerle gösterilmemiştir. 

ùaúup  (28a/9), ayırur  (37b/8), baàlu  (9a/5), adın  (3a/4), v÷ribidi 

 (19b/13) 

 

Kapalı ÷ Konusu 

Metinlerimizde kapalı e (÷ ) olarak okuduğumuz ve günümüz Türkiye Türkçesinde 

de kapalı ÷ ile telaffuz edilen sözcüklere şu örnekler verilebilir:  

b÷leyüp ( 23a/13), d÷ridüm (32a/4), ÷line ( 16a/12), ùamu ÷de (25b/2), n÷tdüŋ 

(27b/6), t÷z (11a/6), y÷türdiler (10a/13) 

 

Yuvarlak Ünlü Ta şıyan Sözcükler 

Türkiye Türkçesinde düz ünlü ile oldukları halde metnimizde yuvarlak ünlü ile olan 

sözcüklere şu örnekler verilebilir (u>ı, ü>i). 
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dibinde (14a/11) tüp > dip, úapu (31a/13) úapu > kapı, kesük baş (30b/12) kesük > 

kesik, kirpük (2b/12) kirpük > kirpik, pişürmişdi (23a/7) pişür- > pişir- , ãatun aldı (2a/2) 

ãatun al- > satın al-, sevgü (38b/5) sevgü > sevgi, ùatlu (40a/13) ùatlu > tatlı,  ùanuú (6b/1) 

ùanuú > tanık, demür (4b/2) demür > demir 

 

e > ö Konusu 

Metnimizde sıfat ve zarf olarak kullanılan şöyle, böyle sözcüklerinin ilk ünlüleri ö, 

eyle sözcüğünün ilk ünlüsü e’ dir. 

böyle (2b/2), şöyle (4a/13), eyle urdılar (35b/11) 

 

ı > u, i > ü Konusuı > u, i > ü Konusuı > u, i > ü Konusuı > u, i > ü Konusu    

úurı úafa (24a/5) úurı > kuru,  oúı- (39a/9) oúı- > oku-,  süriyüp (36b/3) süri- > sürü- 

1.2.ÜNLÜ UYUMLARI  

1.2.1.Büyük Ünlü Uyumu 

Büyük ünlü uyumu ilk hecede kalın ünlü içeren bir sözcüğün daha sonraki 

ünlülerinin de kalın, ince ünlü içerenlerin de ince ünlü alması demektir. Bu durum 

Türkçenin her döneminde geçerli olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesinde de geçerli 

olmuştur. Metnimizde büyük ünlü uyumu konusunda sözcük kökünde ve eklerde bazı 

durumlar dışında düzenlilik söz konusudur. 

yÀrınúı gün (25b/9), bulmaàiçün (20a/1) 

i-fiili  ek olarak kabul edildiğinden uyumu düzenlidir. 
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d÷ridüm (32a/4), gelürimiş (30a/11), aŋlarısaŋ (29b/2) 

i-fiilinin ulaç biçimi –iken, -ken metnimizde uyum dışıdır. 

 oyuriken (31b/7), otururken (38a/11) 

 

1.2.1.1.Arapça- Farsça Sözcüklerde Dil Uyumu 

Metnimizdeki Arapça ve Farsça sözcüklerde –lıú, -luú ve –lük ekleri karşımıza 

çıkmaktadır. Beyitlerde bazı sözcüklerin uyak düzeni nedeniyle bu eklerle uyum dışı 

yazıldığı görülmektedir. 

ayvÀzlük (9b/5), óelÀllıú dileyeyin (40a/10), óelÀlluú diledi (40b/3), úulluú ÷delüm 

(26b/1), melÀmetluú (7a/13), müslümÀnluú (4b/3), ãaburluú v÷rürsün (37b/3), sultÀnlıú 

(2a/2), yaàluàıla (31a/2) 

1.2.2.Küçük Ünlü Uyumu 

Metnimizde küçük ünlü uyumu diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu 

gibi, sözcüklerde ve eklerde görülenler olmak üzere iki biçimde karşımıza çıkmaktadır. 

Aşağıdaki sözcüklerde iki biçimin de örnekleri verilmiştir. 

aàu      aàular yutdılar (20a/2) 

gendü  gendü ile  (12b/9) 

úarşu  Birbirine úarşu  (27a/2) 

eyü      eyü at  (22a/8) 

altun   on biŋ altun (34b/11) 

b,p,m ünsüzlerinin etkisiyle bazı sözcüklerde düz ünlüler yuvarlaklaşır. 
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demür don (4b/2), yavuz  < yabız  yavuz kişi  (23b/11), delü < tilwe < tilbe delü 

misin (4b/11), kirpügi (2b/12) 

Seslerdeki dudak uyumsuzluğunun bir kısmı Eski Türkçe döneminden kalma, bir 

kısmı da Eski Anadolu Türkçesinde gördüğümüz uyumsuzluklardır. Bazıları  yapım 

eklerinin sonundaki –à/-g’ lerin kaybolması, bazıları da içlerindeki b,p,m,c,ç,l,n,r gibi 

ünsüzlerin etkisiyle uyumsuzluk göstermektedirler.  

1.3.Yuvarlak Ünlü Alan Yapım ve Çekim Ekleri 

Đlgi durum eki ( -uŋ/-üŋ- -nuŋ / -nüŋ ) : Metnimizde geçen ilgi durum ekleri yuvarlak 

ünlülüdürler. 

Àdemüŋ Àmı (10b/2), úardaşumuŋ úanı (26b/8)  

yön gösterme eki ( -aru /- erü ) : Eski Türkçe’de -àaru /- gerü biçiminde olan bu ek, 

başındaki ünsüzlerin düşmesi sonucu Eski Anadolu Türkçesi’nde –aru /- erü biçimine 

girmiştir. 

illerü (38a/12), içerü (12a/11),   

birinci kişi iyelik ekleri ( -m - u-m / -ü-m ), -muz / -müz, -u-muz /-ü-müz ) : 

Metnimizde birinci kişi iyelik eklerinin ünlülerinin bazı örnekler dışında yuvarlak 

olduğunu görmekteyiz. 

èaúlum (35b/12), aàzum (36a/8), adum (35a/11), èammumuz (21a/10), varumuz 

(8b/6), begümüz (5a/3), üstÀõımuŋ (40b/8) 

 ikinci kişi iyelik ekleri ( -ŋ, -u-ŋ / -ü-ŋ ), -ŋuz / -ŋüz, -uŋuz / -üŋüz : Đkinci kişi iyelik 

ekleri de birinci kişi iyelik ekinde olduğu gibi düz ünlü içeren sözcüklerden sonra dar 

yuvarlak ünlü alırlar. 

pehluvÀnuŋ (5b/10), işiŋüz (24a/13), óÀlüŋüz (14a/7) 
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içün edatı : Eski Türkçe’de üçün olan edat, metnimizde ilk ünlüsü düzleşerek içün 

olmuştur. 

úızuŋiçün (11b/4), senüŋiçün (42a/6),  cÀnuŋiçün (41a/2) 

Addan Ad Yapma Ekleri 

 -lu /lü  : Eski Türkçe’de –lıà /-lig biçiminde düz dar ünlü içeren bu ek, sondaki –à/-g 

düşmesiyle kendinden sonra gelen ı ve i sesini de yuvarlaklaştırmıştır. 

baàlu at (9a/5),  úanlu donın (10a/5),  bu deŋlü (37a/3) 

 -suz /-süz : Bu ek metnimizde iki kullanımıyla karşımıza çıkmaktadır. Eki, kimi 

örneklerde yuvarlak kimi örneklerde ise dudak uyumuyla düz olarak görmekteyiz. 

 göŋülsüz (18a/7), susuzın (20a/4) 

 -cuúúúú / -cük / -caúúúú    : Ekin ünlüsü diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu 

gibi, metnimizde de yuvarlaktır. 

úardaşcuàı (26b/6),  küçücük (23a/12),  oàlancuú (40a/9),  úuzıcaú (25a/4)  

Eylemden Ad Yapma Eki 

 -ààààu /-gü        : Ekin ünlüsü Eski Türkçe’deki gibidir. 

sevgü (38b/5), oyòudan (2b/2), úayàudan (2b/2) 

-u /-ü :  ùapusına (27b/2),  ùolu (1b/3),  úoşu úoşar (13b/7) 

----k (k (k (k (----uú /uú /uú /uú /----ük )ük )ük )ük ) : Bu ekin yardımcı ünlüsü de metnimizde dar yuvarlak olarak 

geçmektedir. 

açuú úoàıl (28a/9),  artuú (1b/10),  ayruú (30b/6),  buyruú (1b/6),  úonuú (39b/5)  
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Ortaç Eki     

----duú /duú /duú /duú /----dükdükdükdük    ////----tuútuútuútuú    : Eski Anadolu Türkçesinde, Eski Türkçe’de olduğu gibi ekin ünlüsü 

dar yuvarlaktır.    

÷tdügün (27a/11),  d÷düklerini (23a/5),  gördügüm (22b/6), úorútuàumdan (35b/13) 

Ulaç Ekleri 

-u /-ü, -yu /-yü :  Eski Türkçe’de de yuvarlak ünlülü biçimlerini gördüğümüz bu ek, 

metnimizde de dar yuvarlaktır. 

aàlayu (15a/1),  d÷yü buyurdılar (36a/2),  oúuyu geldi (39a/13), dutunu (31b/2) 

Bu ekin düz darlaşmış biçimlerini bazı örneklerde görmekteyiz. 

dutı gör (7b/14), yimkiri yimkiri aàlaş- (26a/11) 

-up /-üp (-yup /-yüp ):  Bu ek, metnimizde çoğunlukla yuvarlaktır. 

açup (31b/14),  aàlayup (26a/3),  gidüp (20b/10) 

    -uban /-üben :  işidüben (36b/10),  úaúıyuban (9a/7),  kesüben (27b/13),  oóşayuban 

(9b/8) 

-duúúúúca /-dükçe :  götürdükçe (32b/9) 

Geniş Zaman Çekimli Eylem Eki 

-r (-ur /-ür ) :  Metnimizde ünsüzle biten eylemlerden sonra arayan giren ünlü de 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi dar yuvarlaktır. 

görinür (2b/11),  ayırur (37b/8),  úaluram (36b/8),  ölürem (41a/3) 
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Đkinci Ki şi Tekil ve Çokluk Emir Ekleri 

-ŋŋŋŋ (-uŋŋŋŋ /-üŋ ŋ ŋ ŋ ),-ŋŋŋŋuz (-uŋŋŋŋuz /- üŋŋŋŋüz) :  Sonu ünsüzle biten fiillerden sonra birinci ve 

ikinci biçimdeki ekin ünlüsü ile ikinci ekin ünlüleri metnimizde yuvarlaktır. 

açuŋ (22a/9), durmaŋ (22a/5), óÀòiz ÷düŋ (17a/6), hüner eyleŋ (15a/7),  gelüŋüz 

(5a/2),  

Üçüncü Kişi Emir Eki 

 -sun /-sün : Üçüncü kişi emir ekinin ünlüsü metnimizde genellikle dar yuvarlak 

olarak karşımıza çıkmaktadır.  

aàlasun (20a/9), baàışlasun (42a/4),  bilsün (22b/9) 

Görülen Geçmiş Zaman Tekil ve Çoğul Ekleri 

 -dum /-düm : Bu ek metnimizde dar yuvarlak olarak karşımıza çıkmaktadır. 

başladum (20a/7),  çıúdum (35a/12), d÷düm (35b/13), depeledüm (22b/12) 

-duŋŋŋŋ /-düŋŋŋŋ    : Bu ekin ünlüleri metnimizde dar yuvarlaktır.    

aúıduŋ (32a/2), bulduŋ (27b/9),  geldüŋ (32a/1), yaúduŋ (28a/6) 

-duúúúú /-dük : Metnimizdeki ekin ünlüsü dar yuvarlaktır. 

bulduú (4b/13),  çıúduú (21a/11),  dökdük (22b/7),  geldük (21a/11) 

----dudududuŋuzŋuzŋuzŋuz    ////----düdüdüdüŋüzŋüzŋüzŋüz :  geldüŋüz (24a/6), girdüŋüz (24a/9),  urduŋuz (21b/3) 
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Dilek-Şart ve i- Eylem Şartında Çokluk Birinci Ki şi Eki 

-avuz /-vüz : Diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi, bu ekin ünlüsü 

metnimizde de dar yuvarlaktır. 

duravuz (32b/12),  terk ÷devüz (17a/10),  uçavuz (32b/11), ÀmÀn dilevüz (17a/1) 

Gelecek Zaman, Geçmiş Zaman, Duyulan Geçmiş Zaman ve i- Eylemi Birinci 

Ki şi Eki 

-uz /-üz : Ekin ünlüsü metnimizde genellikle dar yuvarlaktır. Bir sözcükte bu kuralın 

bozulduğunu görüyoruz. 

bilmezüz (22b/8),  bilmeziz (21a/11),  cezÀ úılmuşuz (6b/5) 

-uúúúú : Sadece tek bir sözcükte görülen birinci çoğul kişi ekidir.   uāramışuú (24a/4) 

Birinci Ki şi Çokluk Emir Eki 

-alum /-elüm : Bu ekin ikinci ünlüsü metnimizde dar yuvarlaktır. 

yalvaralum (9b/11), v÷relüm (5a/13),  úardaş olalum (25a/5), àamı úoyalum 

(10a/11),  işidürelüm (1b/12) 

Bildirme Ekleri 

-dur /-dür ve durur/ dürür : Eski Türkçe’deki tur- eyleminin ekleşmesiyle oluşan bu 

ek, Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde ve metnimizde dar yuvarlaktır. 

yıldur (35a/8),  yaş durur (29b/6),  tükenmezdir (13b/8),  server dürür (19b/6),  

başdur (6a/2) 
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1.4. Düz Ünlü Taşıyan Yapım ve Çekim Ekleri 

Belirtme Durum Eki 

 -ı /-i, -nı /-ni : Metnimizde belirtme durumu eklerinin ünlüleri düzdür. 

başumı (15b/7),  düldüli (16a/13),  úanunı (22b/7)   

Đyelik Eki 

 -ı /-i, -sı /-si : Bu ek Eski Türkçe’de çoğunlukla dudak uyumu dışındadır. 

Metnimizde –ı /-i, -sı /-si iyelik ekleriyle birlikte –n, -nı /-ni eklerinden önce gelerek bu 

eklerin uyumuna girdiği sözcükler de vardır. 

úapusın (12a/2),  çerisi (11a/11),  sevgüsi (1b/2), sözüni (27b/1),  süŋüsin (13b/4), 

tozını (31a/2), ùuùaàı (3b/11),  gendüsidür (15a/10) 

Ayrılma Durumu Eki 

 -dan /-den : Eski Türkçe’de –dın (-din /-tın /-tin), -dan (-den/ -tan /-ten ) biçiminde 

olan bu ek metnimizde düz geniş ünlülü olarak karşımıza çıkmaktadır. Ek, -dın /-din olarak 

öŋ sözcüğü ile birlikte zarf biçiminde bir sözcükte kullanılmıştır. 

ardından (13a/2),  aydan (3a/3),  başdan başa (4b/5), öŋdin (35b/13) 

Metnimizde –den /-dan yaŋa biçiminde kullanılışı da çoktur. 

saórÀdan yaŋa (3b/7),  gün ùoúusından yaŋa (3b/8),  Medìneden yaŋa (12b/12) 

Yaŋa sözcüğü metnimizde üç yerde yaŋadan olarak geçmiştir. 

dört yaŋadan (16b/12), her yaŋadan (15b/3), bir yaŋadan (35b/10) 
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Addan Ad Yapma Ekleri 

-cı /-ci : Bu ekin ünlüsü metnimizde düz dardır. 

gözciler (8a/5), ãucı (10a/9),  yÀrıcım (8a/7) 

-lıúúúú /-lik  : Eski Türkçe’de düzlük yuvarlaklık uyumuna giren bu ek, Eski Anadolu 

Türkçesi’nde ve metinlerimizde düz dar ünlü alır. 

beglik (5a/1), birlik (32b/1), dirlik (31b/10), erligi (15a/3), óelÀllıú (40a/10), 

olmaúlıú içün (42a/8), sultÀnlıàın (2a/2) 

Metnimizde bazı sözcüklerde ekin  uyuma girdiğini görüyoruz. 

beglügi (17b/19), erlük (13a/13), óelÀlluú (40b/3), úulluú ÷delüm (26b/1), 

melÀmetluú (7a/13), müslümÀnluú (4b/3), ãaburluú v÷rürsün (37b/3), yaàluàıla (31a/2) 

-ncı /-nci : Metnimizde bu ek sadece bir sözcükte görülmektedir. 

sekizinci (31a/12) 

Eylemden Ad Yapma Eki 

 -ıcı /-ici : Bu ekin ünlüleri metnimizde çoğunlukla düz dardır ve dudak uyumu 

dışında kalmıştır. 

cÀn alıcı (35a/5),  ãaúlayıcı olsun (3b/2) 

Bazı sözcüklerde ekin ilk ünlüsünün uyuma girdiğini görmekteyiz. 

göynüci (20a/8) 
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Eylemden Eylem Yapma Ekleri 

 -l (-ıl /-il )  : Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde düz dar olarak karşımıza çıkan 

edilgen ve dönüşlü çatı eki, metnimizde hem düz dar hem de bazı sözcüklerde yuvarlak 

olarak görülmektedir. 

derilüp (3a/6), ezilür (36a/1), kesilmez (18a/2), ãarıldılar (20b/10), yaúıldı (32a/1), 

yazıla (30a/11) 

açulmadı (22a/11), derüldiler (8b/5), dutuldı (41b/8), yonuldı (7a/3) 

-n (-ın /-in ) : Eski Türkçe’de uyuma giren dönüşlü ve edilgen çatı eki, Eski Anadolu 

Türkçesi metinlerinde genellikle düz dardır. Metnimizde bu ek birkaç sözcük dışında 

düzenli olarak düz dar olarak kullanılmıştır. 

baàlandı (36a/8), derde boyanup (26a/3), çapınurdı (22b/5), dögünü dögünü aàladı 

(27a/7), dutunı (31b/2), görinür (2b/11) 

-ş (-ış /-iş ) : Đşteş çatı eki olan bu ek, metnimizde hem düz dar hem de yuvarlak 

biçimleriyle karşımıza çıkmaktadır. 

aàlaşdılar (20b/6), baúışdılar (24a/2), buluşdılar (19a/12), çıúuruşdılar (9b/1), 

dutuşdılar (20b/7), dürüşdiler (13b/13) 

----t (t (t (t (----ıt /ıt /ıt /ıt /----it )it )it )it ) : Metnimizde düz ünlülü eylemlerde, ekin ünlüsü genellikle düz dardır.  

eritürdi (34b/2), yaratduŋ (34a/1) 

Görülen Geçmiş Zaman Üçüncü Kişi Tekil Eki 

 -dı /-di : Bu ekin ünlüsü Eski Türkçe’de ve Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 

olduğu gibi metnimizde de düz dardır.  

açdı (16b/5), baàışladı (33a/8), çekişdi (11a/7), úaçdı (4a/6), öldi (5b/8) 

Bazı sözcüklerde ekin –tı /-ti biçimini de görmekteyiz. 
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gitti (22b/8), aàlattı (29b/9) 

Duyulan Geçmiş Zaman ve Ortaç Eki 

 -mış /-miş : Bu ek metnimizde düz dardır. 

aãmış (7a/12), bilmiş olasın (9a/2), dutulmış oàlan (9a/8), g÷rü úalmışlar (37b/3), 

yatmış (13b/7) 

Gelecek Zaman Eki 

 -ısar /-iser : Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi, metnimizde de bu ek 

düz dardır. 

geliserdür (7b/13), göriserem (30b/8), úalmayısar (33b/2), helÀk úılısar (9b/4) 

Yeterlilik Eylemi Eki 

 -ı /-i : Eski Anadolu Türkçesi’nde yeterlilik eyleminin olumsuzu u- eyleminin esas 

eylemdeki ulaç eki ile kaynaşmasıyla oluşmuştur. Ek, metnimizde bazı yerlerde u-, bazı 

yerlerde de –a /-e ve –ı /-i olarak kullanılmıştır. 

bilimedüm (25a/10), bilümedüm (22b/12), d÷yümedi (41b/8), úurtaramazsam (30b/5) 

Đkinci Tekil Ki şi Emir Eki 

 -ààààıl /-gil  : Eski Türkçe’de ve bütün Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen 

uyumsuzluk metnimizde de görülmektedir. 

almaàıl (9b/2), baàışlaàıl (17a/2),  d÷gil (27b/9),  duràıl (2a/13),  ãafÀ dürgil (1b/9), 

eyitgil (39a/7), úoàıl (23a/5) 
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Metnimizde tek bir sözcükte –gil eki beklenirken –àıl ekinin, -àıl eki beklenirken de 

–gil ekinin kullanıldığını görmekteyiz. 

işleàıl (17a/2), ad urgil (2b/1) 

Soru Eki 

 -mı /-mi : Soru eki olan –mı /-mi’nin de diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 

olduğu gibi düz dar olduğunu görüyoruz. 

delü misin (4b/11), bilmez misin (4b/12), úorúmaz mısın (23a/2), yalvarmadı mı 

(27b/10) 

Gereklilik Emir Eki 

 -ayın /-eyin, -ayım /-eyim : Metnimizde bu ekin –ayın /-eyin ve –ayım /-eyim 

biçimlerini görmekteyiz. 

alayım (24a/10), baãayım (23a/13), çıúarayım (28a/4), eydeyim (14a/13) 

çıúayın (39b/1), d÷yeyin (20a/3), d÷reyin (31a/6), dileyeyin (40a/10), dutayın (4a/3) 

Çekimli Fiillerde Tekil ve Çokluk Đkinci Ki şi Ekleri 

-sın /-sin, -sız /-siz : Bu ek metnimizde düz dar olarak görülmektedir. 

bilürsin (15b/6), bulasın (23a/4), ãanasın (4b/8), yaúarsız (21b/7) 

Ulaç Ekleri 

 -ıcaúúúú /-icek : Ekin ilk ünlüsü metnimizde düz dardır. 

göricek (21a/8), olıcaú (7b/11) 
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-ınca /-ince : Metnimizde tek örneği bulunan ekin ünlüsü düz dardır. 

batınca (8a/11), varınca (28a/14) 

1.5. Ünlü Türemesi 

Metnimizde ünlü türemesine birkaç Arapça ve Türkçe sözcükte orta hecede 

rastlamaktayız.  

şehir (9a/10), şükür ÷tdi (18b/11), t÷zirek (19b/10), ùoyıraú (29a/1) 

1.6. Ünlü Đncelmesi 

Metnimizde ünlü incelmesi u < ü olarak tek bir örnekte karşımıza çıkmaktadır. 

yutdılar (20a/2), yutmışam (36b/12), yütdük (21b/12) 

1.7. Söz Başında Ünlü Düşmesi 

Metnimizde söz başında ünlü düşmesi olayıyla sadece bir sözcükte karşılaşmaktayız. 

Bu düşmeyi halk ağzına yaklaştırma çabaları olarak açıklayabiliriz. 

parmaàın ãırup (27b/7) 

1.8.Orta Hecede Dar Ünlü Düşmesi 

Türkçe’nin her döneminde ikiden çok heceli sözcüklerde orta hecedeki dar ünlünün 

düştüğünü görmekteyiz. Bu durum metnimizde de söz konusudur. Sözcük bünyesindeki 

dar ünlülerin düşmesine metnimizde geçen aşağıdaki sözcüklerde rastlıyoruz. 
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aàzı (34a/13),  aãlıŋuz (21b/4),  ayru gelmeye (15a/6),  boynına (8a/3),  buyruàun 

(1b/6), göŋli (2b/2), eydüŋ (10a/11) 

Orta hecede ünlü düşmesi olayı eklerde de karşımıza çıkmaktadır. Bu, i- eyleminin 

ve ile edatının i’sinin düşmesi biçimindedir. 

gevdelerle (14a/2), v÷rmişdi (38a/4), y÷mezdüm (15a/5), yörürdüm (30a/7) 

1.9.Ünlü Kaynaşması 

Ünlü ile biten bir sözcüğün ünlü ile başlayan bir sözcükle karşılaşması durumunda 

iki ünlü birbiriyle kaynaşır ve tek ünlüye dönüşür. Buna ünlü tekleşmesi de diyebiliriz. 

Metnimizdeki örneklerden bazıları aşağıdaki gibidir. 

neyle- < ne + eyle-  neyledüŋ (27b/6) 

n÷t- < ne + ÷t-  n÷tdi (22a/4) 

gendüzi < gendü + özi  gendüzini (6b/4) 

böyle < bu + öyle  böyle (2b/2) 

şol < şu + ol   şol (28a/14) 

2.ÜNSÜZLER 

2.1. Ünsüz Değişmeleri 

Metnimizde karşımıza çıkan ünsüz değişmeleri aşağıdaki başlıklar altında 

işlenmiştir. 

ŋŋŋŋ    Ünsüzü 

ŋ ünsüzü Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi, metnimizde de varlığını 

devam ettirmiştir.  
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aŋlarısaŋ (29b/2),  diŋlemedi (26b/4), ùaŋladan (8b/1), yaluŋuz (5a/2) 

Bir sözcükte nun ( ن ) yerine ŋ, ŋ yerine de nun ( ن ) kullanıldığını görmekteyiz. 

oŋ biŋ (22a/8), on yaşar (3a/1)   

 b Ünsüzü 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde ötümsüzleştiğini gördüğümüz barmak, berk, 

gibi sözcükler, metnimizde hem ötümlü hem de ötümsüz biçimleriyle görülmektedir.  

barmaàın getür (12b/4), parmaàın (27b/7);  berú urur (11a/9), perk (24b/8) 

Bu örneklerin dışında pişür- sözcüğü metnimizde ötümsüz biçimiyle karşımıza 

çıkmaktadır. 

pişürmişdi (23a/7) 

t- > d- Değişimi 

Eski Türkçe’de söz başında bulunmayan d-, Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde ve 

metnimizde hem t- hem de d- olarak bulunmaktadır. Đnce sıradan ünlü taşıyan sözcüklerin 

başındaki t-’ler hemen hemen d-’ye dönüşmüştür. Kalın sıradan ünlü taşıyan sözcüklerin 

başında ise çoğunlukla t- bulunur. 

Đnce sıradan ünlü taşıyan sözcüklerde ön sesteki t-’ler d-’ye dönüşmüştür. 

d÷yince (2b/2), degme (16b/7), demür don (4b/2) 

diz sözcüğünün yazımında genel olarak d- kullanılmıştır ancak bir örnekte sözcüğü 

tiz biçimiyle görmekteyiz.  

tizi çıúdı (12b/3), dizine (32a/10) 

Metnimizde bir sözcükte ön sesteki t-’nin korunduğunu görmekteyiz 

temin (24a/6) 

Kalın sıradan ünlü içeren t-’ler henüz d-’ye dönüşmemiştir. 
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ùaàa (13a/4), ùanuú (6b/1), ùavarı (14a/9), ùatlu (40a/13) 

Ön seste t- /-d kullanımında belirli bir kural bulunmamaktadır. Kalın sıradan 

sözcükler kimi yerde d-, kimi yerde t- olarak geçmişlerdir. 

daş (19a/11), ùaş (8b/11);  daruldı (22a/11),  ùarılursa (3a/10);  demür donları (4b/2),  

ùon (9b/10);  doldı (14a/2), ùoldı (15b/12) 

Aşağıdaki sözcükler metnimizde d- ile yazılmışlardır. 

daòı (2a/11), dutuşdılar (20b/7),  doúundı (8b/11),  danışıúa (17b/2) 

Eski Anadolu Türkçesi’de ve metnimizde –d ile yazılan ad, metnimizde bir örnekte –

t ile kullanılmıştır. 

yavuz atı úazanmaú dirlik degil (31b/10), görklü ad (2a/4) 

-t- > -d- Ötümlüleşmesi 

Đç seste t’nin ötümlüleşmesi genel değildir. Bu konuda Türkiye Türkçesi ile 

paralellik vardır.  

artar (2b/13), batınca (8b/11),  getüreyin (4a/2) 

-t ünsüzü ile biten ve bir ek alınca iki ünlü arasında kalan bazı -t-’ler - d- ’ye 

dönüşmektedir. 

eydür (3a/8), gidevüz (17a/10), iledüp (7a/12) 

k -/g-  Ötümlüleşmesi 

Metnimizde iç seste k - /g- değişimine uğramış bazı sözcükler aşağıdaki gibidir. 

parmaāın (12b/4), ùopraāa (35b/2) 

Đç ve Son Seste Sızıcılaşma 

 -úúúú -/ - òòòò - , - úúúú/ - òòòò    : Türkçe’de ön seste ú -/ ò – değişimi yoktur. Metnimizde iki 

sözcük kökünde bu değişimi görmekteyiz. 
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aóşÀm (4b/4), oóşayuban (9b/8), yoósa (4b/11) 

Ekte görülen sızıcılaşma sadece bir örnekte karşımıza çıkmaktadır. 

 duèÀ úılmaóiçün (42a/8) 

----àààà---- >-y- Değişimi 

Metnimizde bu değişimin örnekleriyle iki sözcükte ek düzeyinde karşılaşmaktayız. 

aããı úılmaya (17b/9), beşÀret úılmaàa (2b/1)  

Đç Seste Ötümlüleşme 

Son sesleri - t ve – ú /- k ile biten bazı sözcükler ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında 

bu ekler ötümlüleşmektedirler.. Metnimizde ötümlüleşme özelliği gösteren sözcükler 

aşağıdaki gibidir.  

Bazı sözcüklerdeki son ses - t ’leri kendilerinden sonra ünlü ile başlayan bir ek 

aldıklarında - d –’ye dönüşmektedirler.  

eydeyim (14a/13),  giderdi (20b/9), işidüŋ (41b/12), ùopraāa (35b/2) 

Son seste – ú /- k ’ler kendilerinden sonra ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında – ú - /- 

g – ’ye dönüşmektedirler. 

barmaàın (12b/4),  dün buçuàında (16b/4),  döşege (2b/7),  úulaàuŋ ùuù (20b/2) 

Metnimizde d > t ötümlüleşme olayı görülmemektedir. 

-de /-da bulunma durumu eki : ùopraúda (37b/9) 

- dan /- den ayrılma durumu eki : başdan başa (4b/5) 

- dur / -dür, -tur /-tür ettirgen çatı eki : Metnimizde bu ekin ötümsüzleştiğini 

görmekteyiz. tapùuru gel- (4b/9) 

- duúça /-dükçe : götürdükçe (32b/9) 
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Metnimizdeki bazı sözcüklerde - d – ötümsüzleşerek uyuma girmiştir. 

-dum /-düm görülen geçmiş zaman birinci tekil kişi eki : çıúdum (35a/12), úabÿl 

÷tdüm (12a/7). Metnimizde, görülen geçmiş zaman birinci tekil kişi eki olan –düm bir 

sözcükte ötümlü olarak görülmektedir.  dürüştüm (30a/6) 

-duŋ / -düŋ görülen geçmiş zaman ikinci tekil kişi eki : n÷tdüŋ (27b/6) 

-dı / -di, -dılar /-diler görülen geçmiş zaman üçüncü tekil kişi eki : çekişdi (11a/7), 

úaçdı (4a/6), ditreşdiler (26a/11) 

Metnimizde iki sözcükte uyumun bozulduğunu görmekteyiz. 

gitti (22b/8),  aàlattı (29b/9) 

-dur /-dür bildirme eki : yaş durur (29b/6), artuúdur (13a/6). Bir sözcükte kural 

bozulmuştur. gerektür (19b/12) 

Ek ve Hece Başı c /ç ’leri 

Metnimizde bu eklerin hem c hem de ç ile yazılarak ötümlülük ötümsüzlük uyumu 

gösterdiğini görmekteyiz. 

Addan Ad Yapma Ekleri  

-ncı /-nci : sekizinci (31a/12) 

  -cı /-ci, -çu : daèvucı olam (30b/2), gözciler (8a/5), bekci (12a/2), muştuluúçu 

(9a/1)  

–cuúúúú /-cük : oàlancuúlar (40a/9), úardaşcuàı (20b/6) 

-caúúúú/-cek : úuzıcaúları (25a/4) 

Eşitlik Eki – ca /-ce : buncalayın (11b/2), ilerümce (39b/7) 
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Ulaç Eki –duúúúúça /-dükçe : Metnimizde iki sözcükte ekin ötümsüz biçimiyle 

karşılaşmaktayız. götürdükçe (32b/9),  olduúça (37a/7) 

-p- > -y- Değişimi 

Đç seste –p- > -y- değişimi metnimizde bir sözcükte karşımıza çıkmaktadır. 

öykelendi (26a/9)  : Eski Türkçe öpke < Öyke < Günümüz Türkçesi Öfke 

2.2. Ünsüz Türemesi 

Ünsüz  türemesi metnimizde iç seste ve söz başında olmak üzere iki biçimde 

karşımıza çıkmaktadır. 

Đç seste ünlü ile biten sözcüklerin sonuna ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde araya 

koruyucu y- ünsüzü girmektedir. 

úomayalar (7b/4), ölmeyem (34b/8), b÷leyüp (23a/13) 

Đle edatı ile i- eyleminin çekimli biçimlerinde sonu ünlü ile biten bir sözcüğe 

geldiklerinde araya y- girer.  

içeyidüm (26a/8), neyise (28a/1), kÀfiriken (37b/1) 

Đle edatında sadece bir sözcükte bu türemenin olduğunu görmekteyiz. Diğer 

sözcüklerde ile, varlığını korumuştur. 

 úahrıyıla (14a/2) 

 araya y- ünsüzünün girmediği sözcüklerden bazıları aşağıda verilmiştir. 

elile (41a/13), dilile (19b/8), yaşıla (34a/5), úanıla (15b/12) 

 Đç seste ünsüz türemesine metnimizde bir sözcükte rastlamaktayız. 

ilerü : illerümce (38a/12)  
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Ön seste ünsüz türemesi ur- eyleminin başına gelen v- sesidir. Eylemin ur- ve vur- 

olarak iki biçimi de metnimizde kullanılmaktadır. 

naèra urdı (5b/4), naèra vurur (23a/4) 

2.3. Ünsüz Đkizleşmesi 

Metnimizde aşağıdaki sözcüklerde - s- ünsüzünün ikizleştiğini görmekteyiz. 

èaããı (39b/11), issi (36a/2) 

2.4. Ünsüz Düşmesi 

Metnimizde ünsüz düşmesi söz başında ve orta hecede görülmektedir.  

úonuú + caú : úonucaú ÷t (21a/5), küçük  + cük : küçücük (23a/2), vücÿd : ucÿduma 

(10b/12) 
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III. YAPI B ĐLGĐSĐ 

1.SÖZCÜK YAPIMI 

Metnimizde karşımıza çıkan yapım ekleri aşağıdaki gibidir. 

1.1. Addan Ad Yapma Ekleri 

-lıúúúú /-lik, -luúúúú /-lük : ayvÀzlüge (9b/5), beglük ola (5a/1), dirlik (31b/10), muştuluúçu 

(9a/1) 

-cı /-ci : Meslek isimleri yapan bir ektir. Metnimizde bir sözcükte karşımıza 

çıkmaktadır.  yÀrıcım (8a/7) 

-daş /-deş : Ortaklık ve birliktelik belirten bir ektir. úardaşlaruz (21a/9), yoldaşlarum 

(5a/8 

-sul : Metnimizde iki farklı yazımıyla görülmektedir. yoósul (38a/1), yoúsul (39a/10) 

-cuúúúú /-cük : Küçültme ve sevgi anlamı içeren bir ektir. úardaşcuàı (26b/6), 

oàlancuúlar (40a/9), küçücük (23a/2) 

-lu /-lü  : Sahiplik anlamı içeren ve sıfat yapan bir ektir. adlu (36b/3), görklü (7a/5), 

deŋlü (37a/3), donlu (7b/2) 

-suz /-süz /-sız /-siz : -lu /-lü ekinin olumsuz anlamında ad, sıfat ve zarf yapan bir 

ektir.  göŋülsüz (18a/7), aŋsuzın (6b/6), dinsiz (27a/11), ìmÀnsız (27a/11) 

-caúúúú :::: Sevgi anlamı içeren bir sözcüktür. úuzıcaúları (25a/4) 

 -ca /-ce, -leyin : Bu ekler metnimizde kadar, gibi, göre anlamlarına gelirler, 

benzerlik ve eşitlik ifade ederler. Sonuna geldikleri sözcüğü zarf yaparlar. 
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buncalayın (11b/2), bunca (6b/7), ikileyin (17b/8) 

 -la/-le, -ıla /-ile, -yıla /-yile –n : Araç anlamı ifade eden bu ekler, metnimizde 

adlardan zarf yapmaktadırlar. odıla (14a/12), elile (41a/13), úanıla (15b/12), úahrıyıla 

(14a/2), ùaŋladan (8b/1) 

-ra /-re, -aru /-erü : Yön gösterme ekleri olan bu ekler, adlara eklenerek zarf 

yaparlar.  illerü (38a/12), içerü (12a/11), içre (11b/10), ùaşra (29a/5) 

1.2.Eylemden Ad Yapma Ekleri 

-ma /-me : úıyma (34a/13) 

-maúúúú /-mek : aàlatmaú (37b/12), ölmek gerek (8b/7), sevmek gerek (19b/9) 

-ş : alúış úılur (9a/6) 

-úúúú / -k, -u-úúúú / -ü-k /-aúúúú /-ek : Metnimizde örnekleri çok olan bir eylemden ad yapma 

ekidir. 

açuú úoàıl (28a/9), artuúdur (13a/6), ayruú (30b/6), danışıúa (17b/2), döşekler 

(21b/10), ıraú (10a/11), úonuú (39b/5), ùanuú (6b/1) 

-im /-üm : ölüm (9b/7), bilüm (9b/7), dilim dilim biç- (26a/8), içüm (11b/12) 

-un /-ün : ãatun aldı (2a/2) 

-ààààu /-gü : sevgü (38b/5) 

-ı /-i, -u /-ü : ãoru (35a/5), ùapusına (27b/2), gün ùoúusından (3b/8), ùolu (1b/3), úoşu 

úoşar (13b/7), ayru (15a/6) 

----ıcı /ıcı /ıcı /ıcı /----iciiciiciici    :::: saúlayıcı (3b/2) 



39 

 

 

 

1.3.Addan Eylem Yapma Ekleri 

-la /-le : baàladı (14a/10), başladı (3a/4), dişledi (15a/3), gizledüŋ (23b/12) 

-a /-e : beŋzer (4a/12), yarlıúasın (20b/2) 

-ar /-er : Renk bildiren isimlerin sonuna gelen bir ektir.  úararur (22b/4), bozarur 

(22b/4), úızarur (22b/4) 

-sa : Metnimizdeki tek örneği ãusa- sözcüğünde görülmektedir.  ãusayuban (36a/13) 

-da /-de : Metnimizde tek örneği olan bir ektir. aldamasun (33b/3) 

----idididid    :::: bekid- (28a/8) 

1.41.41.41.4....Eylemden Eylem Yapma Ekleri 

-ma- /-me- : Metnimizde çok karşılaşılan olumsuzluk ekidir. 

açulmadı (22a/11), d÷medüm (32b/2), içmezem (10b/10) 

-ar- /-er-/-ur- /-ür-/-ir-  ettirgen çatı eki : aúdarur (13b/5), bitürürse (10a/2), degüre 

(42a/2), düşürelüm (8b/8), gidermeye (12a/1), içirelüm (9b/10), úaçurduú (22b/8) 

-gür- ettirgen çatı eki : ÷rgür (33a/9) 

-dır-/-dur- /-dür- /-tur /-tür ettirgen çatı eki : bildüreyim (15b/1), bindürdiler (9a/5), 

dikdürüp (9a/9), doldurup (10a/13), döndürmeyem (38b/7), göndürdiler (30b/10), 

göyündürdiler (36a/13), tapùuru geldi (4b/9), yandırur (32b/6) 

-t- ettirgen çatı eki : aàlattı (20b/6), aúıtdı (14a/1), incitmegil (23a/3), döşetdi 

(21b/10) 
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-l- edilgen çatı eki : derüldiler (8b/5), dutulmış (9a/8), ezilür (36a/1), ãarıldılar 

(20b/10) 

-n- Dönüşlülük çatı eki : baàlandı (36a/8), bulanayın (26b/8), çapınurdı (22b/5), 

daúındı (3a/7) 

-ş- işteş çatı eki : aàlaşdılar (20b/6), baúışup (24a/3),buluşdılar (19a/2), çekişdi 

(11a/7) 

2.AD 

2.1. Ad Durum Ekleri 

2.1.1.Yalın Durum 

Yalın durum, adın çekim eki almamış biçimidir. 

beg (17b/13), bekci (12a/2), daş (19a/11) 

2.1.2.Đlgi Durum Eki     

Sonu ünsüz ile biten adlara –uŋ /-üŋ, ünlü ile bitenlere –nuŋ /-nüŋ eki getirilir. Đlgi 

durumu ile birleştirilmi ş sözcükler ad tamlaması oluştururlar. 

atınuŋ úuçları (8b/11), ùaàuŋ dört yanı (14a/1), anuŋ adı (1b/1) 

2.1.3.Belirtme Durum Eki 

Metnimizde belirtme durum eki diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu 

gibi üç türlüdür. 

-ı/ -i, -yı /-yi :  ayaàı (10b/4), ùaàı (13b/11), úoruyı (4b/1) 
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-nı /-ni : Bu ek, daha çok işaret zamirleri ve bazan da üçüncü kişi iyelik eklerinden 

sonra gelmektedir. bunı (4a/3),  

-n : Üçüncü kişi iyelik eklerinden sonra kullanılan bir ektir. parmaàın (12b/4), 

úamusın (17a/6) 

2.1.4.Yönelme Durum Eki 

Sonuna geldiği adın son ses durumuna göre -a/-e, -ya /-ye biçimlerinden birini alır.   

úapusına (27b/2), tenine (14b/12), araya (5b/1) 

2.1.5.Bulunma Durum Eki 

Adlardan sonra –de /-da, üçüncü kişi iyelik eklerinden sonra –nda /-nde gelmektedir. 

Sözcüğe içinde bulunma, mevcut olma, o yerde olma anlamları vermektedir.  göŋülde 

(38b/5), úoruda (6b/2), öŋinde (14b/11) 

2.1.6.Ayrılma Durum Eki 

Bir yerden ayrılma, çıkma anlamındadır.  ardından (13a/2), aydan (3a/3) 

Ekin –dın /-din biçimi sadece öŋ sözcüğünde zarf olarak karşımıza çıkmaktadır. 

öŋdin (35b/13) 

Bazı sözcüklerde ek, yaŋa ile birlikte kullanılmıştır. saóradan yaŋa (3b/7), 

Medìneden yaŋa (12b/12) 

Yaŋa sözcüğü üç yerde yaŋadan olarak geçmiştir. dört yaŋadan (16b/12), her 

yaŋadan (15b/3), bir yaŋadan (35b/10) 
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2.2.Adlarda Çokluk 

Adlarda çokluk ekleri Eski Anadolu Türkçesi metinleriyle uygunluk göstermektedir. 

Çokluk, adların sonuna –lar /-ler eki getirilerek yapılmaktadır. 

başlarını (27b/13), göŋüller (10b/6), úardaşlarum (5a/8), oàlanlar (22b/8) 

2.3.Đyelik Ekleri 

Metnimizde iyelik ekleri Eski Anadolu Türkçesi’nin özelliklerine uygun biçimdedir. 

Birinci Ki şi Đyelik Ekleri Tekil Biçimi: -m /-um /-üm, -ım/-im : aàzum (38a/8), adımı 

(2a/13), atam (8a/7), dedem (5a/7) 

Birinci Ki şi Đyelik Ekleri Çokluk Biçimi: -muz /-müz, -umuz/-ümüz : arúamuz 

(13b/3), begümüz (5a/3), cÀnumuz (5a/11), dilümüzde (1b/1) 

Đkinci Kişi Đyelik Ekleri Tekil Biçimi : -ŋ, -uŋ /-üŋ, -ıŋ /-iŋ : cÀnuŋ (19b/8), evüŋ 

(17b/9), işüŋe (5a/9), úanuŋı (26a/8) 

Đkinci Kişi Đyelik Ekleri Çokluk Biçimi : -ŋuz /-ŋüz, -uŋuz/-üŋüz : işiŋüz (24a/13) 

Üçüncü Kişi Đyelik Ekleri Tekil Biçimi : -ı/-i, -sı /-si : atası (6b/3), göbegi (3b/13), 

úapusında (12b/9) 

Üçüncü Kişi Đyelik Ekleri Çokluk Biçimi : -ları /-leri  : elçileri (17b/2), gözleri 

(22b/2), úuzıcaúları (25a/4), oàlanlarıyuz (21a/9) 

3. ZAMĐRLER 

Zamirler ve çekimleri metnimizde Eski Anadolu Türkçesi metinlerinden farklı 

değildir. 
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3.1. Kişi Zamirleri 

Birinci Ki şi Zamiri (Tekil) 

Yalın Durum : ben (12a/7) 

Đlgi Durumu : benüm (2a/3) 

Belirtme Durumu : beni (3a/8) 

Yönelme Durumu : baŋa (23a/12) 

Ayrılma Durumu : benden (23b/12) 

Araç  Durumu : benümile (23b/3) 

Sebep Gösterrme Durumu : benümiçün (40a/7) 

Bildirme Durumu : benem (13a/3) 

Birinci Ki şi Zamiri (Çokluk) 

Yalın Durum : biz (5a/4) 

Đlgi Durumu : bizüm (8b/7) 

Belirtme Durumu : bizi (6b/6) 

Yönelme Durumu : bize (5a/1) 

Ayrılma Durumu : bizden (37b/3) 

Araç Durumu : bizümile (5a/3) 

Sebep Gösterme Durumu : bizümiçün (10a/11) 

Bildirme Durumu : bizüz (25a/4) 

 

Đkinci Kişi Zamiri (Tekil ) 

Yalın Durum : sen (2a/11) 

Đlgi Durumu : senüŋ (12b/5) 

Belirtme Durumu : seni (3b/2) 

Yönelme Durumu : saŋa (1b/5) 
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Araç Durumu : senüŋile (13a/10) 

Sebep Gösterme Durumu : senüŋiçün (42a/6) 

Bildirme Durumu : sensin (8a/7) 

Đkinci Kişi Zamiri (Çokluk) 

Yalın Durum : siz (10b/2) 

Đlgi Durumu : sizüŋ (24a/13) 

Belirtme Durumu : sizi (14a/5) 

Yönelme Durumu : size (14a/8) 

Bulunma Durumu : sizde (9b/7) 

Ayrılma Durumu : sizden (14a/8) 

Bildirme Durumu : sizsiz (35b/13) 

Üçüncü Kişi Zamiri (Tekil) 

Yalın Durum : ol (1b/4) Metnimizde iki yerde o biçiminde kullanılmıştır. O (11b/7), 

(28a/7) 

Đlgi Durumu : anuŋ (4a/6) 

Belirtme Durumu : anı (2b/8) 

Yönelme Durumu : aŋa (1b/5) 

Bulunma Durumu : anda (3a/6) 

Ayrılma Durumu : andan (9b/5) 

Eşitlik Durumu : anca (6a/3) 

Sebep Gösterme Durumu : anuŋiçün (41a/2) 

Araç Durumu : anuŋıla (38a/10) 

Bildirme Durumu : oldur (15a/13), oldurur (31a/6) 

Üçüncü Kişi Zamiri (Çokluk) 

Yalın Durum : anlar (19b/11), olar (20b/12) 
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Đlgi Durumu : anlaruŋ (18a/10), olaruŋ (26b/4) 

Belirtme Durumu : anları (4b/2) 

Yönelme Durumu : anlara (2b/6) 

Sebep Gösterme Durumu : anlaruŋiçün (21b/10) 

3.2.Đşaret Zamirleri 

Metnimizde geçen bu, şu, ol zamirleri işaret zamirleridir. Bu zamirlerin metnimizde 

kullanılan çekimli durumları aşağıdaki gibidir. 

bu  

Yalın Durum : bu (2a/3) 

Đlgi Durumu : bunuŋ (4a/6) 

Belirtme Durumu : bunı (7b/12) 

Yönelme Durumu : buŋa (6a/9) 

Bulunma Durumu : bunda (5a/13) 

Ayrılma Durumu : bundan (19a/10) 

Eşitlik Durumu : buncalayın (11b/2), bunca (6b/7) 

Bildirme Durumu : budur (5a/11) 

Araç Durumu : bunuŋla (15a/6) 

bular / bunlar 

Yalın Durum : bular (6b/12), bunlar (7b/2) 

Đlgi Durumu : bularuŋ (12b/13), bunlaruŋ (24b/5) 

Belirtme Durumu : buları (13a/7) 

Yönelme Durumu : bulara (21b/11) 

Ayrılma Durumu : bulardan (21a/6) 
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şu, şol 

Metnimizde bu işaret zamiri sadece iki örnekte yalın durumda kullanılmıştır. 

şu (33a/5), şol (28a/14) 

ol 

Kişi zamiri ol ile işaret zamiri ol arasında çekim bakımından fark yoktur. Kişi zamiri 

konusunda bahsettiğimiz ol zamirinden sadece birkaç yalın durum örneği veriyoruz. 

ol (35b/13), ol dem (4a/1) 

3.3.Dönüşlülük Zamirleri 

Metnimizde karşımıza çıkan dönüşlülük zamirleri öz, gendü ve gendüz zamirleridir. 

öz (12a/5), özüm (20a/11), özine (11a/10), özüŋ (25b/7) 

gendü (7a/1), gendüden (10a/5), gendüye (12a/6), gendüyi (22b/3), gendüsidür 

(15a/10), gendümüz (21b/13) 

gendüz zamiri gendü ve öz sözcüklerinin birleşiminden oluşmuştur.  

gendüzin (33a/2), gendüzini (6b/4), gendüzine (12a/7) 

3.4.Belirsizlik Zamirleri 

Metnimizdeki belirsizlik zamirleri aşağıdaki gibidir. 

biri (7a/10), birisi (36a/11), her biri (12b/11), her birisi (12b/9), her kim (5a/11), her 

ne ki (1b/1), her ki (33b/4), kimisi (20a/9), kimi (20a/9), kimse (9b/3), úamular (33b710), 

niçelerüŋ (37b/11), degmelere (7b/6) 
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3.5.Soru Zamirleri 

Metnimizde ne ve kim olmak üzere iki türlü soru zamiri bulunmaktadır. Bunlara ek 

olarak úanda, úanı, nereden gibi sözcükleri de sayabiliriz. 

ne (13a/11), neye (11b/12), kimsin (34a/7), úanı (1b/9), úanàı kişi (34b/7), úanàı 

birine (20a/5), úanda (31a/1), n÷reden (22b/8), n÷redensiz (21a/6) 

3.6.Đlgi Zamiri 

Metnimizde ki ve kim olmak üzere iki türlü ilgi zamiri bulunmaktadır. 

Bir èayÀldür ki (2b/10), d÷r ki (11a/2), ol zamÀnda kim (2a/1), görelüm kim (17b/5) 

3.7.Aitlik Zamiri  

Metnimizde aitlik zamiri –úı olup bir sözcükte görülmektedir. yÀrınúı gün (25b/9) 

4.SIFATLAR  

Metnimizde karşımıza çıkan sıfatlar günümüz Türkçesinde olduğu gibi bir adın 

önüne gelerek onu niteler, işaret eder, belirsizleştirir ve sayısını bildirirler. 

4.1.Niteleme Sıfatları 

Metnimizde en çok görülen sıfat türlerindendir.  

ılı ãu (35a/9), görklü ad (2a/4), göyüklü óaber (20a/8), gül teni (40a/1), eyü at 

(22b/10), ulu sulùÀn (19b/5), yavuz atı úazanmaú (31b/10) 
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4.2.Karşılaştırma Sıfatları 

Sıfatlarda karşılaştırma diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi –raú /-

rek ekiyle yapılmaktadır. 

t÷zirek (19b/10), yegirek (19b/10), ùoyıraú (29a/1) 

4.3.Belirtme Sıfatları 

Sıfatlarda belirtme, sıfatın tekrarlanmasıyla yapılmaktadır. Metnimizde örneği azdır.  

dürlü dürlü renk (22b/4) 

4.4.Küçültme Sıfatları 

Küçültme ekleriyle yapılan sıfat türüdür. Metnimizde birkaç sözcükte karşımıza 

çıkmaktadır.  küçücük úardaşlarum (23a/12) 

4.5.Đşaret Sıfatları 

Metnimizde geçen işaret sıfatları aşağıdaki gibidir. 

bu söz (2b/6), bu iş (6b/9), böyle àÀfil (19b/1), şu saèÀt (33a/5), işbu oàlan (9b/8), 

işbu iş (15b/4), şol y÷r (28a/14), şol saèÀt (33a/1) 

4.6.Belirsizlik Sıfatları 

Metnimizde kullanılan belirsizlik sıfatları aşağıdaki gibidir. 

bir gün (34b/11), úamu cÀnlar (1b/2), her gün (34b/5), degme er (16b/7) 
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5.SAYILAR 

Günümüz Türkçesinde olduğu gibi, metnimizde de sayılar hem isim hem de sıfat 

olarak kullanılmıştır. 

5.1.Asıl Sayılar 

Bir  : bir etmek (11b/12), bir gez (32a/11), bir gezin (8b/8) 

Đki   : iki güne (17b/7), iki yıl (36b/8), iki gezin (36b/2) 

         Üç :  üç gün (13b/13), üç gezin (32a/12) 

Dört  : dört yÀrıla (29b/3) 

Beş  : beş (14b/13), beşi (15a/1) 

Y÷di : y÷di gün (16a/12), y÷di gez (4a/7) 

Ùoúuz : ùoúuz ay (2b/10), ùoúuz at (12b/10) 

On : on yaşar (3a/1), on kişi (4b/4) 

On dört : on dört (38a/10) 

Úırú : úırú gün (3b/4), úırú kemend (8b/13), úırú úulac (11b/10) 

Úırú sekiz : úırú sekiz yıl (37a/13) 

Elli : elli gezin (30a/6) 

Altmış : altmış gezin (14b/10) 

Đki yüz : iki yüz er (4b/1) 

Üç yüz : üç yüz kişi (8b/10) 

Üç yüz altmış : üç yüz altmış şehre (17b/11) 

Dört yüz : dört yüzüni (8b/2) 

Beş yüz : beş yüz (32b/7) 

Yedi yüz : yedi yüz er (7b/4) 

Biŋ : biŋ yıl (36b/12), biŋden (31b/8), biŋ yaşadum (32b/2)  

Biŋ beş yüz : biŋ beş yüz úulac (31a/8), biŋ beş yüz baùman (32a/8) 

Đki biŋ : iki biŋ (34b/5) 
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Üç biŋ : üç biŋ melek (7b/8) 

Beş biŋ : beş biŋ idük (31b/5) 

On biŋ : on biŋ yıl (35a/8) 

On iki biŋ : on iki biŋ úaravaş (34a/10) 

On sekiz biŋ : on sekiz biŋ èÀlem (1b/3) 

Yegirmi biŋ : yegirmi biŋ (17a/5) 

Otuz üç biŋ : otuz üç biŋ (29b/3) 

Elli biŋ : elli biŋ baş (17a/4) 

Altmış biŋ : altmış biŋ er (15a/7) 

Yedi yüz biŋ : yedi yüz biŋ (6b/8) 

5.2.Sıra Sayıları 

Sıra sayı sıfatları adın sonuna –ncı /-nci eki getirilerek yapılmaktadır. Metnimizde bir 

yerde görülmektedir. 

sekizinci gün (31a/12) 

5.3.Üleştirme Sayıları 

Üleştirme sayıları, sayı adlarının sonuna –ar /-er eki getirilerek yapılmaktadır. 

Metnimizde bir örneği vardır. 

beşer beşer (13b/7) 

 

6.ZARFLAR 
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6.1.Zaman Zarfları 

Metnimizde kullanılan zaman zarflarının bazıları ad ve sıfatlardan, bazıları da adların 

sonuna çekim edatı getirilerek yapılmıştır. 

bir dem         : úayāuyı bir dem yabÀna atdılar (2b/7) 

bugün           : Gey fütūn girdi elimüze bugün (5a/7) 

düni gün       : Anda şarù ÷tdüm senüŋle düni gün (13a/10) 

g÷ce gündüz : G÷ce gündüz ravøadan çıėmaz idi (2a/6) 

öyle              : Bugün öyleye degin baŋa úonuú (39b/12) 

şimdi            : N÷çe Àdem d÷yelüm şimdi sizi (14a/5) 

imdi                : Diŋle imdi bir āazÀvat zevúıla (1b/11) 

6.2.Yer Zarfları 

Metnimizde geçen yer zarfları aşağıdaki gibidir. 

arada  :  BÀúì bu söz arada oldı tamÀm (19a/3) 

ucdan uca : Gögsüni úıbrar ucdan uca (9a/13) 

úanda  : Yaluŋuz úanda ãataşduŋ sen buŋa (6a/9) 

úancaru  : úancaru vardı óaber bilimedüm (22b/12) 

berü  : Gel berü aç gözini diŋle ÷y yÀr (19b/12) 

illerü  : Var oúı anı baŋa gelsün illerü (39a/9) 

içre  : ZindÀn içre bir úuyu vardur derìn (11b/10) 

aşaàa  : ãaldı başın aşaāa dökdi yaşın (11b/7) 

6.3.Miktar Zarfları 
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Metnimizde geçen miktar zarfları aşağıdaki gibidir. 

az  : Ben buları egleyeyim az úadar (13a/7) 

çoú  : Bunda çek bu az çoú zaómeti (1b/7) 

úadar  : Ol bu úadar malı ùavarı d÷rdiler (18a/8) 

batmÀn  : biŋ beş yüz batmÀn göz aldılar hemÀn (32a/8) 

6.4.Tarz Zarfları 

Bir eylemin oluşma biçimini belirten zarflardır. 

böyle  : Böyle d÷yince uyandı uyóudan (2b/2) 

şöyle  : Şöyle dürdi y÷ne kemendi ol (4a/13) 

ıraú  : Āamı úoyalum bu dem gitsün ıraú (10a/11) 

7.EDATLAR 

Metnimizde bağlama, son çekim, soru, berkitme ve ünleme edatları bulunmaktadır.  

7.1.Bağlama Edatları 

Metnimizde geçen bağlama edatları aşağıdaki gibidir. 

ger  : ÇÀre yoúdur úurtula ger úuş ola (3b/9) 

gerçi  : Gerçi sizde vardur èaúl u bilüm (9b/7) 

bÀri  : Eyitdi bÀri ùaā etegin dutayım (13b/9) 

lìk  : Lìk erüm ol Yezìdüŋ úavmıdur (21b/5) 

lìki  : Lìki cÀnuŋ bu dünyÀ pÀzÀr ile (19b/8) 

lìkin  : Lìkin ol tabut úızı Mìne óÀtun (16b/2) 
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çün  : FÀùımaya çün bu sözi söyledi (2b/6) 

çünkim  : Tabuta çünkim ÷rişür bu óaber (9a/3) 

meger  : Varıdı bu úorunuŋ bu cÀnında meger (4b/1) 

ki  : Bir èayÀldür ki óüsnile ol bì-miåÀl (2b/10) 

kim  : Buyruāun dut kim olasın anda óÀã (1b/6) 

yÀhÿd  : YÀóūd bu oālan ele girmek gerek (8b/7) 

7.2.Son Çekim Edatları 

Son çekim edatları bir adın diğer sözcükle ilgisini kurar. Metnimizde geçen son 

çekim edatları aşağıda verilmiştir. 

gibi  : úuş gibi gitdi saóradan yaŋa (3b/7) 

bile  : Ol dem anda bile yatdı ol geyük (4a/10) 

degin  : Hele şimdi bize degin gelüŋüz (5a/2) 

dek  : Mìne óÀtun úatına dek gideyin (13b/9) 

7.3.Soru Edatları 

Metnimizde geçen soru edatları aşağıdaki gibidir. 

nişe  : Çün Muóammed Óanifì eydür nişe (11b/3) 

nice  : Nice yalvardısa bulmadı çÀre (11a/1) 

7.4.Berkitme Edatları 

Berkitme edatları metnimizde birkaç yerde geçmektedir. 

Daòı  : èAliye d÷r aālamaāıl sen daòı (2a/11) 

Hemìn  : úızum ele getüreydüm hemin (15a/5) 
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Hìç  : Bundan özge luùf ola mı hìç saŋa (19a/10) 

Òïõ  : Bir úızuŋdur ol òōõ terk ÷tdi seni (17b/13) 

7.5.Ünleme Edatları 

Metnimizde geçen ünleme edatları aşağıdaki gibidir. 

vallÀhì  : D÷di vallÀhi bulımazsın sen anı (29a/2) 

vÀy  : VÀy ki ol melèūn işidüp úaúıdı (7a/13) 

yÀ  : Eyitdi amÀn dilevüz yÀ èAl ì (17a/1) 

8.BĐLDĐRME EKLER Đ VE Đ-EYLEM Đ 

Bildirmenin geniş zamanının  birinci ve ikinci kişi ekleri zamir kökenlidir. Üçüncü 

kişi eki ise tur- eyleminden meydana gelmiştir. Metnimizde hem tur-, hem –dur/-dür, hem 

de turur biçimleri vardır. Bildirmenin görülen, anlatılan zamanı ve dilek şartı i- eylemi ile 

yapılmaktadır. 

Bildirmenin olumsuzu degül/ degil ile yapılmaktadır. 

erlik degil (31b/10), úuş degüliz (32b/11), úaçmaú degül (13a/8) 

8.1.Bildirmenin Geniş Zamanı 

Birinci Ki şi –an /en  : benem (13a/3), oàlıyam (5a/6) 

Đkinci Kişi –sın/-sin : sensin (8a/7), keremsin (17a/1) 

Üçüncü Kişi – dur/-dür, -durur, -dürür : oldur (15a/13), oldurur (31a/6), 

kimdür (23b/7), server dürür (19b/6) 
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Birinci Ki şi Çokluk –üz/-uz : bizüz (25a/4), Àlıyuz (25a/1) 

Đkinci Kişi Çokluk – sız/-siz : sizsiz (35b/13) 

8.2.Bildirmenin Hik ââââyesi 

Üçüncü Kişi Teklik – dı/-di, -ydı : varıdı (4b/1) 

8.3.Bildirmenin Dilek Şartı 

Üçüncü Kişi Teklik –sa /-se  : varısa (7b/13) 

8.4.i- eyleminin ulacı -iken 

i-fiilinin zarf fiili –iken  : giderken (20b/9), oyuriken (31b/7) 

9.EYLEM ÇEK ĐMĐ 

Eylem çekimleri basit ve birleşik çekimler olmak üzere iki türlüdür. 

9.1.Basit Çekimler 

Basit çekimler bildirme (haber) ve dilek kipleri olmak üzere iki gruba ayrılırlar. 

Bütün kiplerin olumsuz çekimlerinde ek –ma/-me’ dir. 

 

9.1.1.Bildirme (Haber) Kipleri 
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9.1.1.1.Görülen Geçmiş Zaman 

Birinci Ki şi Tekil – dum/-düm : aàladum (36b/2), çıúdum (35a/12), d÷düm (35b/13), 

d÷medüm (32b/2) 

Đkinci Kişi Tekil –duŋ /-düŋ  : bulduŋ (27b/9), d÷düŋ (23b/12), úıyduŋ 

(27a/9) 

Üçüncü Kişi Tekil –dı /-di  : açdı (16b/5), baàışladı (33a/8), bilmedi 

(32a/12), çekişdi (11a/7) 

Birinci Ki şi Çokluk –duú /-dük : bulduú (4b/13), çıúduú (21a/11), geldük 

(21a/11) 

Đkinci Kişi Çokluk –duŋuz /-düŋüz : geldüŋüz (24a/6), urduŋuz (21b/3) 

Üçüncü Kişi Çokluk –dılar /-diler : açdılar (19a/2), buldılar (41a/11), getürdiler 

(9a/5) 

9.1.1.2.Anlatılan Geçmiş Zaman 

Bu çekimde zamir kökenli kişi ekleri kullanılmaktadır. 

Birinci Ki şi Tekil –mışam /-mişem : bulmışam (27b/13), daúmışam (6b/7) 

Üçüncü Kişi Tekil –mış /-miş  : aãmış (7a/12), bulaşmış (8a/13), d÷miş (3b/1) 

Birinci Ki şi Çokluk -mışuz /-mişüz, -uú : cezÀ úılmışuz (6b/5), uāramışuú (24a/4) 

 

9.1.1.3.Belirli Geçmiş Zaman 

Belirli geçmiş zaman ekleri –ıp /-up /-üp, metnimizde sadece üçüncü kişi çekiminde 

bulunmaktadır. 

yıúıpdur (7b/7), olupdur (16b/10), gelüptür (23b/5) 

9.1.1.4.Geniş Zaman 
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Birinci Ki şi Tekil  –uram /-ürem /-aram /-erem /-rem : dilerem (27a/12), görürem 

(36b/6), içerem (36b/7), úıymazam (21b/7) 

Đkinci Kişi Tekil –ursun /-ürsin /-arsın /-ersin : bilürsin (15b/6), d÷rsin (12b/6), èaããı 

olursun (25a/6) 

Üçüncü Kişi Tekil –ar /-er /-ur /-ür /-a : açar (22b/2), beŋzer (4a/12), aàlaşur 

(21b/2), bilmez (20b/12), silür (2a/10), sanasın (4b/8) 

Birinci Ki şi Çokluk – uruz /-ürüz : beklerüz (4b/13), d÷rüz (19b/1), úıymazuz (5a/4) 

Đkinci Kişi Çokluk –ursız /-ürsiz /-arsız : yaúarsız (21b/7) 

Üçüncü Kişi Çokluk –urlar /-ürler /-arlar /-erler : çıúuruşurlar (31b/4), d÷rler 

(35b/9), yörürler (20b/11) 

9.1.1.5.Gelecek Zaman 

Diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde olduğu gibi gelecek zaman eki 

metnimizde de –ısar/-iser’ ve –a/-e ve –sa gerek’ dir. 

Birinci Ki şi Tekil –ısaram/-iserem /-am/-em : varısaram (30b/8), ölmeyem  (34b/8), 

úalam (34b/8) 

Đkinci Kişi Tekil –ısarsın/-isersin/-a/-e : bulısarsın (1b/7), úonuú olısarsın 

(39b/12), bulasın (23a/4) 

Üçüncü Kişi Tekil –ısar/-iser  : geliserdür (7b/13), geliser (9b/4), helÀk úılısar 

(9b/4), úalmayısar (33b/2), ölse gerek (33b/5), bulsa gerek (33b/5) 
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9.1.2.Dilek Kipleri 

9.1.2.1.Đstek Çekimi 

Birinci Ki şi Tekil –am/-em, -yam /-yem : baàışlayam (38b/2), bilem (37a/6), 

getürem (14a/13) 

Đkinci Kişi Tekil –asın/-esin   : aàlayasın (20a/12), bilesin (25a/6), 

d÷yesin (3a/3) 

Üçüncü Kişi Tekil –a/-e /-ya/-ye  : aúa (20a/13), ayırmaya (30a/3), 

esirgeye (25b/7) 

Birinci Ki şi Çokluk –avuz/-evüz  : terk ÷devüz (17a/10), geçevüz 

(32b/11), gidevüz (17a/10), duravuz (32b/12) 

Üçüncü Kişi Çokluk –alar/-eler  : dermÀn bulalar (35b/1), dutalar (5b/1) 

9.1.2.2.Emir Çekimi 

Birinci Ki şi Tekil –ayım/-eyim, -ayın/-eyin: çıúayın (39b/1), çıúarayım (28a/4), 

getüreyin (4a/2), gideyin (13b/9) 

Đkinci Kişi Tekil Eksiz/-àıl/-gil   : aàlamaàıl (2a/11), baàışlaàıl (17a/2), bingil 

(3a/10), girgil (1b/8) 

Üçüncü Kişi Tekil –sun/-sün     : aàlasun (30b/9), bilsün (22b/9), gitsün 

(10a/11) 

Birinci Ki şi Çokluk –alum/-elüm  : baàlayalum (17b/5), bitürelüm 

(18a/1), úoyalum (10a/11) 

Đkinci Kişi Çokluk –uŋ/-uŋuz/-üŋüz  : çapınuŋ (22a/6), eydüŋ (10a/11), 

gelüŋüz (5a/2), gelüŋ (23b/2), girüŋüz (35b/3) 
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9.1.2.3.Dilek Şart Çekimi 

Birinci Ki şi Tekil –sam/-sem   : bilsem (21a/7), buyursam (24b/3), 

d÷sem (19b/12), girsem (12a/8) 

Đkinci Kişi Tekil –saŋ/-seŋ   : açsaŋ (10b/9), bilseŋ (1b/4), d÷meseŋ 

(29a/3), gitseŋ (21a/4) 

Üçüncü Kişi Tekil –sa/-se   : baàışlasa (40b/5), bulsa (21b/11), 

girse (4b/3) 

9.2.Birleşik Çekimler 

Birleşik çekimler i- eyleminin görülen geçmiş zamanı, anlatılan geçmiş zamanı ve 

dilek şartıyla yapılmaktadır. Metnimizde i- orta hecede kaldığı için çoğu zaman düşmüştür. 

9.2.1.Hikââââye  

Geniş Zamanın Hikââââyesi 

Birinci Ki şi Tekil –düm/-idüm  : isterdüm (23b/13), d÷ridüm (32a/4), bilürdüm 

(30a/9), bineyidüm (23a/1) 

Đkinci Kişi Tekil –ıduŋ   : taparduŋ (37a/3) 

Üçüncü Kişi Tekil –ardı/-eridi  : baúardı (20b/11), batardı (40a/4), beŋzeridi 

(31b/6), ineridi (31a/10) 

Üçüncü Kişi Çokluk –arlarıdı/-ürleridi: baúarlarıdı (29b/4), gelürleridi (35b/9) 

Anlatılan Geçmiş Zamanın Hikââââyesi 

Birinci Ki şi Tekil –mışıdum   : varmışıdum (30a/6) 
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Üçüncü Kişi Tekil –mişdi/-mişidi  : beklemişdi (2a/7), çürümişdi 

(33b/12), dikmişdi (4b/8), dönmişidi (22b/3) 

Đstek Kipinin Hik ââââyesi 

Birinci Ki şi Tekil –eydüm/-eyidüm  : y÷yeyidüm (23a/1), göstereydüm 

(7b/5), içeyidüm (26a/8) 

Đkinci Kişi Tekil –ayduŋ   : ãanayıduŋ (21a/1) 

Üçüncü Kişi Tekil –aydı/-eyidi  : alaydı (11b/9), göreyidi (34b/7) 

Dilek Şartın Hik ââââyesi 

Birinci Ki şi Tekil –saydum   : bulsaydum (22b/11) 

 

9.2.2.Rivayet  

Geniş Zamanın Rivayeti 

Üçüncü Kişi Tekil –ürimiş /-rimiş  : beklerimiş (8a/5), gelürimiş (30a/11) 

9.2.3.Şart  

Geniş Zamanın Şartı 

Birinci Ki şi Tekil –rsem   : dilersem (38b/2) 

Đkinci Kişi Tekil –rısaŋ /-riseŋ /-ürseŋ : aŋlarısaŋ (29b/2), diŋleriseŋ (29b/2), 

işüdürseŋ (14a/13) 
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Üçüncü Kişi Tekil –ürse /-erse : bitürürse (10a/2), dilerse (38b/4), getürürse 

(3a/9) 

Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

Üçüncü Kişi Teklik –dısa   : yalvardısa (11a/1) 

10.EYLEMSĐLER  

10.1.Mastarlar 

Mastarlar metnimizde –me/-ma ve –mek/-maú ekleri ile yapılmışlardır. 

gözi úıyma (34a/13), d÷mekden (20a/12), öŋine geçmek (39b/9), gelmegüŋ (37a/11), 

bulaşmaú (7b/5) 

10.2.Ortaçlar 

Ortaçlar ya da partisipler metnimizde geniş zaman, geçmiş zaman ve gelecek zaman 

olarak bulunmaktadırlar. 

Geniş Zaman Ortaçları : -an/-en, -ar/-er 

-an/-en   : yüzine baúan (3a/1), bekleyenler (7a/10), inanmayan (6b/1), 

ümmet derilenler (26b/12), diŋleyeni (20a/7) 

-ar/-er   : oyur dìv (23a/9) 
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Geçmiş Zaman Ortaçları : -duúúúú/-dük/-tuú, ú, ú, ú, -mış/-miş 

-duú/-dük/-tuú  : úırdugini (6a/11), istedügin (17b/12), úorútuàumdan 

(35b/13) 

-mış/-miş  : dutulmış oàlan (9a/8), úaúımış úurt (8a/10), úalmamışlara 

(37b/3), çürümiş úurı baş (34a/6) 

Gelecek Zaman Ortaçları: -acaúúúú/-ecek, -esi 

-acaú/-ecek  : görecegüŋ budur (28b/7), v÷recegüŋ (37b/1) 

-esi   : gidesini (20b/12) 

 

10.3.Ulaçlar 

Ulaçlar ya da gerundiumlar çekim eki almazlar. Metnimizde karşımıza çıkan ulaçlar 

aşağıdaki gibidir. 

-a/-e   : yana yana girdi (23b/9), sile sile aàlar (23b/9) 

-ıraú/-irek  : Bu ek –ı ulaç eki ve derecelendirme sıfatı yapan +raú 

ekinden oluşmuş birleşik bir yapıdır.  t÷zirek (19b/10), ùoyıraú (29a/1) 

-u/-ü/-i   : aàlayu (15a/1), dutunı (31b/2), dögünü dögünü aàla- 

(27a/7), yimkiri yimkiri aàlaş- (26a/11), ãamurlayu (24b/7) 

-up/-üp   : aàlayup (26a/3), belinleyüp (31b/13), d÷yüp (15b/11), 

getürüp (5b/10) 

-uban/-üben  : aàlayuban (21a/3), baàlayuban (12b/11), çıúuban (20b/6), 

gelüben (8b/3) 



63 

 

 

 

-ınca/-ince/-unca : ùaàa ÷rince (13a/4), ölince (13b/3), batınca (8b/11), ùoàunca 

(18b/4), bilesince (3a/13) 

-ıcaú/-icek  : görşicek (21a/8), yetişicek (8a/2), Àh ÷dicek (31b/2), düşicek 

(8b/9) 

-ken/-iken  : oyuriken (31b/7), giderken (20b/9) 

-dükçe   : götürdükçe (32b/9) 

-duàınca   : varduàınca (10b/6) 

11.YARDIMCI EYLEMLER 

Metnimizde günümz Türkçesi’nde olduğu gibi ad ve as soylu sözcüklerle birleşik 

eylem yapmak için ÷t-, eyle-, ol-, úıl- yardımcı eylemleri kullanılmaktadır. 

÷t- Đle Yapılanlar : mest ÷tdiler (10b/5), terk ÷tmezem (11b/4), cemè ÷der 

(3a/2), úalèa ÷düp durdılar (13b/11), şükür ÷tdi (18b/11), ùamu ÷de (25b/2) 

eyle- Đle Yapılanlar : úabÿl eyledi (2b/8), tedbìr eyler (17b/3), hüner eyleŋ 

(15a/7), terk eylesün (33a/12), vidaè eyleŋ (40b/1) 

ol- Đle Yapılanlar : úabÿl olur (10a/3), şemè olur (3a/6), yoldaş ola (2a/12), 

óayrÀn oldı (12a/13), şehìd olmış (29b/6) 

úıl- Đle Yapılanlar : ùapu úılur (39b/2), namÀz úılurıdı (31a/1), àazÀ úıldum 

(6a/3), úahır úılduú (9a/2), ùaleb úılsam (7a/5), zinÀ úılmaú (12b/7) 

ur- Đle Yapılanlar : el urup (27b/7), úulaú uru (12a/11), ad urgil (2b/1), úanat 

urup (32b/11), naèra urdı (5b/4) 
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dut-/ùut- Đle Yapılanlar : buyruàun dut (1b/6), etegin dutayım (13b/9), diri dutayın 

(4a/3), úulaàuŋ ùut (20b/2), sözi ùutmazam (11b/6) 

Diğerleri 

Yukarıda verilen yardımcı eylemler, metnimizde en sık kullanılanlardır. Bunlara göre 

daha az kullanılanlar aşağıdaki gibidir. 

al-   : izin alup (18a/12), cÀnın alàıl (40b/12), başun alup (26b/6), 

destÿr aldı (27b/2) 

úal-   : ùaŋa úaldum (25b/10), bÀúì úalam (34b/8) 

v÷r-   : ãalavÀt v÷r (1b/11), selÀm v÷rdi (38a/12), cÀn v÷r- (20a/4), 

ögüt v÷rdi (6b/10) 

12.TASVĐR EYLEMLER Đ 

Tasvir eylemleri, eylemlerin –a/-e, -u/-ü, -ı/-i ulaç biçimlerine çeşitli eylemler 

getirilerek yapılmaktadır. Metnimizde bu eylemler sürerlik, yeterlilik ve tezlik olmak üzere 

üç biçimde görülmektedirler. 

12.1.Sürerlik Eylemleri 

dur-/ùur-  : úalèa ÷düp durdılar (13b/11), diŋlenüp durur (20b/11), örü ùurdı 

(14b78),  

gel-  : duru geldi (2b/3), ùuru geldi (29b/10),  tapùuru geldi (4b/9) 
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12.2.Yeterlilik Eylemleri 

Metnimizde yeterlilik eyleminin olumsuzu kullanılmıştır. bulımadum (22b/12), 

bilimedüm (25a/10) 

12.3.Tezlik Eylemleri 

iv÷r-  : dönigiv÷r (5a/4), eydiv÷r (34a/7), getüriv÷r (38b/9), bitüriv÷r 

(38b/9) 

13. SÖZ VARLIĞI 

Halk için yazılan tüm eserlerde olduğu gibi, bu hikâyelerde de son derece yalın bir 

dil kullanılmıştır. Yabancı kökenli sözcük oranı düşüktür. Türkçe sözcükler bakımından 

Eski Anadolu Türkçesi ile paralellik vardır. Buna örnek olarak şu sözcükleri gösterebiliriz: 

bekidmek ‘sıkıca bağlamak’ (28a/8), çapınmak ‘sağa sola öfkeyle saldırmak’ (28a/10), 

göyünmek ‘yanmak’ (21a/8), istemek ‘aramak’ (13a/3), kakımak ‘kızmak’ (7a/13), kanàı 

‘hangi’ (38b/4), koyuk ‘yoğun’ (27a/3), kuçmak ‘kucaklamak’ (6a/8), öykelenmek 

‘öfkelenmek’ (26a/9), sırmak ‘ısırmak’ (27b/7), y÷yesi ‘yiyecek’ (23a/6), bayagı ‘önceki, 

önce’ (37a/11), dükeli ‘bütün’ (34b/9), aklı az- ‘kendinden geçmek’ (36b/4), gerü ‘sonra’ 

(17a/7), götürmek ‘kaldırmak’ (33b/11), kıyma göz ‘çekik göz’ (34a/13), ılı su ‘ılıca’ 

(35a/9). Metinde vermek anlamıyla karşımıza çıkan ve başka türlü okunması mümkün 

olmayan b÷r- (25b/4) eylemi bir yerde geçmektedir. 

Eser halk diliyle yazıldığı için hikâyelerde deyim kullanımı da oldukça fazladır. 

Buna örnek olarak şu deyimleri gösterebiliriz: ad ur- ‘isim koymak’ (2b/1), ùaŋa úal- 

‘şaşırmak, hayrete düşmek’ (4a/8), başın sal- ‘başını öne eğmek’ (24a/2), úaşı yıú- ‘kaş 

çatmak, kızmak’ (13a/1), ele getür- ‘ele geçirmek’ (14a/7), derde boyan- ‘derde düşmek, 
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çok üzülmek’ (26a/3), úulaú ur- ‘kulak vermek, dinlemek’ (12a/11), ussı git- ‘kendinden 

geçmek’ (20b/10), àam y÷- ‘dert, üzüntü’ (15a/5), barmaú úaldur- ‘parmak kaldırmak, 

iman getirmek’ (12b/4), at dep- ‘at sürmek’ (8a/8), èaúlı az- ‘kendinden geçmek’ (35b/12). 

Hikâyelerde kullanılan Arapça ve Farsça sözcükler ve terkiplerde halk ağzına 

yaklaştırmalar görülmektedir. Metnimizde halk diline dönüştürülen sözcüklere şu örnekleri 

gösterebiliriz: óasta ucÿd (10b/12), lÿtfı özi (12a/13), düni gün, tetbìr úo- (23a/5), àÀyib 

oldılar (27a/4), şükür ÷tdi (18b/11), maúãÿm (25a/3), maóãÿm (21a/1), úubleye (33b/13), 

èÀãılı (26b/13). 

Hikâyelerde geçen ikilemeler şu biçimdedir : yimkiri yimkiri aālaş- (26a/11), yalap 

yalap bakış- (24a/2), zÀr u zÀr aālaş- (24a/12), dögünü dögünü aāla- (27a/7), için ùaşın yaú- 

(11b/7), ãar ãar baāla- (36a/7), sile sile aāla- (23b/9). 

Metinde geçen sözcüklerin bazıları Tarama Sözlüğü’nde bulunmamaktadır. Bu 

sözcükler şu biçimdedir : úula- ‘yudumlamak’ (36b/2), ıvuú ‘DLT’ de ıwıú ‘dişi ceylan’ 

(4a/5), ãumat ‘DLT’de ãuma ‘ Filizdeki buğday tanesinin kurutulup öğütülmesiyle yapılan 

bulamaç ya da ekmek gibi şeyler’ (34b/5), dutaş sözcüğü Tarama Sözlüğü’nde yardımcı 

eylemlerle birlikte (dutaş eylemek, dutaş olmak) bulunmaktadır. DLT’de tutaşı ve tutşı, 

KB’de tuçı ve tutçı olarak ‘yakın, devamlı’ anlamıyla metnimizdeki kullanımına uygundur 

(6a/12). yoāunda- ‘yoğunlaşmak’ (4b/4), ‘düğün’ DLT’ de tügün (5a/12), ‘taşum’ sözcüğü 

TS’de ve DLT’de bulunmamaktadır. Metinde taşumı cengi (17a/10) biçimiyle ikileme 

oluşturmuştur. Buradan hareketle sözcük, ‘savaş’ anlamına geliyor olmalıdır. Yine úarım 

(16a/8) sözcüğü TS’de bulunmayan sözcükler arasındadır. Karı- eyleminden hareketle 

karım sözcüğüne ‘etrafına almak’ anlamı verilmiştir. 

Hikâyelerde geçen sözcüklerden anlamı bulunamayanlar şu biçimdedir: Àm (10b/2), 

çekÀd (20b/8), den (38a/7), depnece ur- (23a/6), fişÀr eyle- (9a/7), óÀòir ÷t- (17a/6), hemÀt 

(18a/13), öd (10b/10), seber (8a/12), türÀc (34b/6), tüyÿt (1b/8), õel ‘şìr ü õ.’ (5b/2), yaza 

imişdi (38a/7), şerheg (5b/2), dönigiv÷r (5a/4). Bu sözcüklerin yazımları metinde dipnot 

olarak verilmiştir. 
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MET ĐN 

[1b] 

Haõā Kitāb-ı Muóammed Óanifì 

1)    Allah adıdur dilümüzde y÷ne  

       Allahuŋdur her ne ki var óamde åenā 

2)    Y÷rde gökde söylenür anuŋ adı  

        Sevgüsi úamu cānlarda úodı 

3)    On sekiz biŋ èāleme óükmi ùolu 

       Anuŋ emrin ùutan zì-baótlu 

4)    èArş u ferş ü ùoludur ol āanì 

       Úanda isterseŋ óaøır bilseŋ sāfì 

5)    Otdan29 andan olmaāıl óāãi aŋa 

       Kim nā-gehān ÷rmeye òışmı30 saŋa  

6)    Buyruāun dut kim olasın anda óāã 

       Hem bulasındur cihānda iótiãāã 

7)    Bunda çek bu az çoú zaómeti 

       Yārın anda bulısarsın nièmeti 

8)    Dünyānuŋ sen óükmine v÷rgil büyūt 

       Āòiretde cennede girgil ùuyūt31 

                                                           

29
   

30  Metinde ‘óışmı’ yazılmıştır. 

31
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9)    Úanı dünyede ne isterseŋ beúā 

       èĀúılısaŋ bunda sen dürgil ãafā 

10)  Úamu Allāhu gey dilinde bì-nefes 

       Anda artuú nesneye úılma heves 

11)  V÷r ãalavāt Muãùafāya èışúula 

        Diŋle imdi bir āazāvat õevúıla 

12)   Òoş32 āazāvatdur işidürelüm seni 

        Bir dem imdi müstemiè olur beni 

[2a] 

1)    Ol zamānda kim Muóammed Muãùafā 

       Dünyāsın degişdür ol kānì ãafā  

2)    Dünyānuŋ begligüni sordı bütün 

       Āòiret sulùānlıāın aldı ãatun 

3)   Bu fenāyı terk ÷düp buldı beúā 

      Sevmedi bu mülki ÷rişdi óaúúa 

4)   Yaúdı aãóāb içini hicrān odı 

      Dillerinde úaldı ol görklü adı 

5)   Ol emirü’l-mü’minìn kāni seóā  

      Úanı kim aālarıdı èAliyyü’l- Murta øā 

6)   G÷ce gündüz ravøadan çıúmaz idi 

      Aālamaúdan dünyāya baúmaz idi 

                                                           
32

 Metinde ‘óoş’ yazılmıştır. 
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7)   Beklemişdi Muãùafānuŋ úubbesin 

      Yastanup yaturdı dāèìm türbesin 

8)   Úubbeden çıėmazıdı úırú ãanıla 

      Dāèìma meşāūl idi Úur’Ànıla 

9)   Ravøayı bir g÷ce úuçmışıdı èAl ì 

      Düşde gördi Muãùafāyı ol velì 

10) Şöyle şāh olmış Muóammed kim gelür 

      Geldi èAl ìnüŋ gözi yaşın silür 

11) èAliye d÷r aālamaāıl sen daòı  

      Bir er oāluŋ doāısardur ey velì 

12) Ol āazāvatda saŋa yoldaş ola 

      Óasan Óüseyne hem ėardaş ola 

13) Benüm adımı aŋa urāıl yā èĀlì 

      Aālama durāıl imdi yā velì 

[2b] 

1)   Ben beşāret úılmaāa geldüm saŋa 

      Sen Muóammed Óanifì ad urgil aŋa 

2)   Böyle d÷yince oyandı oyóudan 

      Göŋli açıldı hemān dem úayāudan 

3)   äubó olınca õikr-i nesió eyledi 

      Durdı geldi Fāùımaya söyledi 
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4)   Kim düşüme girdi ataŋ pür-uãūl33 

      Aālamaāıl d÷di baŋa ol resūl 

5)   Muştuladı baŋa bir oālan adı 

      Kim Muóammed Óanifì olsun d÷di 

6)   Fāùımaya çün bu sözi söyledi 

      Ol dem anlara şāõılıúlar eyledi 

7)   Úayāuyı bir dem yabāna atdılar 

      Đki helāl bir döşege yatdılar 

8)   Ol velì ãulbinden indi bir oāul 

      Ana raómi anı eyledi úabūl 

9)   Çün ãadefden düşdi ol dem dānesi 

      Müddeì cümle yitürdü anası  

10) Ùoúuz aydan ãoŋra doādı bir èayāl  

      Bir èayāldür ki óüsnile ol bì-miåāl 

11) Ùalèatı Bedrì  münìr ü pür kemāl 

      Çevresinde görünür nūr-ı cemāl 

12) Kirpügi uçları cìgerden úan alur 

      Gözleri zaòmı göŋülden cān alur 

13) Gün-be-gün artar cemāli ùalèatı 

      Dem-be-dem artar kemāli rif èatı   

 

                                                           
33

 Metinde ‘usÿl’ yazılmıştır. 
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[3a] 

1)   Müddetile oālan on yaşar 

      Yüzine baúan hemān èaúlı şaşar 

2)   On yaşından var ne kim èilm i hüner 

      Úamusını daòı òāùırına34 cemè ÷der 

3)   Aydan aya oldı kāmil devleti 

      Rüstem-i Õāldur d÷yesin heybeti 

4)   Çün èAl ìden işidür cengi āazā 

      Başladı kim āāzìlerüŋ adın yaza 

5)   V÷rdi kim Óasan eline bir aú èalem 

      Kim çıúa ùaşra dike ol bir úadem 

6)   Āāzìler derilüp anda cemè olur 

      Cemèinüŋ içinde èAl ì şemè olur 

7)   Ol èAl ì maèden-i cūd-ı úaèr 

      Düldüle bindi daúındı Õülfiúār 

8)   Ol Muóammed Óanifì gördi anı 

      Aālar eydür yā baba ilet beni 

9)   Ben daòı kāfir úırup āāzì olam 

      äaā esen Allah getürürse gelem 

10) èAl ì eydür yā oāul sen dön git eve 

      Ùarılursa òāùıruŋ bingil ava 

                                                           
34

 Metinde ‘óÀùır’ yazılmıştır. 
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11) Medìnenüŋ ùaāların eyle şikār 

      Allāhuŋ èavnı saŋa olsun ÷y yār 

12) Sen dıfılsuŋ saŋa farø degül āazā 

      Biz úılalum dìn içinde icdihā 

13) èAl ì istemez āazāya ilede 

      Ol heves úılur bilesince g÷de  

[3b] 

1)   Muãùafā d÷mişki sen zinhār anı 

      äaúla kāfirler elinden oālanı 

2)   äaúlayıcı Óaė Çalab olsun seni 

      Dön eve var imdi işit sen beni 

3)   Ol Muóammed Óanifì döndi eve 

      Göŋlüni egler ki çıúam d÷r ava 

4)   èAl ì gitdi āazāya úırú gün tamām 

      Çıėmadı evde oturdı ol hümām  

5)   Ol Muóammed Óanifì durmaāıla 

      Darlıāandı evde oturmaāıla 

6)   Av diledi göŋli n÷ce bir yata 

      Aldı eline süŋü bindi ata 

7)   Baāladı èAl ì kemendin beline 

      Úuş gibi gitdi ãaóradan35 yaŋa 

                                                           
35

 Metinde ‘saóra’  yazılmıştır. 
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8)   Medìnenüŋ gün ùoúusından yaŋa 

      èAzmı úıldı Óaú Çalab yoldaş aŋa 

9)   Her canāvar ki gözüne düş ola 

      Çāre yoúdur úurtula ger úuş ola 

10) äabır ÷derken mürāazāra uāradı 

      Bil ki anda fièle nāgāh uāradı  

11) Gözleri cevher yaúud(d)an yanaāı 

      Dişleri mercān laèlden ùuùaāı 

12) Ne āazāldur işid imdi ol āazāl 

      Tuófe yaratmış anı Óaú lā- Yezāl 

13) äanki cennetden bir ahūdur ki òōş36 

      Göbegi zāèfirandur èanberì òïş 

[4a] 

1)   Ol Muóammed Óanifì gördi anı 

      Gey taèaccüb úıldı ol dem sübóānı 

2)   Sübóān Allah d÷di Rabbi’l- èĀlemìn 

      Bu āazālı getireyin d÷r ālihìn37  

3)   Cehd ÷düp bunı diri dutayın 

      Medìne şehrine tuófe ilteyim 

4)   Çözdi belinden kemendin aldı ele 

      Depdi atın kim aŋa yaúìn gele 

                                                           
36

 Metinde ‘óïş’ yazılmıştır. 

37
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5)   äaldı atın üstüne geldi ıvuú 

      Sıçradı çıúdı kemende ol geyüú 

6)   Úaçdı durdı pes yaúınında anuŋ 

      D÷di úanı gelmiş ola mı bunuŋ 

7)   Y÷di gez ol aŋa kemend atar 

      Yaúınında durur aŋa baúar 

8)   Y÷di gez döndi kemendi atdı aŋa 

      Ele düşmen ol geyik úaldı ùaŋa 

9)   Ùaā başında ol g÷ce oldu süvār 

      Atdan indi bir y÷re úıldı úarār 

10) Ol dem anda bile yatdı ol geyük 

      Otladı gezdi yörüdi úarnı toú 

11) Ol Muóammed Óanifì bindi atına  

      Çün yaúın geldi geyiküŋ úatına 

12) äıçradı durdı y÷rinden ol āazāl 

      Úuluna beŋzer eydür fìèl- úıtāl 

13) Şöyle dürdi y÷ne kemendi ol 

      Hem Muóammed Óanifì terk ÷tmedi ol 

[4b] 

1)   Varıdı bu úorunuŋ bu cānında meger 

       Bekleridi úoruyı iki yüz er 

2)   Đki yüz er cümle demür donları 

      Ol kāfir ùabut úomışdı anları 
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3)   Kim úoruya girse gelüp düşmeye 

      Müslümānluú berüye üşmeye 

4)   Ùaŋla aóşām ol on kişi 

      Úoruyı bir gezden yoāundar işi 

5)   Gezdiler ol úoruyı başdan başa 

      Gördiler ol y÷rde bir yigit başa 

6)   Gendüsi yatuban otlar atı 

      Geymişdi gendüsi cenk āleti 

7)   Kişneyüben atı oyandı ( ? )38 

      Baúuban çevrede kāfirler görür 

8)   Süŋüsin dikmişdi arslān gibi  

      Heybeti var ãanasın úaplan gibi 

9)   Tapùuru geldi yörüdi atına 

      Geldi kāfirden biri pes úatına 

10) Anı gördiler bir oālandur yüzi 

      Đllā od gibi yanar iki gözi 

11) D÷diler delü misin yoósa fuøūl 

      N÷ce girdün bu úoruya ÷y ùıfıl 

12) Ùabuduŋdur bu úoruyu bilmez misin 

      Yoósa òışmından39 óaõer úılmaz mısın 

13) Uş iki yüz kişi beklerüz bunı 

                                                           

38
  

39
 Metinde ‘óışm’  yazılmıştır. 
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      Çün úoru içinde bulduú seni 

[5a] 

1)   Bize yasaú böyledür her kim gele 

      Úoruya girür ise beglük ola 

2)   Bir ùıfıl oālan imişsin yaluŋuz 

      Hele şimdi bize degin gelüŋüz 

3)   Đn atından gel bizümile bile 

      Öp begümüz elin ãūdıla 

4)   Atıŋı dönigiv÷r úurtar başuŋ 

      Úıyamazuz biz saŋa ÷y yigit sil yaşuŋ 

5)   Ol Muóammed Óanifì ol pehluvān 

      Kim aŋa söyler neder bu úaltubān 

6)   Taŋrı arslanı èAl ì oālıyam 

      Fāùımanuŋ gözlerünüŋ nūrıyam 

7)   Dedem adıdur Muóammed MuãùafÀ 

      Ben Muóammed Óanifìyem bì-vefā 

8)   Óasan Óüseyin benüm úardaşlarum 

      Atamıla hem āazāda yoldaşlarum 

9)   Herze söyleme yöri var işüŋe 

      Yoòsa şimdi ip taúaram başuŋa 

10) Çün kāfirler bu sözi işitdiler 
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      Ol iki yüz kişiye òaber40 ÷tdiler 

11) D÷diler budur bizüm düşmānumuz 

      Yandı atası elinden cānumuz 

12) Bunı öldürmek bize yavlaú dügün 

      Gey fütūn girdi elimüze bugün 

13) Öldürüp bunda aãalum lişini 

      Ùabuta v÷relüm başunı 

[5b] 

1)   Đki yüz er araya aldı anı 

      Yaènì kim dutalar anda oālanı 

2)   Ol Muóammed Óanifì ol şìr ü õel41 

      Atınuŋ şerhegine42 durmaya fìl 

3)   Aldı süŋü urdı tekbìr ü ãalavāt  

      Kāfirüŋ úalbi içine sürdi at 

4)   Naèra urdı er kāfir içine  

      Óamle úıldı öŋine vü úıçına 

5)   Şöyle çapük süvārıdı óarbede 

      On kāfir yıúarıdı bir êarbede 

6)   Đki yüz kişi başını bir pehluvān 

                                                           
40

 Metinde ‘óaber’ olarak yazılmıştır. 

41
  

42
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       Darb içinde uāradı bir nevcüvān 

7)    Şöyle urdı süŋü zaómı aŋa 

       Pehluvān başın aldı v÷rdi aŋa 

8)    Süŋü ucı çıúdı gögsinde yara 

       Düşdi öldi çün úanı y÷re 

9)    Óā d÷yince ol iki yüz kāfiri 

       Urdı úırdı úomadı kimseyi diri 

10)  Atdan indi gitdi pehluvānuŋ başı 

        At yanına getürüp aãdı anı 

11)   Ata bindi úatı yortup sürer 

        Yine üç günde Medìneye ÷rer 

12)   Aãa úodı meydān içinde ol başı 

        èAcebe úalur anı gören kişi  

13)   èAl ì üç günde āazādan ÷rişür 

         Úamu aãóābıla ol dem görişür 

[6a] 

1)    ördi Óasan Óüseyin ol dem bile  

       Āāzìler yetişdi şol dem hep bile 

2)    Ol başı meydān içinde gördiler 

       Bu ne başdur d÷yüben ãordılar 

3)    èAl ì eydür anca úıldum ben āazā 

       Eylemişem cānlarına çoú dürlü cezā 
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4)    Kesmedüm bunuŋ gibi büyük başı 

       Zehì erdür bu başı kesen kişi 

5)    D÷diler kim yā èAl ì oāluŋ āgāh 

       Ol Muóammed Óanifì ol āāzi şāh 

6)    Vardı ava üç gün eglendi tamām 

        Bu baş kesmiş getürdi veès-selām  

7)     Söylemedi òayr şerr nesne bize 

        Bu ne başdur söyleŋüz eyde kim size 

8)     èAl ì vardı öpdi úuçdı oālanı 

        Bu ne başdur d÷di ÷y cānum cānı 

9)     Yaluŋuz úanda ãataşduŋ sen buŋa 

        Ya n÷ce öldürdüŋ òaber43 v÷rgil baŋa 

10)   Ol Muóammed Óanifì şeró eyledi 

         Ne ki ÷tdi atasına söyledi  

11)    Tabutuŋ úorusına girdügini 

         Hem iki yüz kişini úırdugini 

12)    Pehluvānuŋ başıdur iş bu baş 

         Cenk içinde nā-gehān oldem dutaş 

13)    Süŋü ile baārunı çāk eyledüm 

         Başını kesdüm y÷re òāk44 eyledüm 

 

                                                           
43

 Metinde ‘óaber’ yazılmıştır. 
44

 Metinde ‘óÀk’ yazılmıştır. 
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[6b] 

1)     Kim ùanuú isterseŋ bu söze 

        Varuban görsün inanmayan bize 

2)     Ol úoruda gevdeler n÷ce yatur 

        Yā baba eksügini var sen yitür 

3)     Ol Muóammed Óanifì úıldı èayān 

       Çün bu sözi atası bildi beyān 

4)    D÷di zinhār böyle daòı úılmaāıl 

       Gendüzini tehlükeye ãalmaāıl 

5)    Dünyā kāni dürür úamu düşmān bize 

       Úılmuşuz cānlarına çoú dürli cezā 

6)    äaúın ele düşmeyesin aŋsuzın 

       Kim bizi maórūm ÷dersin şeksüzün 

7)    Bunca kāfirler ėanın dökmişem 

       Başların süŋü ucına daúmışam 

8)    Ol tabut melèūn çerisi çoúdurur 

       Y÷di yüz biŋ erden daòı artuúdurur 

9)    Ol bu işi aŋlamış bilmiş ola 

       Anca yüz kişi daòı gelmiş ola 

10)  èAl ì v÷rdi oālına üküş ögüt 

       Đşidüp atasını oldı sükūt 

11)  D÷di zinhār ol úoruya varmaāıl 

       Gendüzüni tehlikeye ãalmaāıl 
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12)  Medìnede bir zamān oldı bular 

       Āāzìler cengi yine atlandılar 

13)  èAl ì yine çünki bindi düldüle 

       Geydi zer(r)ìn Õülfiúārın aldı ele 

[7a] 

1)    Cemèinüŋ içinde gendü şemè olur 

       Sancaāı Đslām getürdi yörüdi 

2)    Āāzìler nuãret bizümdür d÷ridi 

       Leşkerüŋ başı èAliyyü’l-Murta õÀ 

3)    Maārib yonuldı ol şerrin Òuõā45 

       Ol Muóammed Óanifì evde úalur 

4)    Ol geyigüŋ naúşı göŋlüni alu 

       N÷ce günden ãoŋra eydür ki èaceb 

5)    Bunı bula mı anı úılsam ùaleb 

       Zehì görklü cānavardur ol āazāl 

6)    Rengini gördüm sevindi bu cānum 

       Daòı elüme gire mi benüm 

7)    Arzūladı y÷ne bindi atına 

       Āarú oldı y÷ne cenk ÀlÀtına 

8)    Kimseye d÷medi geliŋüz bile 

       Geydi cevşen aldı süŋü ele 

                                                           
45

 Metinde ‘óuõÀ’ yazılmıştır. 
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9)    Ol Muóammed Óanifì çıúdı gelür 

       Úorusına tabutuŋ gör ne úılur 

10)  D÷diler şÀha ol iki yüz erden biri 

       Úoruyı bekleyenler úalmadı diri 

11)  èAlinüŋ oālı bulara uāramış 

       Úamu manùar gibi ucdan ùoāramış 

12)  Pehluvānuŋ başın kesmiş daòı 

       Medìneye iledüp aãmış daòı 

13)  Vāy ki ol melèūn işidüp úaúıdı 

       Ol melāmetluú bulara óaú idi 

[7b] 

1)   Yoòsa bir oālan iki yüz Àdemi 

       Öldürüp bunuŋ gibi iş ÷de mi 

2)    äacdı46 bu gez yedi yüz donlu eri 

       Vardı bunlar beklediler úoruyı 

3)    Daòı iki pehluvān baş úodı 

       Biri Dāvūd biri Rüstem adı 

4)    Geldi úondı yedi yüz er úoruya 

       Kim úomayalar gelürse úoruya 

5)    Rüstem eydür gelse ol oālan yine 

       Göstereydüm aŋa bulaşmaú úana 

                                                           
46

 Metinde ‘saçdı’ yazılmıştır. 
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6)    Dāvūd eydür sen bu sözi söyleme 

       Degmelere anı úıyās eyleme 

7)    Atasınuŋ işidürisen cāvunı  

      Ol yıúupdur nicelerün evini 

8)   Üç biŋ melek leşkerin ãaymışdurur 

      Biŋ eri ol bir oda ãaymışdurur 

9)   N÷ce dìvlerüŋ úopardı kellesin 

      Yaluŋuz aldı Melāmi úalèasın 

10) Taŋrınuŋ bir adı var oúur 

       Çalsa úılıcı ucından od şaúır 

11)  Atasınuŋ böyle olıcak òaãı 

       Arslān olur yine arslān yavrusı 

12)  Sen óaõer úıl bunı sehel aŋlama 

       Đki yüz er úurduāını ùaŋlama 

13)  Bu úoruya ol geliserdür yine 

       Hünerüŋ varısa göster oālana 

14)  Bunda yörürler idi óōş dün i gün 

       Ol Muóammed Óanifì geyik dutmışıdı dün 

[8a] 

1)   Ol geyügüŋ arzūsın almışdı ol 

      Y÷ne doārı úoruya dutdı yol 

2)   Eydür anda yetişicek ol yavuú 

      Gözüme ÷rse úovardum anı çoú 



84 

 

 

 

3)   Aldı süŋü düşdi anı boynına 

      Yel gibi gitdi úorunuŋ yanına 

4)   Baúdı gördi cümle kāfir leşkeri 

      Yedi yüz er ãaf ãaf oluban serseri 

5)   Dāèimā bunlar bunı beklerimiş 

      Gözciler ùaādan ùaāa gözlerimiş 

6)   D÷di kim ol eyleye yardum bize 

      Úılalum dìn èışúına bunda āaza 

7)   Yaluŋuz pes yÀrıcım sensin benüm 

      Çün èAl ìyyü’l-Murtaøa atam benüm 

8)   Hem Muóammede çoú ãalavāt v÷rdi úatı 

       Depdi kāfirüŋ içine atı 

9)   Yıldurumdan darb elinde süŋüsü 

       Úıldı cümle kāfirüŋ hep úamusı  

10)  Şol úaúımış úurda beŋzer úoyuna 

       Yāòūd ol üç kişi ÷rmez oyına 

11)  Bir süŋü ile Muóammed Óanifì 

       Úalbi úalb urdı ãaflar ãafı 

12)  Düşdi bunlar yüregüne bir úan ùamar 

       Heybetinden ditredi ãanki seber47  

13)  Naèra urdı çaāırur dört yanına 

       Eli bulaşmış kāfirler úanına 
                                                           

47
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[8b] 

1)   Ùaŋladan ikindüye degin tamām  

      Kāfirile cengi úıldı ol hümām 

2)   Kāfirüŋ dört yüzüni dökdi y÷re 

      Gendü daòı hem yedi y÷rde yere 

3)   Çıúdı kāfir arasından y÷ne 

      Gelüben çıúdı bir depenüŋ üstine 

4)   Kim úıla bir laóôā ol y÷rde úarār 

      Bir dem anda diŋlene ata ola süvār 

5)   Baúì kāfir bir y÷re derüldiler 

      Ne úılalum d÷yüben söyleşdiler 

6)   Rüstem eydür daòı vardur erümüz 

      Bu bir oālan úıra gibi varumuz 

7)   Bunda bizüm cümlemüz ölmek gerek 

      Yāòūd bu oālan ele girmek gerek 

8)   Bir gezin cümle süŋü üşürelüm 

      Cehd ÷delüm atunı düşürelüm 

9)   At düşicek aŋa kemend atalum 

      Ola kim atdan düşürüp dutalum 

10) Çün kāfirler böyle ÷tdiler işi 

       Óamle úıldı oālana üç yüz kişi 

11)  Gün batınca úıldılar anda ãavaş  

       Atınuŋ ėuçlarına doúundı ùaş 
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12)  Nāgehān altında atı ditrer düşer 

       Kāfir ol dem oālan üstine üşer 

13)  Úırú kemendi bir uāurdan atdılar 

       Oālanı ol dem giriftār ÷tdiler 

[9a] 

1)   äaldı Rüstem tabuta bir muştuluúçı 

      D÷di ol oālan ki úalmamışdı güci 

2)   Bilmiş olasın şehā dutduú anı 

      Şāz olasın úahır úılduú düşmanı 

3)   Tabuta çünkim ÷rişür bu òaber48 

      Leşkerini aluban úarşular 

4)   Çün Muóammed Óanifì dutāun olur 

      Kāfire bayram güni ol gün olur   

5)   Oālanı bindürdiler baālu ata 

      Getürdiler anı kāfir Tabuta 

6)   Leşkerile çün tabut anı görür   

      Şāõ oluban bunlara alúış úılur 

7)   Úaúıyuban oālana yavlaú buşar 

      Úatı úatı sögüben eyler fişār49 

8)   Urdı sögdi ol dutulmış oālanı 

      Dutuban şehre getürdiler anı 

                                                           
48

 Metinde ‘óaber’  yazılmıştır. 

49
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9)   Bir aāac dikdürüp meydān içine 

      Kim aãa úoya cezā var ãuçına 

10) Đletdiler dār aāacına oālanı 

      Ol şehir úavmı çün işitdiler anı 

11) Bildiler kim Taŋrı arslanı èAl ì 

      Kim bu oālanuŋ atasıdur ol velì 

12) Ger işidürse ki bu oālan öle 

       Õülfiúārın aluban bunda gele 

13)  Gögsüni úıbrar ucdan uca 

       Ne yigit úalur bu y÷rde ne úoca 

[9b] 

1)   Feryād ÷düp tabuta çıúuruşdılar 

      Yalvaruban ayaāına düşdiler 

2)   D÷(di)ler kim ÷y bizüm sulùānumuz 

      Almaāıl boynuna bizüm úanumuz 

3)   Sen èAl ìyi ãanma bunda gelmeye 

      èAl ìye kimse muúābil olmaya 

4)   Ol geliser bizi úılısar helāk 

      Biz ölmekden pes nedür dilek 

5)   Ayvāzlüge úıl bizi evvel fenā 

      Andan eylegil õiyān oālana 

6)   Yoósa rāøı degülüz bu işe 

      Ger bizi tabut úaúıya ger buşa 
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7)   Tabutuŋ óācib eydür ÷y ölüm 

      Gerçi sizde vardur èaúl u bilüm 

8)   Đşbu oālana tımār eyleyelüm 

      Oóşayuban óoş buŋa söyleyelüm 

9)   äaúlayalum50 úatumuzdan oālanı 

      Gide cerāóatlar oŋıla teni  

10) V÷relüm òılèat anı ùon úumaş 

       Đçirelüm süci olsun fāş 

11) Yalvaralum kim gire bizüm dìne 

       Ùoāru ise hìle ÷delüm oālana  

12)  Mìne òātun úızı v÷relüm aŋa 

       Kim yüzin gören kişi úalur ùaŋa 

13)  Ger bu oālan işidürse bu sözi 

       Dìne girürse v÷relüm Mìne úızı 

[10a] 

1)   Diŋle imdi úızuŋı úılursa úabūl 

      Anasınuŋ şerrini defè ÷de ol 

2)   Ger bitürürse atasınuŋ işini 

      äoŋra daòı oālanuŋ kese başını 

3)   Kāfir Tabut bu sözi úıldı úabūl 

      Sen n÷ce d÷rseŋ eyle olsun úabūl 

                                                           
50

 Metinde ‘saúlayalum’  yazılmıştır. 
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4)   Bir óekìm oúuyup getürdiler 

      Oālanuŋ yarasına otlar urdılar 

5)   Çıúardılar gendüden úanlu donın 

      Gül ãu ile yudılar nāzük tenin 

6)   Geydürdiler aŋa ol aùlaã ùonları 

      Oldı Muóammed Óanifì aydan51 ari 

7)   Ulu kiçi aŋa ùapu ėıldılar 

      Aldılar tabut úatına geldiler 

8)   Úodılar bir kürsiyi altına oturur 

      Neki kāfir varısa úarşu durur 

9)   Tabut eydür meclis olanı úuruŋ 

      äucı gelsün ãoóbete bünyād uruŋ 

10) äoóbetümde dürlü sazlar çaluŋuz 

      Sāúìler siz çam ele aluŋuz  

11) Bizümiçün bugün eydüŋ yaraú 

      Āamı úoyalum bu dem gitsün ıraú 

12) Çün arada meclis oldı sāzıla 

      Sāúìler urdı úullar nāzıla 

13) Doldurup cāmı úadeó getürdiler  

      äaā u ãola yöriyüp y÷türdiler 

 

                                                           
51

 Metinde ‘aydaŋ’  yazılmıştır. 
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[10b] 

1)   Sāúì getürdi ùolu zìn úadeó 

      Tabut aldı mey oldı feraó 

2)   Eyitdi ùolduruŋ siz ol cāmı 

      Kim āuããalu ādemüŋ budur āmı  

3)   Bir daòı ùoldurdı içdi cāmı cem 

      Úalmadı göŋlinde hìç õerre āam 

4)   Üç ayaāı çünki tabut úıldı nūş 

      Òurrem52 óaùırı hem göŋli óōş óōş 

5)   äaā u ãola sāúìler dest ÷tdiler 

      Meclis ehlin úamu mest ÷tdiler 

6)   Ėatı göŋüller ãüciden nerm olur 

      Çünki ãoóbet varduāınca germ olur 

7)   Baúdı Tabut çün ãaāına ãolına 

      Meclis ehli içdi ãaāına ãolına 

8)   Aldı Tabut eline zerrìn ùaãı 

      D÷diler oālana yigitler óası 

9)   Benüm elümden bunı içseŋ gerek 

      Şāõ oluban göŋlüni açsaŋ gerek 

10) Oālan eydür bu óaramdur içmezem 

       Öd53 ìmān perdesin açmazam 

                                                           
52

 Metinde ‘óurrem’  yazılmıştır. 
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11)  Bunı ol ceddüm Muóammed içmedi 

       Atam èAl ì yöresinden geçmedi 

12)  Đçmezem ben daòı üküş söyleme 

       Óasta ucūduma zaómet eyleme 

13)  Cehd ÷düp süci içmedi 

       Ele almadı süci úatında geçmedi 

[11a] 

1)   Nice yalvardısa bulmadı çāre 

      Kim bunı emr ÷de dìninden çıúara 

2)   Tabut eydür ãıma benüm sözümi 

      Varuŋ oúuŋ d÷r ki gelsün úızımı 

3)   Bir úızı varıdı maóbūbı zamān 

      Oldı cennet óūrisinden nişān 

4)   Geydügi zìbā hem ãaru ùonıdı 

      Sözleri aāzından şekker bālıdı 

5)   Óüsni òulúı54 luùfıdı saŋa úadem 

      Eyitdi meclìse gelsün bu dem 

6)   Dürri cevher elinde āarú idi úız 

      Atasınuŋ ãoóbetine geldi t÷z 

7)   Òaber55 oldı úıza ùurdı nāzıla 

                                                                                                                                                                                

53
  

54
 Metinde ‘óulúı’ yazılmıştır. 

55
 Metinde ‘óaber’ yazılmıştır. 
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      Çekişdi óayóal ayaúda şāõıla  

8)   Čndi gökden ãanki ol meclìse ay 

      Baúdı oālan yüzine gözi yāy 

9)   Kim ìmān nūrı yüzinde berú urur 

      Çehresinde küfr-i ìmān farú urur 

10) Yumuşanur ėız göŋli oālan yüzine 

      èĀşıú olur cānu dilden öõine 

11) Tabut eydür yā yigitler serveri 

      Sen melek yüzlünüŋ olsun bu çeri 

12) Tek benüm elümden içgil úadeó 

       Òaùıruma gir beni eyle feraó 

13)  Gel bizüm dìnümüzi eyle úabūl 

       Mìne òātun úaravaş ben saŋa úul 

[11b] 

1)  Gir benüm dìnüme hem al úızumı 

      Tek bu meclìsde ãımaāıl sözümi 

2)   Baú yüzine göresin óūriyi sen 

      Buncalayın görmedüŋ maóbūbı sen 

3)   Çün Muóammed Óanifì eydür nişe 

      Dünyā içün dìnü terk ÷tmek óaşā 

4)   Úızuŋiçün dìnümi terk ÷tmezem 

      Ùoārı yolı úoyup egri gitmezem 
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5)   Dìn Muóammed dìnüdür Đslāmiçün 

      V÷rmeyem Đslām dìnin bir cāniçün 

6)   Öldürürsen ben bu sözi ùutmazam  

      Āayreti èaúlıla adı ãatmazam  

7)   äaldı başın aşaāa dökdi yaşın 

      Yaúdı èışú o úızuŋ için ùaşın 

8)   Kāfir Tabut āazab ÷tdi oālana 

      äoyuŋ ùonın iletüŋ zindāna 

9)   Ne lāyıúdur úızuma bu bed-fièāl 

      Kim alaydı úızumıla genc ü māl 

10) Zindān içre bir úuyu vardur derìn  

      Úırú56 úulac deriŋligüdür ol y÷rin  

11) Ol úuyuya indürüŋ bu oālanı 

      Òalú içinde çün òacìle ÷tdi beni 

12) Bir içüm ãu günde bir etmek v÷rüŋ 

      Bu işi siz neye ÷rür görüŋ 

13) Şoldem oālanuŋ ùonını ãoydılar 

      Getürüp anı úuyuya atdılar 

[12a] 

1)   Úuyu aāzında úodılar bir ùaşı  

      Kim gidermeye y÷rinden úırú kişi 

                                                           
56

 Metinde ‘úurú’  yazılmıştır. 
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2)   Bir kişiyi anda bekci úodılar 

      Zindān úapusın örtüp gitdiler 

3)   Úız atası meclìsinden çıúar 

      Oālanuŋ èışúı anuŋ için yaúar 

4)   Eyitdi zehì dìn zehì itiāÀd 

      Kim benüm yüzüm görüp oldı şād 

5)   Dìni sevdi cemālüm sevmedi 

      Öõ başından bu belāyı ãavmadı 

6)   Đçmedi atam elinden ol süci 

      Zehì er kim gendüye úıldı güci   

7)   Gendüzine úılmadı beni úabūl  

      Ben úabūl ÷tdüm ki şāhum ola 

8)   Dìne girsem úabūl ÷tse ol beni 

      Bu esìrlikden úurtaraydum ben anı 

9)   V÷rdi göŋül aŋa èarı úalmadı 

      G÷ce gündüz úarārı úalmadı 

10) Dün úaraŋusı olıcak nigār 

      Zindāna vardı úız ÷y(y)ār 

11) Kesdi zindāncı57 başın girdi içerü 

      Vardı úuyu aāzına úulaú uru 

12) Úuyu içinde Muóammed Óanifì pehluvān 

      Helāti sūresin oúurdı èayān 

                                                           
57

 Metinde ‘õindÀncı’ yazılmıştır. 
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13) èĀşıú olmışıdı úız anuŋ yüzine 

      Óayrān oldı hem lūtfı özine 

[12b] 

1)   Úız úopardı ol úuyu aāzından ùaşı 

      Kim úomışdı ol ùaşı úırú kişi 

2)   Eyitdi ùur yapış kemende cānum 

      Kim cānum fidā olsun saŋa benüm 

3)   Çün Muóammed Óanifì bildi úızı 

      Ol kemende yapışup çıúdı tizi 

4)   Oālanuŋ yüzin úız gördi hemān 

      Barmaāın úaldurdı getürdi ìmān  

5)   Đki elin boynına ãaldı anuŋ  

      Eyitdi ben úaravaş oldum senüŋ 

6)   Nice d÷rsin biz ne ÷tmek gerek  

      Oālan eydür babana gitmek gerek  

7)   Olasın úılsun nikāó olāıl óelāl  

      Zinā úılmaú gey úatı yavlaú vebāl  

8)   And içüp birbirine eyitdiler 

      Úavlı muókem eyledi anda bular 

9)   Úapusında y÷di úırnaú varıdı 

      Her birisi gendü ile yārıdı 

10)  Ùoúuz atı óaøır ÷tmişidi úız  

       Cüst çapük anda gördi t÷z 
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11)  Sāz u silāó süŋü cenk āleti 

       Baālayuban her biri bindi atı  

12)  Yel gibi şārdan çıúup gitdiler 

       Medìneden yaŋa çün èazm ÷tdiler 

13)  Duydı ol Tabut melèūn bu işi 

       äaldı bularuŋ ardınca biŋ kişi 

[13a] 

1)   Çün èayān bildi ki úız ÷tdi işi 

      Şöyle úaúıdı kim yıúdı úaşı  

2)   Biŋ kāfir úuşluāa degin sürdiler 

      Nā-gehān bularuŋ ardından ÷rdiler 

3)   Çün Muóammed Óanifì eydür cānum 

      Bunlar istedügi şimdi benem 

4)   Ben bulara döneyim sen sür atı 

      Şol ùaāa ÷rince ùurma dìn úanı 

5)   Mìne òātun eydür gözüm nūrı 

      Ben úalayın gerüye sen sür atı 

6)   Atamuŋ yüz biŋden artuúdur eri 

      Ardumuzdan şimdi ÷rişür d÷di 

7)   Ben buları egleyeyim az úadar 

      Sen becid sür atını eyle òaber 

8)   Oālan eydür Mìneye kim ÷y cānum 

      Yaāıdan úaçmaú degül işüm benüm 
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9)   Benüm atam hìç yaāıdan úaçmadı 

      Yalan g÷rçek y÷re hem and içmedi 

10) Anda şarù ÷tdüm senüŋle düni gün 

      Andumı ãımazben bugün 

11) Ne yüzile seni úoyup gideyim 

      Yaāı yüzinde niçe kim terk ÷deyim 

12) Óayr u şerde senüŋle olsam gerek   

      Ölmek olsa yoluŋa ölsem gerek 

13) Mìne òātun bildi ki Muóammed Óanifì 

      Erlük içinde gevherden ãāfì 

[13b] 

1)   Eydür pergit atuŋ úıl yaraú 

      Öŋince gelen kāfire sen at bıraú 

2)   Óamle úıl bunları aŋla sen  

      Şol ùaāa degin varayım hele ben  

3)   Arúamuz ol ùaāa olsun duralum  

      Kāfire ölince úılıç uralum  

4)   Gitdi Mìne ol yedi úırnaú bile  

      Ùurdı oālan süŋüsin aldı ele  

5)   Öŋince gelen kāfiri aúdarur  

      Seyyìd Đskender gibi yolda durur  

6)   Geldi kāfir úalbe úalbe baúar 

      Öŋince gelen kāfiri bir bir yıúar 
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7)   Ùurdı yatmış ãaf kāfir úoşı úoşar 

      Óamle úılur oālana beşer beşer 

8)   Gördi tükenmezdir Medyen58 kāfiri   

      Yalıŋuz gendü yār oldı yāri   

9)   Eyitdi bāri ùaā etegin dutayım 

      Mìne òātun úatına dek gideyin  

10) Gāh ÷rişdi gāh atı başın yaúa 

      Bildi Mìne yaúın geldi ùaāa 

11) Ol ùaāı úalèa ÷düp durdılar 

      Kāfire bir óamle úılıç urdılar  

12) Gāh gider oālan meydāna gāh Mìne 

      Şöyle kim59 èışúıla gelmişdi dìne 

13) Dìn yolında ikisi dürişdiler 

      Üç gün üç g÷ce tamām uruşdılar 

[14a] 

1)  Kāfir aldı ol ùaāuŋ dört yanını 

     Āāziler aúıtdı kāfirler úanını 

2)  Gevdelerle ùoldı ol meydān içi 

     Tabutuŋ úahrıyla doldı içi 

3)  Naèra üninde cigeri óūn olur 

     Úaúımaúdan şöyle kim mecnūn olur 

                                                           
58

 Metinde ‘Medyin’ yazılmıştır. 
59

 Metinde ‘söyle kim’  yazılmıştır. 
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4)  Leşkerine óışm ÷düben buşar 

     Eyitdi bir oālan henüz on yaşar  

5)  Bir úızıla yaluŋuz yaúdı bizi 

     N÷çe ādem d÷yelüm şimdi sizi 

6)  Sırrı nāmus yoúdur ne èāruŋuz 

      Bir pula degmez imişsiz cümleŋüz  

7)  Bu bir oālanı getürmezsiz ele 

     èAl ì gelürse óālüŋüz n÷ce ola 

8)  Ol gelürse hìç size v÷rmez āmān 

     Yegimiş sizden bir torba ãaman 

9)  Ol ãaman kim bir aç ùavarı ùoyura 

      Bunca er muúābil degülsin bir ere 

10) Böyle d÷di úatı úatı aāladı 

      Kāfire āayret úuşaāın baāladı 

11) Ùaā dibinde depti Rüstem atını 

      Geldi Tabut úatına ögdi anı 

12) Eyitdi şaha sil yaşuŋ aālama 

      Āayret odıla cìgerin ùaālama  

13) Bir söz eydeyim işidürseŋ beni 

      Ger saŋa dutup getürem oālanı 

[14b] 

1)   Şahā d÷r Mìne benüm olsun hemān 

      Hìç v÷rmeyem oālana bir dem āmān 
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2)   Saŋa anı dutup diri getürem 

      Her ne kim sen d÷rsen ben anı y÷türem 

3)   Tabut eydür kim saŋa v÷rdüm úızı 

      Tek sen babana söyleme gendü sözi 

4)   Ger anı dutup getür sen baŋa 

      Güyegümsin úızum v÷rdüm saŋa 

5)   Çün bunı işidür Rüstem şāõ olur 

      At sürüben meydān içine gelür 

6)   Mìne eydür ben girem meydānına 

      Zaóm tiāı ben urayım cānına 

7)   Rüsteme ben varayım sen fāriā ol 

      Yā āazi nevbet olsun bu yol 

8)   Çün Muóammed Óanifì ùurdı örü 

      Sürdi atı Mìne vardı illerü 

9)   Óamle úıldı ikisi birbirine 

      Sen baú imdi Taŋrınuŋ taúdìrine 

10) Çaldı altmış gez bu anı ol bunı 

      Dolmışıdı Rüstemüŋ ol dem úanı 

11) äancdı süŋü öŋinde ol üstine 

      Yıúdı Rüstemi baú imdi heybetine 

12) Bir süŋü urdı úız anuŋ tenine 

      Kim cìgerden zaómı ÷rişdi cānına 

13) Đndi atdan kesdi Rüstem başını 
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      Gör ne úıldı Rüstemüŋ beş úardaşını 

[15a] 

1)   Beşi daòı óamle úıldı aālayu 

      Mìne òātun y÷medi hergiz úay(ā)u  

2)   Her birine ÷rdi urdı bir úılıç 

      Her kim úılıç yedi deprenmedi hìç 

3)   Mìne bu erligi çünkim işledi 

      Úaúıdı kim atası úolın dişledi 

4)   Başına ùopraú úoyup aāladı  

      Eyitdi bu cāzu yüregim ùaāladı 

5)   Úızum ele getüreydüm hemin 

      Ben y÷mezdüm işbu oālanuŋ āamın 

6)   Buŋa bir er muúābil olmaya 

      Kimse bunuŋla bir ayru gelmeye 

7)   Bir yaŋadan óamle úıluŋ altmış biŋ er 

      Siz kemendile buŋa eyleŋ hüner 

8)   Óamle úıldı ol úamu leşkeri 

      Gör Muóammed Óanifì ol serveri 

9)   Óamle úıldı v÷rdi Taŋrı ãalavÀt 

      Girdi kāfirüŋ içine sürdi at 

10) Kimse yoúdur gendüsidür yaluŋuz 

      Kim ol pür-hüner ÷tdi yalıŋuz 
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11) Anca mekrü aŋa hìle ÷tdiler 

      Tā kim ol şengüli atdan yıúdılar 

12) Baālayup anı iletdiler revān 

      Atası úatına küşān per küşān 

13) Baúdı Tabut gördi úızı oldı şāõ 

      Úomaŋ imdi oālanı oldur murād 

[15b] 

1)   Úomaŋ anı úaçmasun baālaŋ yolın 

      Bildüreyim aŋa gendü óālin 

2)   Baāladılar ol ùaāı başdan başa  

      Yörüdiler bu gez başdan başa 

3)   Oālanuŋ öŋin ardın baāladılar 

      Sal gibi her yaŋadan baāladılar 

4)   Çün Muóammed Óanifì gördi işbu işi 

      Yalıŋuz úaldı esìr oldı eşi 

5)   Üstine kāfir oldı gey āalebe 

      Yalvarmaya başladı ol Çalaba 

6)   Yā Đlāhi sen bilürsin óālümi 

      Atama bildür benüm aóvālümi 

7)   Tehlükeye ãaldım uş başumı 

      Atamıla biribir iki úardaşumı 

8)   Kāfir elinde esìr oldı yārum 

      Anuŋüçündür benüm āhu zārum 
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9)   Yaluŋuzam yārici olāıl baŋa 

      Şāyed ola kim çāre úılam aŋa 

10) Aŋa çāre bulmaz ise bu cānum 

      Mìne òātuna fidì olsun cānum 

11) Böyle d÷yüp y÷ne urdı baārayı 

      Aldı úılıç girdi küfri doārayı 

12) Gevdeler úanıla ùoldı ol yazı 

      Úaãd ÷der kim ala bunlardan úızı 

13) AóşÀm oldı çıúdı leşkerden y÷ne 

      Atdan indi geldi ùaā dibine 

[16a] 

1)   Urmışıdı on yedi y÷rde yara 

      Úanların sildürdi ol úırnaúlara 

2)   Sildiler yarasını ucdan uca 

      Bekledi úırnaúlar anı ol g÷ce 

3)   Ùaŋla úıldı şekker ü bāl ezdiler 

      Gül ãu ile aŋa şerbet düzdiler 

4)   Đçdi aŋa ucūdı oldı ãafā 

      Đşid imdi ol Muóammed Muãùafā 

5)   èAl ìnüŋ düşine girdi söyledi 

      Oālınuŋ óālin maèlūm eyledi 

6)   Yā èAl ì d÷r t÷z ÷riş oālanına 

      Yoósa nāgāh acı gelür cānına 
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7)   Tabutuŋ cengine düşdi úıl meded 

      Ortaya aldı leşkeri bì-èaded 

8)   Oldı kāfir úarım dört yanına   

      Seni ister derdinüŋ dermānına 

9)   Yaşını gör yā èAl ì biŋ düldüle 

      Úarāalar óavāle oldı bülbüle 

10) Ol Muóammed eydür imdi durma dur 

      Cebel-i Muāaylan ùaāına ùoārı sür 

11) èAl ì uyandı úatı āh eyledi 

      Āāziler cümle āgah eyledi 

12) Maārib ÷line āaza úılmışıdı 

      Medìneye yedi gün úalmışıdı 

13) Maèlūm oldı çün ol āāziye 

      Bindi sürdi düldüli bir yazıya 

[16b] 

1)   Oālan eydür úalmadı úanum benüm 

      Yüzüŋi gördi sevindi cānum benüm 

2)   Lìkin ol Tabut úızı Mìne òātun 

      Kim benüm cānumı ol aldı ãatun 

3)   Úırú úulaç úuyu dibinde idi y÷rüm 

      Taŋrı işidürdi ancaė zārum 

4)   Geldi úız ol dün buçuāında revān 

      Kesdi zindÀncı başın úıldı revān 
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5)   Açdı úuyu aāzın ãaldı kemend 

      Geldi ìmāna benümle içdi and 

6)   Aldı ùoúuz atı yedi úaravaş 

      Sāz ü silāó düzerdi bize don ü úumaş 

7)   Degme erde görmedüm ãavaşını 

      Cenk içinde kesdi Rüstem başını 

8)   Óavāle úıldı Tabut cümle èaskerin 

      Atdılar kemend üstine birbirin 

9)   Ben yaralandum anı aútardılar  

      Aluban Tabut úatına getdiler 

10)  Óāl bunuŋ gibi olupdur ÷y ata 

       Úoma ol óātun kim bunda yata 

11)  Çün Muóammed Óanifì bildi óālin 

       Úaravaşlar öpdi èAlinüŋ elin 

12)  Dört yaŋadan āāziler durmışıdı 

       Kāfirlerüŋ cengine girmişidi 

13)  Úaãdı úıldı kim ãala ol pehluvān 

       Geldi Tabut elçisi diler amān 

[17a] 

1)   Eyitdi amān dilevüz yā èAl ì 

      Maèdeni luùfı Keremsin yā velì 

2)   Cānumuzı bize sen baāışlaāıl 

      Bāúì ne kim dilerseŋ işleāıl 
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3)   èAl ì eydür v÷rüŋ üç yılluú óaraç 

      Mìne òātunıla bile taót ü tāc 

4)   Āāzilere v÷rüŋ yedi yüz biŋ māl 

      Elli biŋ baş úuzı úoyun at cemāl 

5)   Y÷girmi biŋ zerrìn yüŋsüz úumaş 

      On biŋ mıåúal laèl i yāúut dürlü ùaş 

6)   Úamusın óaòir60 ÷düŋ getürüŋ 

      Üç güne degin dükelin y÷türüŋ 

7)   And içüŋ ki g÷rü olmaya óilāf 

      Aramuzda olmaya cenk ü maãāf 

8)   Yılda bu miúdār malı v÷rüŋüz 

      Dìn-ü Đslāma yā øaèìf girüŋüz 

9)   Òaber olmayasız Đslām dìnine 

      Fitne úılıcın úısar úınına 

10) Taşumı cengi biz terk ÷devüz 

      äuló ÷düben evümüze gidevüz 

11) Yoú d÷rise Tabut olmış süvār  

      Cenk içün61 ele almış Õülfiúār  

12)  Đkisinden iótibār eyleŋ birin 

       Mühlet olsun varasın bugün yārın 

13)  Elçi gitdi bu cevābı v÷rmege 

                                                           

60
  

61
 Metinde ‘içüŋ’  yazılmıştır. 
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       Úanı èāúil úudretine ÷rmege 

[17b] 

1)   èAlinüŋ sözin bildi hemān  

      Derdi úamu beglerin úıldı beyān 

2)   Úamu beglerin danışıúa çıāırdı 

      Elçileri úamu begler úatına oúudı 

3)   Rāøı olmaz bunca malı v÷rmege 

      Tedbìr eyler kim óıãāra girmege 

4)   Tabut eydür eli güni d÷relüm 

      Baālayalum úamu şehre gidelüm 

5)   Baālayalum burc yāru üstine 

      Biz anı görelüm kim úaãdı ne 

6)   D÷r begler Tabuta kim şehā 

      Ger óıãāra girmege úılsaŋ revā  

7)   Đki güne cümle şehre ãıāmaya 

      Đúlümüŋ yārusına ãıāmaya 

8)   Yaāı çünkim üstümüzden gitmeye 

      Đkileyin yine biri batmaya 

9)   Evüŋ mülküŋ úamu ola óarāb 

      Aããı úılmaya saŋa óecr ü türāb 

10) Beglügi olmaya dāìm şūb óūnıla  

      Ev başına ger bir altūn d÷rile 
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11) Üç yüz altmış şehre úalèa ÷l gün 

      Úamu anuŋ óükmi elindedür bu gün 

12) Gel èAliye istedügin v÷relüm 

      Üstümüzden leşkeri menè ÷delüm 

13) Bir úızuŋdur ol óōõ terk ÷tdi seni 

      V÷r úızuŋı oldı beg yā sen anı (?)62   

[18a] 

1)   Destūr olsun biz anı bitürelüm 

      Üstümüzden yaāıyı götürelüm 

2)   Bir eli kesilmez çünkim öpeler 

      Bir eli çünkim yıúılmaz yapalar 

3)   Çünkim begler böyle v÷rdi cevāb 

      Bu sözi kāfir Tabut gördi ãavāb 

4)   Mìne òātun baālu zindānda idi 

      Göŋli cānı úamu oālanda idi 

5)   Atası óükm ÷tdi úıldılar āzād 

      Tāc u taótu teslim ÷tdi úıldı şād 

6)   Mìne geydi ol óaã ùonları 

      Oldı güneşden zibā aydan arı  

7)   Göŋlü göŋülsüz yaraāın düzdiler 

      Yedi yüz beglik cihāzın düzdiler 

                                                           

62
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8)   Ol bu úadar malı ùavarı d÷rdiler  

      Şāh-ı Merdān èAliye v÷rdiler 

9)   Y÷di günde úamusı oldı tamām 

      Cihāzın içinde ol hümām 

10) Āāzìlere úalanın baòşiş eyledi 

      Anlaruŋ göŋlüni hem óōş eyledi  

11) Mìne óātunı èaúd ÷delüm  

      äuló ÷düben evümüze gidelüm 

12) Đkisinden iõìn alup úıldı nikāó 

      Kāfir ile úıldılar ãuló ü ãülaó 

13) Tabut yazdı èAliye bir óōş berāt 

      Kim bu úavle rāøı olmaz hemāt63 

[18b] 

1)   èAhdi nefsi ÷tmiş ola èahdi ãıyān 

      Yoósa uyuban ikisi uyan 

2)   Çünki bu resme èAli yazdı kitāb 

      Tabutıla úıldı taórìrile óisāb 

3)   Anda şarùı úavlı muókem eyledi 

      Malı genci āāzìlere òatm64 eyledi 

4)   Destūr oldı leşkeri Đslām dìne 

      Gün ùoāınca geldi Medìne şehrine 

                                                           

63
  

64
 Metinde ‘óatm’  yazılmıştır. 
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5)   Medìne şehri úamu úarşu çıúar 

      Teferrüce Mìne òātuna baúar 

6)   Úırú úatur yüki cehze hem úumaş  

      Yüz deve yüki óarìr úumaş 

7)   Deve çökdi yüküni çözdiler 

      Úodılar óayme yaraāın düzdiler 

8)   Geldi úondı Taŋrı arslanı èAli 

      Resūlüŋ ravøasına duru geldi 

9)   Bilesince ãaóābeler geldiler 

      Muãùafā úabrin ziyāret65 úıldılar  

10) Oúudılar Úurèānı óatm ÷tdiler 

      Duèā úılup āāziler g÷tdiler 

11) Geldi evine ol şir ü óuõā 

      Óaúúa şükür ÷tdi èAliyyü’l-Murta øā  

12) Ol Óasan Óüseyin Muóammed Óanifì 

      Şāh-ı Merdān-ı sülāsi vaãfı  

13) Medìne úavmı şāõ oldılar 

      Ulu kiçi bir araya geldiler 

[19a] 

1)   èAli aãóāba naãióóat eyledi 

      Āāzìlerüŋ cümlesini ùoyladı 

                                                           
65

 Metinde ‘õiyÀret’  yazılmıştır. 
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2)   Ol zamānda āāziler buluşdılar 

      Úahr ÷düben kāfire dìn açdılar 

3)   Bāúì bu söz arada oldı tamām 

      V÷r ãalavÀt Muãùafāya veès-selām  

Haõõõõā Kit āb-ı Caèèèèfer-i Dayyār  

Bismillāói’r-raómāni’r-rāóìm 

6)   Óamdu li’llāh Óaú taèālā biz úulın 

      Ümmet ÷tdi Muãùafāya bir güzìn 

7)   Óamduli’llah çoú şükürler ol kerìm 

      Ümmet ÷tdi bizi aŋa ol raóìm 

8)   Raómetinden bizi iósān eyledi 

      Luùf ÷düp ol ehl-i ìmān eyledi 

9)   Raómetinden v÷rdi dil söz söylerüz 

      G÷ce gündüz gendüni õikr eylerüz 

10) Bundan özge luùf ola mı hìç saŋa 

      Seni iósān eyledi aŋlasaŋa  

11) Daş aāaç óayvān yaratmadı seni 

      Āayretüŋ yoú bilimezsin hìç seni 

12) Úanı āayret úanı nāmūs úanı èār 

      Geçdi èömrüŋ bilmedüŋ sen ÷y yār 

13) Āayretüŋ varısa gel merdāne ol 

      èIşú odına yaú seni pervāne ol 
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[19b] 

1)   Ol óabìbe ümmetüz d÷rüz hemān 

      Böyle āāfil mi yürür ümmet olan 

2)   Ümmetinüŋ sünneti olur işi 

      Úanı var mı sende sünnet ÷y kişi 

3)   Óāşa li’llah óāşa li’llah bidèatı 

      Sevmez anı dutmaz anuŋ ümmeti 

4)   G÷ce gündüz èādeti bidèatlaruz 

      Yine dönüp aŋa ümmetüz d÷rüz 

5)   Bir ulu sulùān v÷rdi Óaú bize 

      Zìèināyet faãl-ı raómetdür bize 

6)   Bir ulu serverdürür hìç miåli yoú 

      Ol Muóammed-i Buóārì şübhe yoú 

7)   Anları sevmek gerekdür imdi saŋa 

      Cān ü dilden uyasın hem sen aŋa 

8)   D÷rsin anı severin bu dilile 

      Lìki cānuŋ bu dünyā pazār ile 

9)   Aómedi sevmek gerek hem ālını 

      Sevmeyenler göre anda óālını 

10) Atasından anasından y÷girek 

      Seve oālından úızından t÷zirek 

11) Đllā sevmek anlara uymaúdurur 

      Anlar ÷tmedigini úomaúdurur 
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12) Gel berü aç gözini diŋle ÷y yār 

      Hem saŋa ne d÷rsem gerektür ÷y yār 

13) Óaú taèālā Muãùafāyı dünyeye 

      V÷ribidi seni daèvet eyleye 

[20a] 

1)   Çekdi bunda dürlü dürlü zaómeti 

      Tā ki sen bulmaāiçün Óaú raómeti 

2)   Anuŋ evlādı neler çekdi neler 

      Kerbelāda aāular yutdılar    

3)   Şāh Óüseynüŋ furėatuŋı mı d÷yeyin  

      Yā Óasanuŋ derdine mi yanayın 

4)   Óasanuŋ aāular içüp öldügin 

      Yā Óüseynüŋ susuzın cān v÷rdügin 

5)   Úanāı birine yanayın odlaruŋ 

      Úanāı birin d÷yeyin bu dertlerüŋ 

6)   Óasretüŋ hìç óaddı vü pāyānı yoú 

      Furúatuŋ hìç vaãfı vü oranı yoú 

7)   D÷yeyin uş başladum bir dāsitān 

      Oda yaúsun dinleyeni dōsitān 

8)   Úatı göyüklü óaberdür bu óaber 

      Öz göynüci yoú buŋa beŋzer òaber 

9)   Dertlülerüŋ derdi olsun aālasun  

      Kimi āh ÷düp kimisi iŋlesün 
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10) Derdi olmayana derdi baāışlasun   

      Yaúsun ol od cigerüŋ ùaālasun 

11) Muãùafā ehli sözidür bu sözüm 

      Söylemege n÷deyim göyner özüm  

12) Yārı d÷mekden budur maúãūd ÷y yār 

      Đşidicek aālayasın zār zār 

13) Tā ki gözüŋden aúa bir úatre yaş 

      Yāòūõ baāruŋda bite bir úara baş 

[20b] 

1)   Derdüŋe dermān ola úurtulasın 

      Ùamu odından hem āõād olasın 

2)   Ùut úulaāuŋ cānıla diŋle bunı 

      Yarlıāasın Óaú bunı diŋleyeni 

3)   Kerbelāda çün Yezìdüŋ leşkeri 

      ötdiler şehìd Óüseyni serveri 

4)   Caèfer-i Dayyāruŋ oālancuúları 

      Ol iki nāresteler gül yapraāı 

5)   Ulusınuŋ adı Đbrāhìm anuŋ 

      Kiçisiniŋ adı Muóammed anuŋ 

6)   Úorúdılar ditreşüben aālaşdılar 

      Leşker içinden çıúuban úaçdılar 

7)   Dutuban furúat kenārın gitdiler 

      Āurbet odına yanup düşdiler  
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8)   Birbirünüŋ yüz çekādına66 baúar 

      Durmayup ha gözlerinden yaş aúar 

9)   Bu yolda giderken ÷derler āirì 

      Āh derdile giderdi her biri 

10) äarmaşup bir(bir)ine ãarıldılar 

      Niçe kerre uããı gidüp düşdiler 

11) Gāh yürürler gāh durur diŋlenüp 

      Dört yaŋa baėardı anlar diŋlenüp 

12) Neylesün nidesini bilmediler  

      Úancaru gidesini bilmez olar 

13) Nāgihān bir devleti úaddi yüce 

      äuya çıúdı bir òÀtun gör kim nice 

[21a] 

1)   Gördi anda ol iki maóãūmları67  

      Ayuŋ on dördi ãanayduŋ yüzleri 

2)   Göz úamaşur baúmaya yüzlerine 

      Şāh-ı èālem úul olur sözlerine 

3)   Çün ki óātun anları gördi hemān 

      Aālaşuban d÷diler kim el-amān 

4)   D÷diler ÷y baòtlu68 òātun kişi 

                                                           

66
  

67
 Aslı ‘maèsÿm’ olan sözcük ‘maóãÿm’ olarak yazılmıştır. 

68
 Metinde ‘baótlu’  yazılmıştır. 
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      Nola alup bilece gitseŋ bizi   

5)   Gel bizi alup úonucaú ÷d yine  

      Bizi úoyup gitmegil bunda yine 

6)   Döndi ol òātun bulardan ãordı óāl 

      N÷redensiz noldı size vaãf-ı óāl 

7)   Kimüŋ aãlı neslisiz bilsem èaceb 

      Sizi gördüm óālum oldı gey èaceb 

8)   Yandı içüm göricek sizi benüm 

      Gey göyündi size bu özüm benüm  

9)   D÷di anlar biz iki úardaşlaruz 

      Caèfer-i Dayyāruŋ oālanlarıyuz 

10) èAmmumuz69 oālı Óüseynüŋ başını  

      Kesdiler y÷re döküben úanunı 

11) Úaçduú uş leşker içinden çıúduú 

      Bunda gelduú bilmeziz biz nolduú 

12) Destgìr ol bize gel eyle meded 

      Bizi úoyup gitme şöyle bì-meded 

13) Gel kerem eyle bizi al bìle git  

      Raómet ÷tsün Óaú saŋa cennete git 

[21b] 

1)   Çün ki òātun diŋledi70 bu sözleri 

                                                           
69

 Metinde èammuz  yazılmıştır. 
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      Āh ÷düben eyledi úatı āirì 

2)   Òātuna baúup olar da aālaşur 

      Yalvaruban dört yanına ãarmaşur 

3)   D÷di òātun ÷y cìger pāreleri 

      Yüregüme urduŋuz yaraları 

4)   Aãlıŋuz ulı Muóammed óaúúıçün 

      Óāşa ben sizi úoyup gidem bu gün 

5)   Lìk erüm ol Yezìdüŋ úavmıdur 

      Dōstıdur anuŋ muãāóib yārıdur 

6)   Úorúaram bu g÷ce eve gele ol 

      Ùutup eline sizi ol melèūnı ol 

7)   Oda yaúarsız beni siz úatı çoú 

      Úıymazam ben sizi Taŋrı ùanuú 

8)   D÷diler Óaúdan umaruz ol úoca 

      Eve gelmeye ola mı bu g÷ce   

9)   Aldı òātun71 bunları girdi yola 

      Gör ki taúdìr-i il āhì ne ola 

10) Eve girdi òōş döşekler döşetdi  

      Anlaruŋiçün gör ne iósān işledi 

11) Dürlü dürlü çoú y÷mekler eyledi 

      Cānını bunlara bulsa v÷reyidi 

                                                                                                                                                                                
70

 Metinde ‘dinledi’ olarak yazılmıştır. 
71

 Metinde ‘óÀtuŋ’ olarak yazılmıştır. 
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12) D÷diler bize ùaèām óācet degül 

      Aāular yütdük72 y÷mek óācet degül  

13) Lìki bize gösteri v÷r bir maúām 

      Eyleyelüm gendümüz anda nihān 

[22a] 

1)   Aālayalum anda úılalum namāz 

      Eyleyelüm Òālıúa nāz ü niyāz   

2)   Anlara gösterdi bir òalvāt73 y÷r ol  

      Úıldılar anda namāzı úatı bol 

3)   äoŋra yatup bir y÷re oyudılar 

      Yaènì düşmāndan úaçup úurtuldılar 

4)   Bu yaŋa diŋle Yezìdüŋ óālüni 

      Neyledi n÷tdi işit aóvālüni 

5)   Úavmına çaāırdı durmaŋ74    t÷z yörüŋ  

      Yollara ādem ãaluŋ ata binüŋ 

6)   Anları ùutup baŋa t÷z getürüŋ 

      Dört yaŋa hìç kimse úalmaŋ çapınuŋ 

7)   Her kim anları dutuban getüre 

      Ulu ÷dem òōş úatumda otura  

8)   On biŋ aúça bir eyü at v÷reyim  

                                                           

72
 Yutmak sözcüğü yütmek biçiminde yazılmıştır.  

73
 Metinde ‘óalvÀt’  yazılmıştır. 

74
 Metinde ‘durman’  yazılmıştır. 
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      Daòı artuú nièmete ùoylayayım 

9)   Bunı işitdi Yezìdüŋ leşkeri 

      Úılıç alup ata bindi her biri 

10) Bindi ol òātunuŋ eri de bile  

      Diler kim anları getüreydi ele 

11) G÷ceye dek depdi atın bulmadı 

      Úatı daruldı vü hìç açulmadı 

12) Úarnı açıdı güci úalmadı hìç 

      Úatı úaúıdı ki döndü t÷z becìd 

13) Nāgihān geldi ol melèūn pelìd 

      Úapu úaúdı açuŋ d÷di t÷z becìd 

[22b] 

1)   Durdı òātun bunları aldı hemān 

      Úoydı bir óücreye eyledi nihān 

2)   Döndi geldi erine úapu açar 

      Lìki gözle(r) yaşı durmaz dolar  

3)   Eve girdi gendüyi vurdı y÷re 

      äanasın kim dönmişidi bir yavuz deve 

4)   Gāh úızarur gāh ãararur úararur 

      Dürlü dürlü renge girür bozarur 

5)   Úaúıyup geçdi oturu(p) bir y÷re  

      Çapınurdı dört yanına kim vura 
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6)   èAvratı d÷di ki nolduŋ sen bu gün 

      Böyle gördügüm bu āayrì gün 

7)   D÷di bu gün ol Óüseynüŋ úanunı 

      Y÷re dökdüú alduú anuŋ cānunı 

8)   Đki oālanlar úaçurduú çeriden 

      Çıúdı gitti bilmezüz hìç n÷reden 

9)   Bize d÷di ol Yezìd her kim baŋa 

      Getürürse anları bilsün aŋa 

10) On biŋ aúça bir eyü at v÷reyim 

      Daòı artuú nièmete ùoylayayım 

11) Uş bu gün ardınca oldum anlaruŋ  

      Bulsaydum úanın içerdüm anlaruŋ  

12) Depeledüm atumı bulımadum 

      Úancaru vardı óaber bilimedüm 

13) Elüme girse keserdüm başların 

      Dökerdüm èālem içinde yaşların 

[23a] 

1)   Ben anı dişümile y÷yeyidüm 

      Aúçayı alup ata bineyidüm 

2)   D÷di òātun Taŋrıdan úorúmaz mısın 

      Taŋrı ulu peyāambardan utanmaz mısın 

3)   Muãùafā ehli gel incitmegil 

      Taŋrı óışmıdur bu ne b÷ri úoāıl 
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4)   Naèra vurur anları içindesin 

      Taŋrınuŋ óışmın èaõābı bulasın 

5)   Gel berü bu tetbìri úoāıl kişi  

      Kāfir ÷tmez bu d÷dükler (?)75 

6)   Döndi aŋa depnece76 ur(ur) ol 

      D÷di t÷z getür y÷yesi az bol 

7)   Ol iki şāh içün ol òātun kişi 

      Dürlü dürlü çoú pişürmişdi aşı  

8)   Anları getürdi iøhār eyledi 

      Gör ki taúdìr-i òuõāyı neyledi  

9)   Yatur uyur ol iki nāresteler 

      Rāóat oldılar gelenden bì-òaber  

10) Đbrāhìm ùurur uyanur āh ÷der 

      Çaāırur úardaşına feryād ÷der 

11) D÷di ÷y cān ü cihān ü devletüm 

      Gözlerüm nūrı içümde óasretüm 

12) öy ciger-gūşem küçücük úardaşum 

      Baŋa bu āurbetde yārum yoldaşum 

13) Bārì baú bir pāre úuçayım seni   

      B÷leyüp baāruma baãayım seni 

                                                           

75
  

76
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[23b] 

1)   Bu g÷ce bir g÷cedür ÷rtesi yoú 

      Ölürüz bu g÷ce bize ÷rte yoú 

2)   Zìra gördüm ol nebìler serverin 

      Baŋa d÷di t÷z gelüŋ durmaŋ hemìn  

3)   Baŋa gelüŋ benümile şād oluŋ 

      Āuããalardan úurtuluŋ āõād oluŋ 

4)   Duydı bu sözi ol melèūn úoca 

      Ùurdı y÷rinden hemāndem gör nice 

5)   D÷di òātuna kim durur bu óücrede 

      Kim gelüpdür yatur bu óücrede 

6)   D÷di òātun úardaşum oālanları 

      Geldi bu g÷ce bilürsin anları 

7)   D÷di óātuna t÷z çıraú yaúmaú gerek 

      Kimdür anda ben anı görmek gerek 

8)   Aldı cıraāı eline ol laèìn  

      Úapu açdı içerü girdi hemìn 

9)   Yana yana girdi ol òātun bile 

      Aālar ol göz yaşını sile sile  

10) Baúdı gördi anları çün pelìd 

      èAvratına baúdı güldi hā becìd 

11) Òātun eydür noldı güldüŋ ÷ kişi 

      Bunları ãanur mıduŋ yavuz kişi 
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12) Yaènì benden gizledüŋ sen bunları 

      D÷düŋ baŋa úardaşum oālanları 

13) Benüm avum òōz eve girmiş bu gün  

      Gökde isterdüm ele girmiş bu gün 

[24a] 

1)   Depdi murdār ayaāıla ol laèìn 

      Ùurı geldi ol iki cānlar hemìn 

2)   Yüzine yalap yalap baúışdılar 

      Başların egüp y÷rlere siŋişdiler 

3)   Birbirine baúışup aālaşdılar 

      Ditreşüben birbiriyle söyleşdiler 

4)   D÷diler vā-veylatā vā- furúatā 

      Ölüme uāramışuú vā-óasretā 

5)   Ol dìni úurı úafa laèìn 

      Ùoārı söyleŋ söylemeŋ yalan saúın 

6)   Kimüŋ oālısın yā kimüŋ neslisin 

      Bunda neye geldüŋüz temin 

7)   D÷diler biz hìç yalan söylemezüz 

      Elümüzden ne gelür gizlemezüz 

8)   Caèfer-i Dayyāruŋ oālanlarıyuz 

      Ol çeriden77 úaçan oālanlarıyuz  

                                                           
77

 Metinde ‘çerideŋ’ yazılmıştır. 
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9)   Çün elüme girdüŋüz d÷di bu gün 

      Neyleyeyim ben size görüŋ bu gün 

10) Başuŋuz78 kesüp Yezìde ileteyim  

      On biŋ aúça bir eyü at alayım 

11) D÷diler bizi Muóammed óaúúiçün 

      Úoyu v÷rgil bizi All āh óaúúiçün 

12) Zār u zār aālaşuban yalvardılar 

      Bizi āõād eyle úıyma d÷diler 

13) Óāşā ben sizi āõād ÷dem 

      Beki sizüŋ işiŋüz feryād ÷dem 

[24b] 

1)   Gördiler göŋlinde hìç ìmān yoú 

      D÷diler el-óükmü li’ll āh çāre yoú 

2)   Bir óabeşi úara úulı varıdı 

      Ne buyursa ol anı ùutardı   

3)   Çaāırır aŋa becìd t÷z gel d÷di 

      Ne buyursam anı ùuta d÷di 

4)   Dut bularuŋ baāla elin ardına  

      Úanı zincìr var mı t÷z ùaú boynına 

5)   Baúma bunlaruŋ sözine āavrına 

      Gey saúın yalvarup aālaşduāına 

                                                           
78

 Metinde ‘başunuz’  yazılmıştır. 
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6)   T÷z dur imdi var bularuŋ boynını ur 

      Başların getür baŋa sen āõād ol 

7)   Durdı úara úul hemāndem aŋrayu 

      Anlaruŋ úatına geldi ãamurlayu 

8)   Yapışup perk baāladı ol gülleri 

      Úara úara ãoldı alı y÷rleri 

9)   Baúdı anlaruŋ çün aālaşduāına 

      Anları iletdi Furat ırmaāına 

10) Dutdı Đbrāhìmi ortaya çeker  

      Úılıc anuŋ elinde durmaz atar   

11) D÷di Đbrāhìm işid ÷y úara úul 

      Gel bizi èafv eyle od(d)an āõād ol 

12) Tā güzel beŋzer senüŋ úaraŋ 

      äanasın sen Bilālüŋ óabeşi 

13) D÷diler işitmedüŋ mi hìç bizi 

      Biz iki maúãūmlaruz iki úuzı 

[25a] 

1)   Hem Muóammed Muãùafānuŋ ālıyuz 

      Y÷ri gögi yaradanuŋ úulıyuz 

2)   èAmmumuz oālı Óüseynile Óasan 

       Furúatından göŋlümüz dolı óazān 

3)   Biz maúãūmı āarìb ü miskine 

      Úıyma luùf ÷t bizi Aómet èışúına 
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4)   Bil bizüz ata ana úuzıçaúları 

      Caèfer-i Dayyāruŋ oālancuúları 

5)   Cenneti dìdār v÷re Taŋrı size 

      Dünyā vü āòiret úardaş olalum size 

6)   Ger bizi sen şimdi úatl ÷desin 

      Taŋrıya èÀããı olursın bilesin 

7)   Ceddümüz Aómed şefÀèat úılmaya 

      Óaú Taèālādan èināyet olmaya 

8)   Söyledük uşta sözümüz ÷y èamū 

      Tā ebed bil kim y÷rüŋ olur ùamu 

9)   Diŋledi úul çün bu dertlü sözleri 

      Úanlu yaş ùoldı hemāndem gözleri  

10) N÷deyim ben sizi bilimedüm d÷r 

      Urmayaydum gülile hem ben sizi d÷r 

11) Gendü úara göŋli aú úulımış ol 

      Óaú èināyet ÷tdi úaçdı gitdi ol 

12) Gördi melèūn úula çaāırdı úatı 

      Úatı úaúıdı baāırdı ol ùamu iti 

13) D÷di niçün èāãì olduŋ sen baŋa 

      Āāfil olma işler ÷dem ben saŋa 

[25b] 

1)   D÷di saŋa èāãì All āha muùìè 

      G÷rek oldur saŋa olmazam muùìè 
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2)   Daòı d÷di anuŋ bir úılını 

      Kim keserse ùamu ÷de y÷rini 

3)   Gördi úuldan çāre bulmaz ol laèìn 

      Çaāırur oālına d÷di dur hemìn 

4)   Var bularuŋ başını getür baŋa 

      Her ne v÷rürseŋ Yezìd b÷rsin saŋa 

5)   Úılıç aldı eline t÷z yörüdi 

      Vardı Đbrāhìme ol da (?)79 

6)   Baúdı gördi Đbrāhìm d÷r er yigit 

      Óayf ola yigit özüŋe úıyma git 

7)   Yigid özüŋ ùamudan esirgeye 

      Gel bizi öldürme āõād eyleye 

8)   Óaú resūlını úıyāmetde saŋa 

      Òaãm ÷dersin yapışur ol yaúana  

9)   Āõād eyle bizi ölümden bu gün 

      Úardaş olalum saŋa yarınúı gün 

10) D÷di kimüŋ oālısın eydüŋ baŋa 

      Sizi gördüm ben úatı úaldum ùaŋa 

11) D÷diler işitmedüŋ mi hìç bizi 

      Şol Yezìd ÷düpdürür ùürlü ÷zì 

12) Óasan Óüseynüŋ cānucuúları 

                                                           

79
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      Caèfer-i Dayyāruŋ oālancuúları 

13) Bellü bil kim ālıyuz Muóammedüŋ 

      Bülbüli hem güliyüz Muóammedüŋ 

[26a] 

1)   Kime kim úıla şefāèat Muãùafā 

      Āòiretde çekmeye úahr u cefā 

2)   Diŋleyüp bu sözleri başın ãalar 

      Bu ne işdür d÷yüben ãaçın80 yolar  

3)   Zār u zār aālayup úatı āh eyledi 

      D÷rde boyanup úatı vāh eyledi 

4)   Úılıcın yabāna atup úaçar ol 

      N÷deyim vāveylā d÷yüp aālar ol 

5)   Úatı çaāırdı ol melèūn aŋa 

      Sen daòı èāãì mı olursın baŋa 

6)   Döndi úara úul gibi ol da hemān 

      Uymazam ben saŋa ger dünyā cihān 

7)   Yöri hey ìmānı yoú yavuz kişi 

      Kim nolaydı atam degülmişseŋ kişi 

8)   Ben saŋa dilim dilim biçeyidüm 

      äu y÷rine úanuŋı içeyidüm 

9)   Öykelendi gendü ùurdı nāgihān  

      Úılıç aldı eline ol bì-ìmān 
                                                           
80

 Metinde ‘saç’  yazılmıştır. 
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10) Gördiler elinde úılıçdur hemān 

      Kesdiler cāndan ümìõlerin ol an 

11) Yimkiri yimkiri çoú aālaşdılar 

      Şol óazān yapraúların ditreşdiler  

12) Vardı Đbrāhìme perk yapışdı ol 

      Úılıcın çıúardı aŋa vardı ol 

13) Düşdi öpdi ol laèìnüŋ ayaāın 

      D÷di úıyma ben saŋa kemter úulın 

[26b] 

1)   Úuluŋ olalum bizi al úul ÷din 

      Úulluú ÷delüm ölince úul ÷din 

2)   Her ne d÷rse biz de fermān olalum 

      Āòiretde saŋa dermān olalum 

3)   Al aòı pāzāra úoyup ãat bizi  

      Y÷ pahāmuzı óelāl olsun bizi 

4)   Diŋlemedi hìç bularuŋ sözlerin 

      Hem esirgemez olaruŋ özlerin 

5)   Çekdi Đbrāhìmi úolından becìd 

      Kesdi başın eyledi anı şehìd 

6)   Başun alup gövdesin ãuya atar 

      Aāladı úardaşcuāı yaşa batar 

7)   D÷di bārì gel Muóammed óaúúıçün 

      Úoyu v÷rgil beni Allāh óaúúıçün  
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8)   Úardaşumuŋ úanına bulanayım 

      Yüzümi aŋa sürüben öleyim 

9)   Gel benüm bu óācetüm eyle úabūl 

      äoŋra öldür beni eyle melūl 

10) Úoyu v÷rdi göŋlin çıúardı ol  

      Úana bulanup yüzini sürdi ol 

11) Yüzüni göklere ùutup d÷r Đlāh 

      Bu ne işdür bu ne óasret bu ne āh 

12) Gör kim ümmet d÷rilenler n÷tdiler 

      Bu ne işdür bu ne bize ÷tdiler 

13) èĀãılı aŋa daòı v÷rmez amān  

      Kesdi başın anuŋ daòı hemān 

[27a] 

1)   Başın alup gevdesin ãuya atar 

      Döndi gendü yüzini şehre ùutar 

2)   Ùuru geldi ol iki cānlar hemān 

      Bir birine úarşu yörüdi revān 

3)   Đki gövde arasında úatı çoú 

      Dürlü dürlü geldi āvāzlar úoyuú 

4)   äarmaşup birbirine ãarıldılar 

      äuya batup ãoŋra āāyib oldılar  

5)   Dikdi başların süŋüye ol laèìn 

      Bindi atına ãüvār oldı hemìn 
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6)   Gördi òātun ol münevver başları  

      Yaúdı eflākı derūnda āhları 

7)   Yüzüni yırtup ãaçunı yolar ol 

      Dögüni dögüni úatı aālar ol 

8)   Erine d÷di ki dìni yoú kişi 

      Taŋrı düşmānı yüzi úara kişi 

9)   Nice úıyduŋ bu iki nāresteye  

      Nice úıyduŋ ya bu iki güllere 

10) Taŋrı saŋa ulu laènet eylesün 

      Hem seni maóşer güni òor eylesün 

11) Dìnsiz ìmānsız cehennem itisin 

      Tā revādur ÷tdügüŋ yoú olasın  

12) Dilerem Óaúdan seni şōr eylesün 

      Evvel āòır gözlerüŋ kör eylesün  

13) Óaú bu gün èömrüŋ senüŋ az eylesün 

      Gör duèāsunı nice maúbūl olur 

[27b] 

1)   Depdi atın sözüni hìç diŋlemez 

      Şāõ oluban gider hìç söz söylemez 

2)   Geldi ùurdı ol Yezìdüŋ úapusına  

      Destūr aldı içerü ùapusına 

3)   Destūr aldı içerü hemān 

      Atdı başları öŋine şāzumān 
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4)   D÷di getür ne v÷rürsin v÷r baŋa 

      ödeyin ben de duèālar çoú saŋa 

5)   Söygünüp yaturdı pes ol dem Yezìd 

      Ùuru geldi dizi üstine becìd 

6)   Baúdı gördi ditreyü başın ãalar 

      Neyledüŋ n÷tdüŋ buları d÷r ãorar 

7)   Parmaāın ãırup gözini çün yumar 

      El urup ãaúalını aāzına úoyar 

8)   Gördi yüzleri güneş gibi münìr 

      Berú ururdı ãanasın bedr-i münìr 

9)   Úanda bulduŋ t÷z d÷gil sen bunları 

      Nice öldürdüŋ eyit bu cānları 

10) Hìç saŋa nesne d÷medi mi bunlar 

      Aālaşup yalvarmadı mı bunlar 

11) D÷di çoú aālaşuban yalvardılar 

      Bizi āõād eyle úıyma d÷diler 

12) Raóm ÷düp esirgemedüm bunları 

      Úulaāuma girmedi hìç ünleri  

13) Gendü evümde buları bulmışam 

      Kesüben başlarını òōş almışam 

[28a] 

1)   D÷yü v÷rdi mācerā noldıyısa 

      Evvel āòir diŋledi her neyise  
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2)   D÷di ÷y şerìr münāfıú èārı yoú 

      Đşler ÷dem ben saŋa gey úatı çoú  

3)   Đşler ÷dem işlere beŋzemeye 

      Oda yaúam odlara beŋzemeye 

4)   Eydeyim ben saŋa dürlü dürlü dād 

      Çıúarayım èālem içre seni ād 

5)   Úanı insāfuŋ senün ÷y bì-óayā 

      Nice úıyduŋ bu iki nāresteye 

6)   Nice yaúduŋ odlara bu cānları 

      Nice ãoldurduŋ bu tāze gülleri 

7)   Varıdı anuŋ daòı bir úara úul 

      Gey bahādır úatı úuvvetlü o úul 

8)   Emr ÷düben d÷di aŋa dur becìd 

      Bu úocanuŋ elin ayaāın bekid 

9)   Boynına zincìr ùaúup ãoyāıl bunı 

      Başın açuú yalın ayaú úoāıl bunı 

10) Bin atına úılıcın úuşan bunuŋ 

      Gey silāóın çapın üstine bunuŋ 

11) Úatı úatı dartuban yürüt anı 

      Yüzi üzre sürü sen bu melèūnı 

12) Gāh öŋine bıraú atın yörüsün 

      Ur çomaāı başına t÷z yörüsün  

13) Çomaā indürme başından durma ur 
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      Beyni çıúsun ki olsun gözi kör 

14) Tā varınca şol y÷re kim anları 

      Öldürüp ÷tdi şehìd ol cānları 

[28b] 

1)   Đletüp anda kes başın al cānunı 

      Benden āõād ol saŋa hep cānları 

2)   Durdı ol úul çaāırur naèra urur 

      Geldi yapışdı anı t÷z t÷z sürür 

3)   Đşledi her ne ki emr ÷tdi Yeõìd  

      Eksük ÷tmedi birin belkim medìd 

4)   Ata bindi òışmıla anı y÷der  

      Döge döge anı aluban gider 

5)   Yolda úapusına uāradı meger 

      Çıúdı òātun bunlara v÷rdi òaber  

6)   D÷di belkim bu èuúūbetler saŋa 

      Taŋrınuŋ òışmıdurur öŋden ãoŋa  

7)   Dünyede görecegüŋ budur èitāb 

      Āòiretde çekesin çoú çoú èaõāb 

8)   Dürlü dürlü göresin anda èiúāb 

      Yanasın ùamu içinde bì-óisāb 

9)   èĀúıbet iletdi anı ol y÷re úul 

      Çaāırup úatı feryād ÷der ol 
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10) Aālar ol melèūn ėoca óācet diler 

      N÷deyim olmayıcaú óācet diler  

11) D÷di beni úoyu v÷rgil varayım 

      Anlaruŋ úanına yüzüm süreyim 

12) Bulaşuban yatayım ol úanına 

      Beni bi’llāh úoyu v÷rgil sen yine 

13) D÷di bāri bunda maúãūduŋ nedür 

      Varup eyle ÷tmeden óācet nedür 

14) D÷di her kime kim anlar eti úanı 

      Degse yatmaz ùamuya hergiz cānı 

[29a] 

1)   D÷di úul heyāt heyèāt bu firāú 

      Yatmazısaŋ ùamuya sen ùoyıraú 

2)   D÷di vallāhi bulımazsın sen anı 

      Óāşa li’ll āh úoyu v÷rem ben seni 

3)   Ger d÷meseŋ úoyu v÷rürdüm ele 

      D÷yü v÷rdüŋ úoyu v÷rmezem hele 

4)   Herze söyleme d÷yü úatı urur 

      Kesdi başın gövdesin ayırur 

5)   Boynın urdı gövdesin ãuya atar 

      äu úabūl ÷tmez anı ùaşra atar 

6)   Bir çuúur úazdı y÷re gömdi anı 

      Y÷r daòı ùaşra bıraúdı t÷z anı 
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7)   Nice kerre gömdi y÷r ÷tmez úabūl 

      Ùaşra bıraúdı gerekmez d÷di ol 

8)   D÷diler bu sözleri bildi Yeõìd 

      Odlara yaúsın d÷di durman becìd 

9)   Yaúdılar oda ãavurdılar81 külin 

      Bunda yandı anda gör óālin 

10) Varup anda ùamularda úala ol 

      Varup ÷tdügüni anda bula ol 

Haõõõõā Kit āb-ı Kesük Baş 

11)  Başlayalum söze Bismillāh ile  

       Dürüşelüm dün i gün Allah ile 

12)  Bir óikāyet geldi dilüme āri  

       Eydeyin ger Óaú úılurısa yāri 

[29b] 

1)   Ki muèminler işidüp úala ùaŋa 

      Kim ãalavāt v÷ribiyeler82 aŋa 

2)   Eydeyim ger èışúıla diŋleriseŋ 

      Diŋleyüben söz maènisin anlarısaŋ 

3)   Oturmışıdı Muãùafā dört yārıla  

      Otuz üç biŋ ãaóābe cümle bìle 
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4)   Baúarlarıdı resūlüŋ ay yüzine 

      Úulaú urmışlarıdı şìrin sözine 

5)   Gördiler kim bir kesük ādem başı 

      Girdi içerü aālayu dökdi yaşı 

6)   Gevdesi yoú bir èacāyib baş durur  

      Şehìd olmış iki gözi yaş durur 

7)   Ne anuŋ gevdesi ne óoz eli 

      Bir kesük başdur hemān söyler dili 

8)   Aú saúalı var ãanasın nūr aúar 

      Nūra batar her ki yüzine baúar 

9)   Yüzüni urdı y÷re úıldı zāri 

      Zār u zār aālattı peyāamberi  

10) äaóābelerüŋ cümlesinüŋ úorúdı cānı 

      Ùuru geldi Taŋrı arãlanı èAl ì  

11) Çekdi ol başı y÷rinden ayırmadı  

      Miåúāl zerre anı úaldurmadı 

12) Úaúıdı kim úana döndi gözleri 

      Taŋrı adıdur dilinde sözleri 

13) Y÷ne çekdi alımadı ol āāzi 

      Naèra urdı yanāulandı ùaā yazı 

[30a] 

1)   Āayretinden èAlinüŋ uããı gider  

      Ol baş eydür yā resūl èAl ì n÷der 
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2)   Biŋ daòı èAl ì gibi olurısa 

      Her biri daèvì úılup gelürise 

3)   Anlaruŋ beni biri úaldurmaya 

      Zerre-i miúdār birimden ayırmaya 

4)  Zìra kim benümile Óaúdur bìle 

      Söyleşürem dün i gün Allah ile 

5)   Murāduma maúãūduma ÷rmişem 

      Bir gümān Taŋrı diõÀrın görmişem 

6)   Elli gezin varmışıdum ben óacca 

      Çoú dürüştüm óaú yolına ey óoca 

7)   Gāh yörürdüm y÷r yüzinde atıla 

      Gāh uçardum göge muècizātıla 

8)   Gāh girürdüm ādemüŋ ãūretine  

      Gāh çıúardum ferişteler úatına 

9)   èĐsm-i èÁzam duèāsın bilürdüm 

      èAl ì ile ben namaz úılurıdum 

10) Úalèa-yı Zerrìn hem benüm şehrümidi 

      Òıøırill Às hem benüm yārumidi 

11) Yörüridüm ben Òıøırill Às ile 

      Gelürimiş hem ki başa yazıla 

12) Bir òÀtunum bir çoú oālum vardı 

      Ol ikisi baŋa muènis yārıdı 

13) Gevdemile oālumı bir dìv y÷di 
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      Yā Muóammed sen şefāèat úıl d÷di 

[30b] 

1)   èAvratumı aldı gitdi úuyuya 

      Úayāu úomaz gözlerümi uyuya 

2)   Dādumı ger èAl ì v÷rmesen baŋa 

      Úıyāmetde dāèvucı olam saŋa 

3)   èAl ì eydür yā resūl ben varayım  

      Õülfiúārıla cìgerin yarayım 

4)   Ya ben ölem ya dìvin başın kesem 

      Y÷r altında güreşem dìvi baãam 

5)   Dìv elinden ėurtaram ol èavratı 

      Úurtaramazsam binmeyem düldül atı 

6)   Erenler meclìsinde oturmayam 

      Ayruú erlük daèvìsini úılmayam 

7)   Resūl eydür yā èAl ì varma aŋa 

      Kim bile zevāl gele anda saŋa 

8)   èAl ì eydür çāre yoú varısaram 

      Başuma ne yazıldı göriserem 

9)   Bindi düldüle daúındı Õülfiúār 

      Óasan Óüseyin aālayuban úıldı zār 

10) Göndürdiler èAl ìyi bir menzìle 

      Otuz üç biŋ ãaóābe cümle bìle 
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11) äaóābeler döndiler göz yaşıla 

      Gitdi èAl ì ol kesük başıla  

12) Severidi muókem èAl ì düldül atı 

      Ol kesük baş gider düldülden úatı 

13) Bir oú atumı düldülden öŋdin gider 

      Y÷di Muãóāf Úurèānı ezber ÷der 

[31a] 

1)   Úanda kim èAl ì namāz úılurıdı 

      Ol daòı gözile úılurıdı 

2)   Öperidi èAl ì ol baş yüzini 

      Yaāluāıla sileridi tozını 

3)   Y÷di gün dün i gün yol sürdiler 

      Úudretile bir araya  ÷rdiler 

4)   èAl ì baúdı gördi bir uzun yazı 

      Döndi ãordı ol kesük başa āāzi 

5)   èAl ì eydür işbu mıdur ol ara 

      Kim dìv aldı èavratunı ÷y yarā 

6)   Ol baş eydür yā èAl ì bu ol durur 

      Úuyu derìn83 dìve ne çāre durur 

7)   Baúdı èAl ì gördi bir derìn úuyu 

      Cehennem úuyusıdur yoúdur ãuyu 
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8)   Baúdı èAl ì şol saèāt düldüle 

      Biŋ beş yüz úulac kemend var bile 

9)   Kemend ucın bir úayaya baāladı 

      Düldülile kesük baş çoú aāladı 

10) Yedi gün dün i gün ineridi 

      Gāh başın gāh ayaāı döneridi 

11) èAl ì namāz vaútını bilüridi 

       Gözile namāzın úılurıdı 

12) Sekizinci gün èAl ì indi y÷re 

      V÷r ãalavÀt kim èAl ì èaúlın d÷re  

13) Baúdı èAl ì úarşuda gördi bir úapu 

      Secdeye vardı Óaúúa úıldı ùapu 

14) Úapuyı úopardı gördi bir sarāy 

      Ol sarāyda bir òÀtun var yüzi ay 

[31b] 

1)   Görklü yüzile sarāyı nūr eylemiş 

      Ol kesük başuŋ óelāli olimi ş 

2)   Namāz úılur ol āòiret òātunı  

      Āh ÷dicek èarşa çıúar dutunı 

3)   èAl ì baúdı gördi bir yüce sarāy 

      Ol sarāyda biŋ beş yüz müslümān baālu ÷y yār 

4)   Çıėrışurlar yā èAl ì feryād d÷yü 

      Bu dìv elinden bizi úurtar d÷yü 
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5)   Beş biŋ idük beş yüzümüzi úoydı 

      Günde beşümüzi kebāb ÷düp y÷rdi 

6)   èAl ì geldi baúdı çün ol araya 

      Gördi bir yatur beŋzer munāreye 

7)   Şol saèāt elin urdı Õüfiúāra 

      Oyuriken úılmaāa iki yāra 

8)   Kübbeye beŋzeridi ol dìvüŋ başı 

      Daòı biŋden artuú aşmış idi yaşı 

9)   G÷rü eydür gendüzine yā èAl ì 

      Āāziler sulùānı sensin yā velì 

10) Oyur dìvi öldürmek erlik degil 

      Yavuz atı úazanmaú dirlik degil 

11) Naèra urdı bir gezin uyandı 

      Naèra anuŋ cānına buyanmadı  

12) Parmaúları ãanki ādem gövdesi 

      Dünyāda hìç úalmamış eyü işi 

13) Úaúıdı èAl ì y÷ne naèra urur 

      Ol dìv daòı belinleyüp uyanur 

14) Gözin açup çünki èAl ìye baúar 

      Úaúıyuban dişlerin dişine úaúar 

[32a] 

1)   Sen mi geldüŋ yā èAl ì düşmānumuz 

      Senüŋ elinden yaúıldı cānumuz 
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2)   Sensin keseŋ bu dìvlerüŋ başunı  

      Sen aúıtduŋ úamu dìvler yaşını 

3)   Nice geldüŋ yā èAl ì işbu y÷re 

      èAl ì eydür biŋ beş yüz úulac kemend ile 

4)   Hele ben varayım d÷ridüm anda saŋa  

      Seni kim v÷rdi bunda baŋa  

5)   èAl ì eydür Taŋrı v÷rdi beni 

      Pāre pāre eyleyem şimdi seni 

6)   Ol dìv eydür şimdi ben seni y÷yem  

      Yaènì dünyāda müslümānı úo(ma)yam 

7)   Ne seni úoyam ne peyāamberüni 

      Y÷yem etüŋi ãoyam derüni 

8)   Şöyle d÷yüben duru geldi revān 

      Biŋ beş yüz baùmān göz aldı hemān 

9)   Gözi ile çün èAl ìye óamle úılur 

      èAl ì daòı eline úalúān alur 

10) äıçradı èAl ì bir úadem urdı ùaşa 

      Dizine dek ayaāı batdı ùaşa   

11) Bir gez urdı èAl ìnüŋ úalúānına 

      Hìç muãarra ÷rmedi úavallarına 

12) Óamle úıldı üç gezin almadı 

      Úaúıdı kim hìç nitesin bilmedi 

13) Geldi nevbet èAl ìye imdi yara 
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      Elin urdı şol saèāt Õülfiúāra 

[32b] 

1)   èAli eydür ol dìve parmaú getür 

      Taŋrınuŋ birligine ìmān getür 

2)   Ol dìv eydür biŋ yaşadum d÷medüm 

      èÖmrüm içre dìn úayāusın y÷medüm 

3)   Çün èAl ì işitdi işbu sözleri 

      Úaúımaúdan úana döndi gözleri 

4)   Õülfiúārı urdı dìvüŋ başına 

      Kesdi oturdı sarāyuŋ ùaşına84  

5)   èAl ì iki pāre úıldı ol dìvi 

      Çün öldi yıúıldı şeyùān evi 

6)   Her kimüŋ kim çirāāın Óaú yandırur 

      Dünyā içre muècizātı uydurur 

7)   Beş yüz sünni müslümān şaşırdılar 

      Şeyāùinler anı görüp úaçdılar 

8)   Ulaşdurdı cümlesine mālını 

      äordılar èAl ìye úuyu aòvālını 

9)   Her birisi götürdükçe māl aldılar 

      Şol saèāt úuyu dibine geldiler 

10) Anlar eydür yā èAl ì biz n÷delüm 

                                                           
84

 Metinde ‘ùas’  yazılmıştır. 



145 

 

 

 

      Bu úuyuya nice tedbìr ÷delüm 

11) Úuş degüliz úanat urup uçavuz 

      Deŋiz degil gemü ile geçevüz 

12) Yaúın degil merduvanlar çıúavuz 

      Çāre yoúdur meger bunda duravuz 

13) èAl ì eydür devletüm himmet ari 

      Úalmamışlara pāõişā úılur yāri 

[33a] 

1)   èAl ì óācet dileyü elin açar 

      Úabūl oldı şol saèāt èarşa geçer 

2)   Secdeye vardı Óaúúa urdı yüzin 

      Úuyunın aāzında gördi gendüzin 

3)   Beş yüz sünni müslümān bile 

      Óōş ãalavāt v÷rdiler tekbìr ile  

4)   Muştuladılar resūle èAl ì gelür 

      Taŋrınuŋ arslanı (?)85 velì gelür 

5)   Úarşu çıúup èAl ìye görüşdiler 

      äanaãın kim şu saèāt buluşdılar 

6)   Duèā úıldı resūl ol kesük başa 

      Gey laùif yigit óōş oldı başa 

7)   Ol oālancuāı kim dìv y÷mişidi 
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      Úapúaraca süŋügi úalmışıdı 

8)   Aŋa daòı Çalab cān baāışladı 

      Óaú Teèālā anlara luùf işledi 

9)   Yā Đlāhi ol óabìb óürmetine 

      Sen ÷rgür óāzırları mūrādına  

10) Fāèilātün fāèilātün fāèilāt 

      Muãùafānuŋ rūóına v÷r ãalavāt 

Haõõõõā Kit āb-ı Cimcime-i Sulùùùùānìììì 

11) Her kim ol diler ki Taŋrıya ÷re 

      Taŋrınuŋ dìõārun yārin göre 

12) Māl u mülki ėamuyın terk eylesün 

      Taŋrı èışúın cānına perk eylesün 

[33b] 

1)   Dünyāyı seven kişi pişmān olur 

      èĀúıbet dünyā aŋa düşmān olur 

2)   Dünyāda kimse bāúì úalmayısar 

      Dünyāda kimse murād almayısar 

3)   Gey ãaúın aldamasun dünyā seni 

      Ögüdüm budur işitgil sen beni 

4)   Her ki geldi dünyeye gitdi revān 

      Taŋrı eydür  
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5)   Her ki geldi dünyāya ölse gerek 

      Her ne ÷tdise anı bulsa gerek 

6)   Bāúì Taŋrıdur yaratdı dünyāyı 

      Y÷ri gögi hem yaratdı ādemi 

7)   Ger dilerseŋ bilesin bu óaberi  

      V÷r ãalavāt şāõì úıl peyāamberi 

8)   èĐsā peyāamber giderdi ùoārı yolın 

      èArøı úıldı Taŋrıya gendü óālin 

9)   Eydür ey óayy ü úadìm ü bì-zevāl 

      Ey kerìm ü ey raóìm ü zü'l-celāl 

10) èĀlemi sensin yaradan pādişāh  

      Úamular úuldur saŋa sensin ilāh  

11) Gördi bir úurı ādem başı yatur 

      Gendüye eydür bunı y÷rden götür  

12) Ziftidi ol baş yüzi yavlaú ulu 

      Çürümişdi içi ùopraú dolu 

13) Úubleye döndi èĐsā yüz urur 

       Diledi Çalabdan yalvarur 

[34a] 

1)   Eydür ÷y òallāú-ı èālem müsteèān  

      Sen yaratduŋ y÷ri gögi ins ü cān 

2)   Emir úıl kim bu úurı baş söylesün 

      Gendü óālinden óikāyet eylesün 
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3)   Ey èaceb yigit midür yoósa úoca 

      Er midür èavrat mıdur òāli nice 

4)   Dile geldi ol úurı baş söyledi  

      Sensin ol èĐsā ruóu’llah d÷di 

5)   èĐsā peyāamber işitdi bu sözi 

      Yaşıla doldı iki úanlu gözi 

6)   Eydür ÷y y÷rde çürümiş úurı baş 

      Söylegil óāluŋ nedür baŋa eyle fāş 

7)   Ne kişisin kimsin aóvāluŋ nedür 

      Eydi v÷r bir bir baŋa óāluŋ nedür 

8)   Destūr oldı ol ėurı baş söyledi 

      Gendü óālinden óikāyet eyledi 

9)   D÷di yā èĐsā işitgil óālumı 

      Eydeyim bir bir saŋa aóvālumı 

10) Varıdı on86 iki biŋ úaravaşum  

      èĐşret idi dün i gün benüm işüm 

11) On iki biŋ úulum daòı varıdı 

      Pehluvānlar úamusı geyer idi 

12) Biŋ úaravaş çeng çalardı biŋ úanūd 

      Biŋ daòı ùumrı çalardı biŋ arāanūn 

13) Biŋ daòı aydan muāāl úızı 

      Aāzı şekker úıyma gözi 
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[34b] 

1)   Biŋ daòı Ûrūm úızı biŋ Òıùāy  

      Kirpügi oú úamusınuŋ úaşı yay 

2)   Biŋ úaravaş Óabeşì biŋ Òatemì  

      Eridürdi görenüŋ èaúlı teni  

3)   Meclisümde úamu zārì úılurıdı 

      Zehr işidmese óacel úılurıdı 

4)   Daòı biŋ at yedegüm varıdı 

      Anı yeden úamusı úullar ıdı 

5)   Biŋ öküz biŋ úoyun iki biŋ at 

      Y÷nüridi evümde her gün ãumāt 

6)   Biŋ èanber zülfüme v÷rürdi tāc 

      Sözlerüm şekkerden alurdu ùürāc87 

7)   Úanāı kişi kim göreyidi yüzümi 

      Óasret olurdı işide sözümi 

8)   äanur idüm ölmeyem bāúì úalam 

      Y÷yüp içüp dā’ ìmā õevúı úalam 

9)   Y÷di iúlüm benümidi dükeli 

      Òazìneme88 girüridi úamu mālı  

10) Ùoyururdum günde on biŋ açları 

      Òōş ùutardum hemìşe muótācları  

                                                           

87
  

88
 Metinde ‘óazìne’ olarak geçmektedir. 
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11) Günde on biŋ altun v÷rürdüm meclìse 

      V÷rürdüm bir gün baŋa úarşu gele 

12) Günde bir mut ùuz girür aşuma 

      Bilmezidüm ne geliser başuma 

13) Saŋa eydem yā èĐsā ben óālumı 

      Uãanasın işidicek aóvālumı 

[35a] 

1)   Cimcime Sulùān idi adum benüm 

      èĀlemi ùutmışdı èadlum benüm 

2)   èĐsā eydür Cimcime Sulùān işit 

      V÷r óaber baŋa aóvālunı eyit 

3)   Ne zamāndur öldügini söylegil 

      Baŋa bu demde óikāyet eylegil 

4)   Her ne ki başından geçdi söylegil 

      Vaãf-ı óāluŋ eydi v÷r söylegil 

5)   Cān alıcı heybetüni gördügün 

      Đlk g÷ce ne ãoru óisāb v÷rdügün 

6)   Sinde gördügüŋ èitābı söylegil 

      Baŋa bu demde óikāyet eylegil 

7)   Āh úıldı ol úurı baş söyledi 

      èĐsā daòı úamusını diŋledi 

8)   D÷di on biŋ yıldur öleli baŋa 

      Đşid imdi óālumı eydem saŋa 
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9)   Varmışıdum bir gün ben ılı ãuya  

      Geldi dellāúlar başumı yuya 

10) Arúam ovup baŋa hiõmet ÷tdiler 

      èĐsā diŋle óālumı gör n÷tdiler 

11) Çoú oturdum ılı ãuda bilmedüm 

      Aóşama dek sarāyuma girmedüm  

12) Çıúdum ılıdan aārıdı başum 

      Úarardı úamu içüm ùaşum 

13) Şehr89 óekìmlerüŋ oúudum dükeli   

      èArøı úıldum óazìnemün mālunı  

[35b] 

1)   Māl üküş v÷rürdüm óekìmlere ÷y yār 

      Kim benüm derdüme dermān bulalar 

2)   Şol sÀèat tenümden çıúdı cān benüm 

      Aldılar ùopraāa úoydılar tenüm 

3)   Döndi ãavmum óālum y÷ne görüŋüz 

      Ben èamel úıldum anda yaluŋuz 

4)   Şol sāèat Cabbāru èālem buyurur 

      Emr ÷der cān y÷ne gevdeme gelür  

5)   Gördüm iki ferişte geldiler 

      Gelüben şöyle úarşuma ùurdılar 

                                                           
89

 Metinde ‘şer’ olarak geçmektedir. 
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6)   Ne kim ÷tdüŋ yazdılar kefenüme 

      Düşdi bir heybet anda cānuma 

7)   Bu yanuma dolayuban gitdiler 

      Yā èĐsā işid gör n÷tdiler 

8)   G÷rü iki ferişte gelür ol dem baŋa 

      Yüzi úanlu gözi gök beŋzi ãaru 

9)   Y÷ri yırta yırta gelürler idi 

      Ne kim ÷tdüŋ bulasın d÷rler idi 

10) Biri geldi ãandı ùutdı ãaúalum 

      Biri bir yaŋadan ùutdı elüm 

11) Seni kim yaratdı d÷yü ãordılar 

      Āmūdıla bir dem eyle urdılar 

12) Çünki bu sözleri ãordılar baŋa 

      èAúlum azdı yā èĐsā neydem saŋa 

13) Yine èaúlum geldi bir gez söyledüm 

      Úorútuāumdan sizsiz ol Taŋrı d÷dim  

[36a] 

1)   Ol birisi bir èamū şöyle urur 

      äanasın tenüm ezilür kül olur 

2)   Yine bir gez ùut d÷yü buyurdılar 

      Đssi issi anlar daòı urdılar 

3)   Şöyle úıãdı y÷r beni nideyim 

      Dile gelmez yā èĐsā söyleyeyim 
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4)   Ben anamdan süt emdügüm y÷re 

      Damla damla dökülüp aúdı y÷re 

5)   Yine ol dem iki ferişde gelür 

      Elüm alup ùamuya gönülür 

6)   Çün ki anlar ùamuya gönüldiler 

      Ùamu úapusında bir dem durdılar 

7)   Bir úuşaú getürdiler otdan ÷y yār 

      Baāladılar belüme ãar ãar 

8)   Çünki ol úuşaúa baālandı belüm 

      Oda yandı ãanursın aāzum dilüm 

9)   Vardılar bir tāc daòı getürdiler 

      Anı daòı hem başuma urdılar 

10) Çün ki ol tācı başuma urdılar 

      äanasın kim yüregüm yardılar  

11) Zārì úıldum bir gezin iŋledüm 

      Āh úıldum bir içüm ãu diledüm  

12) Bir ferişte geldi baúdı óālüme 

      äundı ol dem bir úadāóı elüme 

13) Dilüme ùutdum ãuãayuban anı 

      Ol meger zehrimiş göyündürdi beni 

[36b] 

1)   Ol úadeh daòı dilüme yapışur 

      Yüregüm yanar cigerüm ùaālanur 
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2)   Ol úadāódan iki gezin úuladum 

      Ùamu içinde hāyu hāyu aāladum 

3)   Sekirān adlu varımış bir ùaā daòı 

      Süriyüp iletdiler anda daòı 

4)   Yā ruóu’llah özi bì-óisāb 

      Cānuma eylediler dürlü èaõāb 

5)   èAúreb ü yılan çıyan ol ùaā 

      Yöresinde ol ùaāuŋ y÷di ùamu 

6)   Ùaā eteginde bir ırmaú görürem 

      äuãayuban aŋa úarşu varuram 

7)   Uzatdum elüm andan içerem 

      Eridi aāzum dilüm hem dimāāum 

8)   Đki yıl ırmaú içinde úaluram 

      Ezilür etüm tenüm kül oluram 

9)   Yine ırmaúdan beni çıúardılar 

      Ùamu Mālik úatına getürdiler 

10) Mālik eydür t÷z iledüŋ ùamuya  

      Đşidüben èibret olsun úamuya 

11) Beni çün ol dem içinde bıraúdılar 

      Getürüp ùamu içinde bıraúdılar 

12) Biŋ yıl ùamu içinde durmışam 

      Nice aāular ve úanlar yutmışam 

13) Bunca yıldan ãoŋra ol Çalab 



155 

 

 

 

      Ol kerìm ü ol raóìm ü ferd ü rabb 

14) Çıúarup anda beni getürdiler 

      Aldılar bu yol üstine getürdiler 

[37a] 

1)   Biŋ yıl ola bu yolda yatmışam 

      Nice cevr ü miónet görmişem 

2)   Çün ki èĐsā úamu diŋledi 

      Āh úıldı zārì zārì aāladı 

3)   D÷di kim neye ùaparduŋ dünyede 

      Kim bu deŋlü cānunı yaúduŋ oda   

4)   Eydür yā èĐsā puta ùaparıdum 

      Dün i gün put ayaāın öperidüm 

5)   Pādişāhdan ger beni dileyesin 

      Yā Rūó’ullah luùf ÷düp dileyesin 

6)   Emrile yine dünyāya gelem 

      Taŋrı bir seni peyāamber bilem  

7)   Ger benüm óācetüm revā úılsaŋ 

      èÖmrüm olduúça ùāèat eylesem 

8)   èĐsā ol dem Óaú Çalabdan diledi 

      Yā ilāhì yine cānın v÷r d÷di 

9)   Destūr oldı çün duèā úıldı aŋa 

      Bir laùìf yigit oldı neydem saŋa   



156 

 

 

 

10) Bir laùìf yigit úaşı gözi úara 

      Aāzı ãadef dişi beŋzer gevhere 

11) Dìne gelmegüŋ úıldı ùaleb 

      Bayaāı ãūretin v÷rdi Çalab 

12) Parmaāın úaldurdı getürdi ìmān 

      V÷r ãalavāt bu cehennemden amān 

13) Úırú sekiz yıl diri oldı dünyede 

      Dìn içinde öldi bir gez n÷de 

[37b] 

1)   Kāfiriken ùoārı varmazıdı 

      V÷recegüŋ Óaú yolına v÷rmezidi 

2)   Fāèilātün fāèilātün fāèilāt 

      Muãùafānuŋ rūóuna v÷r ãalavāt 

Haõõõõā Dāsitān-ı Đbrāhim Maóóóóluúúúú 

Bismillāói’r-raómāni’r-raóìm 

3)   Ey kerìm sensin ãabr ÷den her işlere 

      Hem ãaburluú v÷rürsün bizdeŋ g÷rü úalmışlara 

4)   Bu ne dertdür bu ne óasret bu ne āh 

      Kim bize vÀãıl eyledi ol pādişāh  

5)   Dünyede ölüm yeli durmaz eser 
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      (?)90 atalaruŋ baārın keser 

6)   Ey nice atalaruŋ geçdi güni 

      Girmedi úulaāına oālı üni 

7)   Nice úardaşı úardaşdan ayırur 

      Derdile firāúıla göyündürür 

8)   Ölüm ayırur nice yāranları 

      Biri birile ùoārı yol varanları 

9)   äoluban ùopraúda yatur yüzleri 

      Dün gibi geçdi dāìm gündüzleri 

10) Úalmadı dünyā söyleyene vefā 

      Niçelere úaldı bu dünyā cefā 

11) Niçelerüŋ cìgerüni ùaāladı 

      Niçeler benüm d÷yü (?)91 eyledi 

12) Ol firāúlardur bu firāúlar bize 

      Bu firāúıla aālatmaú furãad bize 

[38a] 

1)   Ne oālan bilür ölüm ne óoz úoca 

      Ne yoósul bilür ne óoz óoca 

2)   Úamu birdür aŋa dìn eri 

      V÷r salavāt şāzì úıl peyāamberi 

                                                           

90
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3)   Ol èālim faóri Muóammed Muãùafā 

      Ol daòı gördi bu derdi ÷y ãafā 

4)   Bir èayāl v÷rmişdi aŋa kerìm 

      Óüsni yavlaú óūb idi adı Đbrāhim 

5)   Óüsni yavlaú óalıúı per-kemāl 

      Hem Muóammed oālı hem ãāóib cemāl 

6)   Dāvūd āvāzı úatında lālidi  

      Yūsufuŋ óüsni yüzünde óālidi 

7)   Severidi Đbrāhimi ol resūl 

      Úamu denlerüni92 yaza imişdi93 uãūl 

8)   Đbrāhimi mektebe v÷rmişidi 

      Ol daòı Úurèānı ögrenmişidi 

9)   Đbrāhimüŋ üstāõı èOåmān idi 

      Ol óayā issi èacib sulùān idi 

10) On dört yaşına ÷rmişidi Đbrāhim 

      Gör ki neyler anunıla ol úadìm  

11) Bir gün evde otururken Muãùafā 

      Gör ki neyler aŋa (?)94 bì-vefā 

12) èAzrāìl girdi úapudan içerü 

      Resūle selām v÷rdi geldi illerü 
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13) Yā resūl Allah Çalab úıldı selām 

      Selāmiledür (?)95 tamām 

[38b] 

1)   Đbrāhimi severise Muãùafā 

      Ümmetine úalmasun meyl ü vefā 

2)   Ümmetine dilersem işleyem 

      Kim aŋa Đbrāhimi baāışlayam 

3)   Ümmetüni severise şeksüzin 

      Görümiser oālı Đbrāhim yüzin 

4)   Úanāın dilerse eyde úabūl 

      Óaú Çalab eyle buyurdı yā resūl 

5)   Bu göŋülde iki sevgü sıāmaya 

      Allah emrin hìç kimsene yıúmaya 

6)   Resūl eydür ümmetüm gerek baŋa 

      Úurbān olsun (?)96 Đbrāhim aŋa 

7)   Ümmetümden yüzümi döndürmeyem 

      Dìnümüŋ çerāāın söndürmeyem 

8)   èAzrāìl eydür vaút oldı tamām 

      Yā resūl Đbrāhimüŋ cānuŋ alam 

9)   Óocasından var anı getüriv÷r 

                                                           

95
  

96
  



160 

 

 

 

      Óaú buyurdı bu işi bitüriv÷r 

10) Muãùafā durdı y÷rinden aālayu 

      Đbrāhim derdi cìgerin ùaālayu 

11) Eydür ÷y göŋlüm yaşı Đbrāhim  

      Ne nìz ÷rdi saŋa taúdìr-i èalim 

12) Yörüdi mekteb yoluna Muãùafā 

      Bir èalāmet gördi anda ol ãafā 

13) Đbrāhim Úurèān oúurdı meger 

      Gökyüzin dutmışdı ferişteler 

[39a] 

1)   Muãùafā anı görüp eyledi āh 

      Kim èayāldür dìne düşvār pādişāh 

2)   Óaú Çalap Cebrāìle úıldı óiùāb97 

      Kim resūlüŋ āhunı (?)98 

3)   Göklerüme çıúarsa yandurur 

      Y÷rlerüme ùoúunursa göyündürür 

4)   Cebrāìl ola mı úıymasa èamū 

      Yanarıdı y÷r gök uçmaú ùamu 

5)   Yedi gez mekteb óāneyi dolanur 

      Göz yaşından ol ãoúaúlar ãulanur 

                                                           
97

 Metinde ‘óiùÀp’ yazılmıştır. 
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6)   Geldi resūl mektebüŋ úapusına 

      Çıúdı bir oālan resūl ùapusına 

7)   Āh úıldı Muãùafā ãordı āgāh 

      Đbrāhim neyler eyitgil baŋa 

8)   Oālan eydür Úurèān oúurdı şāh 

      Başum aāırurıdı yatdı ol āgāh 

9)   Resūl eydür yatasun ol içerü 

      Var oúı anı baŋa gelsün illerü 

10) Girdi oālan eydür ÷y āy Đbrāhim 

      Biz úamu yoúsul sen bay Đbrāhim 

11) Ol atan iki cihān serverì 

      Dìn yolında muèminüŋ hem rehberì 

12) Oúuyu geldi seni ùaşra durur 

      Gün yüzinüŋ pertevi èarşa urur 

13) Đbrāhim eydür nite oldı èaceb 

      Beni babam isteyü úıldı ùaleb 

[39b] 

1)   Çıúayın görklü yüzin göreyin 

      Cānumı dilerse úurbān v÷reyin 

2)   Çıúdı gördi atası úarşu durur 

      Ùapu úılur èizzetile yüz urur 

3)   Eydür nite oldı ÷y pāk ãafā 

      Đsteyü geldi beni ãadr u ãafā 
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4)   Ne sebeb oldı èaceb maúãūdı 

      Ayaāuŋ ùopraāına cānum fidì 

5)   Resūl eydür bir úonuú geldi eve 

      Seni ister oúuyu geldim eve 

6)   Aldı Đbrāhim elin girdi yola 

      Taŋrınuŋ taúdìri gör ne úıla  

7)   Geç ilerümce yöri bir seni 

      Göreyin gözlerümüŋ aydını 

8)   Revā mıdur ki ÷y baba sen 

      Yörüseysin ardumca öŋünce ben 

9)   Oāul ata öŋine geçmek òaùā 

      Sen yöri öŋümce ÷y cānum ata 

10) Resūl eydür sen teferrücsüŋ baŋa 

      N÷deyim óālüm d÷yümezsem saŋa 

11) Muãùafā eydür ÷y cānum oāul 

      èĀããı ümmetlerüme úurbānum oāul 

12) Bugün öyleye degin baŋa úonuú 

      Olısarsın bu söz Taŋrı ùanuú 

13) Đbrāhimi eve getürdi beşìr 

      èAzrāìl oturmışıdı muntaôır  

[40a] 

1)   Gördi Đbrāhim anı úorúdı cānı 

      Ditredi yapraú gibi gül teni 
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2)   Eydür ÷y baba ne heybetlü úonuú 

      Göricek úorúdı cānum Taŋrı ùanuú 

3)   Resūl eydür bu úonuú úıldı òarāb  

      Çoú sarāylar issini úıldı türāb 

4)   Ey nice yüzlerümi úıldı siyah 

      Sinümüŋ üstünden batardı (?)99  

5)   Ne sinni ne türbe ne nişān 

      Bu úonuú hìç kimseye v÷rmez āmān 

6)   Đbrāhim bildi ki bu gez ol kişi 

      èAzrāìldür cān almaúdur işi 

7)   Eydür ÷y baba şefāèat eylegil 

      èAzrāìle benümiçün söylegil 

8)   Tā varam üstāõımuŋ göŋlin yapam 

      Baş úoyam öŋünde ayaāın öpem 

9)   Çoú oālancuúlar (?)100 daşumdurur 

      Her biri bir eş yoldaşumdurur 

10) Dilümi bir èAzrāìle (?)101
 

      Hem bulardan óelallıú dileyeyin 

11) Mühlet alup mektebe geldi g÷rü 

      Gözleri úan yaş dökerdi içerü 
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12) Ol oālancuúlar úamusı geldiler 

      Derülüp úatına óālın ãordılar 

13) Ey benüm ùatlu yārumuz aóvāluŋ 

      Nice oldı bize eyitgil óāluŋ 

[40b] 

1)   Đbrāhim eydür vidāè eyleŋ bize 

      Kim daòı görimeserem ben sizi 

2)   Yüregüm yandı göyündi bu tenüm 

      Araŋuzda èömrüm azımış benüm 

3)   Ellerin dutdı óelalluú diledi 

      Dükeli úuçdı vü çoú aāladı 

4)   Ol oālancuúlar úamusı aālaşdılar 

      Đbrāhimüŋ ayaāına düşdiler 

5)   Óasretile zāri úıldılar dāìm  

      Kim seni bize baāışlasa kerìm 

6)   Đş bu āyet anda endi āāfil ūn 

      Oúuduú   

7)   Bu gezin göndürdiler zārıla 

      Úaldı her biri bir yārıla 

8)   Eve g÷rü geldi gitmiş úuvveti 

      örmişdi aŋa ölüm heybeti 

9)   Muãùafā eydür ki ne oldı saŋa 
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      Đbrāhim eydür ecel ÷rdi baŋa 

10) Başum aāırur ÷y benüm görklü atam 

      Dizüni yastanı bir laóôa yatam   

11) Yasdı dizüni bildi óālunı 

      Eline aldı şol úadem elüni 

12) èAzrāìle işāret úıldı resūl 

      Đbrāhimüŋ cānın alāıl uãūl 

13) Úorúar Đbrāhim resūle ãıāunur 

[41a] 

1)   Resūl eydür ÷y benüm cānum cānı 

      Úorúuŋıla baŋa ãıāunduŋ yaèni  

2)   Đbrāhim eydür ki ben anuŋiçün 

      Ėorėduāumdan baba senüŋ cānuŋiçün 

3)   Çün ölürem bāri yüzüŋ göreyim 

      Hem senüŋ úoúuŋ alup cān v÷reyim 

4)   èAzrāìl úabø ÷tmege durdı anı  

      Atasına söygünüp v÷rdi cānı 

5)   Đbrāhimüŋ öldügini bildiler 

      Medìne úavmı derilüp geldiler 

6)   Ol Ebu Bekir èÖmer èOåmān èAli 
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      (?)102 geldi bu cümle velì 

7)   Ulu kici úamusı derüldiler 

      Đbrāhim içüŋ aāır yas urdılar  

8)   Muãùafā eydür ki èOåmān ÷y yār 

      Đbrāhimi yuyuban ùonına ãar 

9)   Đbrāhimi ortaya getürdiler 

      Yudı èOåmān gey temìz götürdiler 

10) Aldılar namāzgāhına getürdiler 

      Ulu kici el baālayup durdılar 

11) Medìne úavmı namāzın úıldılar 

      Her biri bunca åevāblar buldılar  

12) Çün namāzgāhdan yana getürdiler 

      Āòiret menzìline yitürdiler 

13) Muãùafā gendü elile y÷rine 

      Đbrāhimi úodı anda úabrine 

[41b] 

1)   Đbrāhime Taŋrı Münkìr gelüp 

      Şol saèāt Cabbār-u èālem buyurur 

2)   Ol iki ferişte çün kim geldiler 

      Đbrāhime bu suālı úıldılar 

3)   Biri eydür kimdür Taŋruŋ eyit 
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      Hem daòı kimdür resūlüŋ eyit 

4)   Ne dìne ùaparsın dìnüŋ nedür 

      Eyitgil Đslāmıla işüŋ (?)103 nedür 

5)   Đbrāhim eydür Taŋrum oldurur 

      Raómeti (?)104 faãlatı boldurur 

6)   Bir daòı bu suālı eyledi 

      Đbrāhim hem bu sözi söyledi  

7)   Kim senüŋ peyāamberüŋ kimdür èaceb 

      Taŋrıya ne dìnden eyledüŋ ùaleb  

8)   Đbrāhim dutuldı söylemedi 

      Peyāamberüm atamdur d÷yümedi 

9)   Muãùafā geldi illerü söyledi 

      Ùaşradan oālına telúìn eyledi 

10) Ey benüm cānum cānı tez söylegil 

      Bunlara peyāamberüm atamdur d÷gil 

11) Đbrāhim eydür benüm peyāamberüm105 

      èĀlemüŋ faóri atamdur rehberüm 

12) Telúìn ol vaútdan106 berü úaldı bize 

      Bu kitābdan işidüŋ d÷düm size  
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105
 Metinde ‘peyāamberüŋ’ olarak yazılmıştır. 

106
 Metinde ‘vak’ olarak yazılmıştır. 
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13) Sırācu’l-Úulÿb d÷mişler bu kitāb  

      Anda açıldı bize işbu óisāb 

[42a] 

1)   Çün duèā úıldılar iş oldu tamām 

      Cebrāìl geldi şol úadem ve’s-selām  

2)   Cebrāìl yas güni geymiş úara 

      Óaú selā selāmın degüre peyāambere 

3)   Dileseŋ ne ki dilerse Çalap 

      Maúãūduŋ neyise eyitgil ùaleb  

4)   Resūl eydür úurbān Đbrāhim aŋa 

      èĀããı ümmetlerüm baāışlasuŋ baŋa 

5)   Ol kerìm anda bu luùf işledi 

      Ümmetin Muãùafāya baāışladı 

6)   èAyālin terk ÷tdi senüŋiçün 

      Sen ne úılduŋ dünyāda anuŋiçün 

7)   Hele bunda óatem oldı bu kelām 

      V÷r ãalavāt Muãùafāya ve’s-selām 

8)   Bunı yazdum yādigār olmaúlıúiçün 

      Oúuyan bir duèā úılmaóiçün 
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DĐZĐN 

A 

èèèèacÀÀÀÀib :  <Ar. Çok tuhaf şey. èa. 29b/6.  

èèèèaceb :  <Ar. Acaba, hayret, şaşılacak şey.  èa. 7a/4,  21a/7, 34a/3, 39a/13, 39b/4,  41b/7; 

èa.- e úal- 5b/12. 

acı :   Acı. a. 16a/6. 

èèèèacib: <Ar. Tuhaf. èa. 38a/9. 

aç:  Yemek yemesi gereken. a. 14a/9; a.- lar 34b/10. 

aç- : Açmak, çözmek, sökmek. a.-ar 22b/2, 33a/1; a.-dı 16b/5, 23b/8; a.-  dılar  19a/2; a.-

mazam 10b/10; a.- saŋ  10b/9; a.-uŋ 22a/13; a.-up 31b/14; dìn a.-19a/2; elin a.- 33a/1; 

gözin a.- 19b/12, 31b/14.  

açı- : Acıkmak. úarnı a.-dı 22a/12.  

açuúúúú : Açık. a. úo- 28a/9. 

açul- : Açılmak, ferahlamak. a.-madı 22a/11. 

ad: Ad, isim. a. 1b/1,  2a/4; a.-ı 2b/5, 7b/3, 10, 11b/6, 20b/5, 28a/4, 38a/4; a.- ıdur 5a/7, 

29b/12;  a.-ımı 2a/13;   a.-ın 3a/4; a.-um 35a/1;  a. -ur- 2b/1.  

ÀÀÀÀdem: <Ar. Đnsan. ā.14a/5, 29b/5, 31b/12; À.-i 7b/1, 33b/6; ā.-üŋ 10b/2, 30a/8; ā. başı 

33b/11; À. ãal- 22a/5. 

èèèèadl : <Ar. Doğruluk. èa.-um 35a/1.  

adlu : Adlı, adını taşıyan. a. 36b/3. 

èèèèafv : <Ar. Suçunu bağışlama, özür dileme. èa. eyle- 24b/11.  

aāāāāaç : Ağaç. a. 9a/ 9, 19a/11; dār a.-ı 9a/10.  

ÀÀÀÀgāāāāh : <Far. Bilgili. À. 6a/5, 39a/8;  

aààààır :  Ağır. a. yas ur- 41a/7. 

aāāāāız : Ağız. a.-ı 34a/13, 37a/10; a.-ın 16b/5; a.-na 27b/7; a.-ında 33a/2: a.-um 36a/8;      

aāāāāla- : Ağlamak. a.-dı 14a/10; 15a/4, 26b/6; 31a/9; 37a/2; 40b/3; a.-dum 36b/2; a.-ma 

2a/13, 14a/12; a.-maāıl 2a/11, 2b/4; a.-maúdan 2a/6; a.-r 3a/8, 27a/7, 28b/10; a.-rıdı 

2a/5; a.-sun 20a/9; a.-yalum 22a/1; a.-yasın 20a/12; a.-yu 15a/1, 29b/5; a.-yuban 

30b/9, 23b/9, 26a/4; a.-yup 26a/3; a.-yu dur- 38b/10; dögüni dögüni a.-27a/7; hāyu 

hāyu a.- 36b/2; zār u zār a.- 26a/3; zāri zāri a.-37a/2.  
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aāāāālaş- : Birlikte ağlamak. a.-dılar 20b/6, 24a/3, 26a/11, 40b/4; a.-duāına 24b/5,9; a. uban 

21a/3, 24a/12, 27b/11; a.-ur 21b/2;   zār u zār a.- 24a/12; yimkiri yimkiri a.- 26a/11; a.-

up yalvar- 27b/10.   

aāāāālat- : Ağlamasına yol açmak. a.-maú 37b/12; a.-tı 29b/9; zār u zār a.-29b/9.  

aāāāārı- :  Ağrımak. a.-dı 35a/12, 39a/8; a.-rıdı 39a/8. 

aāāāāu : Zehir, ağı. a.lar 20a/2, 20a/4, 36b/12;  a.lar yut- 21b/12.  

ÀÀÀÀh : Ah, yazık. À. 26b/11, 37b/4; ā.-ları 27a/6;  À.-u 39a/2; À.-u zār 15b/8;  ā.eyle- 16a/11, 

39a/1, 26a/3; À.÷t- 20a/9; 21b/1, 23a/10, 31b/2; ā.derdi 20b/9; ā.úıl- 35a/7, 36a/11, 

37a/2, 39a/7.  

ÀÀÀÀòòòòir :  < Ar. Son. Evvel ā. 27a/12, 28a/1.  

ÀÀÀÀòòòòiret :  <Ar. Öbür dünya. À.1b/8, 2a/2; ā.-de 26a/1, 26b/2, 28b/7; ā. òātunı 31b/2; ā.menzìli 

41a/12; dünyā vü ā. 25a/5;  

aòòòòşāāāām : Akşam. a. 4b/4, 15b/13; a.-a dek 35a/11.  

ahūūūū : < Far. Ceylan, karaca. a.- dur 3b/13. 

aóóóóvāāāāl : < Ar. Durumlar, haller. a.-ını 32b/8; a.-umı 34a/9, 34b/13;  a.-uŋ 34a/7, 40a/13; a.-

unı 35a/2;  a.-ümi 15b/6.  

aúúúú : Ak, beyaz. a. 3a/5, 29b/8.  

aúúúú- : Akmak. a.-a 20a/13; a.-ar 20b/8; nūr a.- 29b/8; a.-dı 36a/4.  

aúúúúça : Akçe. a. 22a/8, 22b/10, 24a/10; a.-yı 23a/1. 

èèèèaúúúúd : < Ar. Bağlamak, rapt etmek. èa. ÷t- 18a/11.  

aúúúúdar- : Yere yıkmak, devirmek. a.-dılar 16b/9;  a.-ur 13b/5.   

èèèèÀÀÀÀúúúúıbet : < Ar. Son, sonuçta. èā. 28b/9, 33b/1.  

èèèèÀÀÀÀúúúúıl : < Ar. krş. èaúl. èÀ.-ısaŋ 1b-9. 

aúúúúıt- : Akmasını sağlamak, dökmek. úan a.-dı 14a/1; yaş a.-duŋ 32a/2.  

èèèèaúúúúl : < Ar. Akıl. èa. u bilüm 9b/7;  èa.-ıla 11b/6;  èa.-ın d÷r- 31a/12, 34b/2; èa.-um az- 

35b/12; èa.-um gel-  35b/13. 

èèèèaúúúúreb : < Ar. Akrep, zehirli ve tehlikeli hayvancık. èa. 36b/5.  

ÀÀÀÀl : < Ar. Aile, evlat, sülale. À.-ını 19b/9;  ā.-ıyuz 25a/1, 25b/13. 

al- : Almak.  a. 11b/1, 21a/13, 26b/1; cānunı a. 28b/1; a.-a 15b/12; cānuŋ a.-am 38b/8; a.-

aydı 11b/9;  a.-ayım 24a/10; a.-dı 3b/ 6,  5b/3, 7,  8a/ 3, 10b/1, 8, 14a/1, 15b/11, 16a/7, 

16b/6, 21b/9, 23b/8,  30b/1, 31a/5;  destÿr a.-dı 27b/2,3; elin a.-dı 39b/6; eline a.-dı 

40b/11; göz a.-dı 32a/8; úılıç a.-dı 25b/5, 26a/9; satun a.-dı 2a/ 2, 16b/2; a.-dılar 10a/7, 

32b/9, 35b/2, 36b/14, 41a/10; cānın a.-āıl 40b/12; cÀn a.-ıcı 35a/5; a.-ımadı 29b/13; a.-
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madı 10b/13, 32a/12; a.-maāıl 9b/2; cān a.-maúdur 40a/6; a.-uban 9a/3,12, 16b/9, 

28b/4; a.-up 21a/4, 5; aúçayı a.-up 23a/1; başun a.-up 26b/6, 27a/1; elüm a.-up 36a/5; 

izin a.-up 18a/12, úılıç a.-up 22a/9;  úoúuŋ a.-up 41a/3; mühlet a.-up 40a/11; a.-ur 

32a/9; a.-urdı 34b/6. 

ÀÀÀÀlÀÀÀÀt : < Ar. Vasıtalar, aygıtlar. cenk a.-ına 7a/7. 

èaèaèaèallllÀÀÀÀmetmetmetmet : < Ar. Belirti. èa. 38b/1. 

alda- : Aldatmak, kandırmak, oyun etmek. a.-masun 33b/3.  

èèèèÀÀÀÀlem : < Ar. Dünya, cihan.    èā. 1b/3, 22b/13, 28a/4; èā.-i 33b/10; ā.-i ùutmışdı 35a/1;  

èā.-üŋ faóri 41b/12. 

èèèèalem : < Ar. Bayrak, sancak. èa. 3a/5. 

ÀÀÀÀlet : < Ar. Alet, araç, krş. ÀlÀt. À.-i 4b/8, 12b/11. 

alúúúúış : Övme, övüş, dua. a. úıl- 9a/6. 

alı : ala. Karışık renkli, alaca. a. y÷rleri ãol- 24b/8. 

alt : Alt. a.-ına 10a/8; a.-ında 8b/12; y÷r a.-ında 30b/4.  

altmış : Altmış. a. 14b/10.   

altmış biŋŋŋŋ : Altmış bin. a. er 15a/7. 

altun : Altın. On biŋ a. 34b/11. 

ÀÀÀÀm : < ?  À.- ı 10b/2.  

ÀÀÀÀmāāāān : < Ar. Koruma, güvenlik içinde olma. À. 37a/12; ā. dile- 16b/13; ā. v÷r- 14a/8, 

14b/1, 26b/13, 40a/5. 

èèèèamel : < Ar. Đş, niyet. èa. úıl- 35b/3.  

èèèèamm : < Ar. Amca.èa. 25a/8; èa.-umuz 21a/10, 25a/2.  

èèèèamūūūū : < Ar. Amca. Krş. èamm. èa. 39a/4.  

ÀÀÀÀmud : < Ar. Direk, sütun, kalın sopa.  À.-ıla 35b/11. 

ÀÀÀÀn  : < Ar. Lahza, pek az bir zaman. a. 26a/10. 

ana : Anne. a. 2b/8; a.-mdan 36a/4;  a.-sı 2b/9; a.-sından 19b/10; a.- sınuŋ 10a/1; ata a. 

úuzıcaėları 25a/4.  

aŋŋŋŋa : Ona.   1b/5, 2a/13, 2b/1, 3b/8, 4a/4,7,8, 5a/5, 5b/7, 7b/5, 8b/9, 9b/12, 10a/6,7,  

15a/11, 15b/1,9,10, 16a/3,4, 19a/7, 19b/4,7, 23a/6, 24b/3, 26a/5,12, 26b/8,13, 28a/8, 

29b/1, 30b/7, 33a/8, 33b/1, 36b/6, 37a/9, 38a/2,4,11, 38b/2,6, 40b/8, 42a/4.  

èanber : < Ar. Güzel koku, amber çiçeği. èa. 3b/13, 34b/6. 

anca : O kadar, öyle. a. 6a/3, 6b/9, 15a/11.  

ancaúúúú : Ancak, yalnızca. a. 16b/3.  
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and : Yemin, söz verme. a.- umı 13a/10; a. iç- 12b/8, 13a/9, 16b/5.  

anda : Orada, o anda, o zaman. 1b/6,7,10, 3a/6, 4a/10, 5b/1, 8a/2, 8b/4,11, 12b/8,10,  

13a/10, 18b/3, 19b/9, 21a/1, 21b/13, 22a/1,2, 23b/7, 28b/1,8, 29a/9,10, 30b/7, 32a/4, 

35b/3,6, 36b/3,14, 38b/12, 40b/6, 41a/13, 41b/13, 42a/5. 

andan : Ondan, sonra. 1b/5, 9b/5, 36b/7.  

anı : Onu.   2b/8, 3a/8, 3b/1, 13, 4a/1, 4b/10, 5b/1,10,12, 7a/5, 7b/6, 8a/2,3,  9a/2,5, 6,8,10, 

9b/10, 11b/13, 14a/11, 14b/10, 15a/12, 15b/1, 16a/2, 16b/9, 18a/1, 19b/3, 8, 23a/1, 

23b/7, 24b/2,3, 26b/5, 28a/11, 28b/2,4,9, 29a/2,5,6, 29b/11, 32b/7, 33b/5, 34b/4, 

36a/9,13, 38b/9, 39a/1,9, 40a/1, 41a/4. 

aŋŋŋŋla- : Bir şeyin ne demek olduğunu, neye işaret ettiğini kavramak. a. 13b/2, a.-ma 7b/12, 

a.-mış ola 6b/9, a.-saŋa 19a/10,  a.-rısaŋ 29b/2.  

anlar : Onlar. a. 19b/11, 20b/11, 21a/9, 28b/14, a.-a 2b/6, 19b/11, 22a/2, 33a/8, a.-ı 4b/2, 

19b/7, 21a/3, 22a/6,7,10, 22b/9, 23a/4,8, 23b/6,10, 24b/9, 36a/6, a.-uŋ 18a/10,  22b/11, 

24b/7,9, 28b/11, 30a/3, 32b/10, 36a/2, a.-uŋiçün 21b/10.   

aŋŋŋŋra- : Homurtulu ses çıkarmak, haykırmak. a.-yu 24b/7.  

aŋŋŋŋsuzın : Ansızın, birden bire. a. 6b/6. 

anuŋŋŋŋ    : Onun. 1b/2,3, 4a/6, 12b/5, 14b/12, 19b/3, 20a/2, 20b/5, 21b/5, 22b/7, 24b/10, 25b/2, 

26b/13, 28a/7, 29b/7, 31b/11; a.-ıla 38a/10; a.-içün 41a/2, 42a/6; a.-üçündür 15b/8.  

èèèèÀÀÀÀr :  < Ar. Utanma.èā. 19a/12; èā.-ı yoú 28a/2; èā.-uŋuz 14a/6.  

ara : Ara, mesafe, iki şeyin arası. a. 31a/5;  a.-da 19a/3; a.-ŋuzda 40b/2; a.-sında 27a/3; a.-

sından 8b/3; a.-ya 31b/6; a.-ya aldı 5b/1; 18b/13; bir a.-ya ÷r- 31a/3.  

ard : Art, arka. a.-ına 24b/4; a.-ınca 12b/13, 22b/11; a.-ından 13a/2; a.-umca 39b/8; a.-

umuzdan 13a/6.  

arààààanÿÿÿÿn : < Gr. Org.a.34a/12. 

arı : Temiz, pak, saf. a. 29a/12; aydan a. 10a/6.  

arúúúúa : Arka, sırt. a.-m 35a/10; a.-muz 13b/3.  

arslāāāān : Aslan. a. 4b/8, 7b-11; Taŋrı a.-ı èAli 5a/6, 9a/11, 18b/8, 29b/10; Taŋrınuŋ a.-ı 

33a/4.  

èèèèarş : < Ar. Dokuzuncu gök. èa.1b/4; èa.-a çıú- 31b/2; èa.-a geç- 33a/1; èa.-a ur- 39a/12. 

art- :  Artmak. a.- ar 2b/13. 

artuúúúú : Fazla. a. 1b/10, 31b/8; a.-dur 13a/6; a.-durur 6b/8; a. nièmet 22a/8; 22b/10.  

èèèèarøøøø : < Ar. Bir büyüğe sunma, gösterme. èa.-ı úıl- 33b/8, 35a/13. 

arzūūūū : < Far. Arzu, istek. a.- ladı 7a/7; a.-sın 8a/1. 
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aãããã- : Asmak. a.-a úodı 5b/12; a.-a úoya 9a/9; a.-alum 5a/13; a.-dı 5b/10; a.-mış 7a/12. 

aãóãóãóãóāāāāb : < Ar. Sahipler. a. 2a/4;  a.-a 19a/1; a.-ıla 5b/13. 

èèèèÀÀÀÀããããılı : < Ar. HÀãılı. Özetle. èā. 26b/13.  

èèèèÀÀÀÀããããi : < Ar. Karşı gelen. èā. 25b/1; èā. ol- 25a/6,13, 26a/5.  

èèèèasker : < Ar. Er. èa.-in 16b/8.  

aããããl : < Ar. Asıl, kök, soy. a.-ı 21a/7; a.-ıŋuz 21b/4.  

ÀÀÀÀããããããããı    ::::    Fayda, yarar. ā. 39b/11, 42a/4. 

aş- : Aşmak, taşmak. a.-mış idi 31b/8. 

aş : Yemek. a.-ı pişür- 23a/7; a.-uma 34b/12. 

aşaāāāāa : Aşağı, alt. a. 11b/7. 

èèèèÀÀÀÀşıúúúú : < Ar. Birine, bir şeye tutkun.èā. ol- 11a/10.  

at : 1.At.  a. 5b/10, 8a/9; a. bırak- 13b/1; baālu a.-a 9a/5; eyü a. 22a/8, 22b/10, 24a/10; a. 

sür- 5b/3, 14b/5, 15a/9; a.-a bin- 3b/6; 5b/11, 22a/5, 22a/9, 23a/1,  28b/4; a.-dan 8b/9, 

14b/13, 15a/11; a.-ı 4b/6,7; 8a/8, 8b/12, 12b/10,11, 13a/4,5, 13b/10, 16b/6; a.-ı sür- 

14b/8; a.-dan indi 4a/9, 5b/10, 15b/13;  a.-ıla 30a/7;  a.-ın 4a/5; a.-ın dep- 4a/4, 14a/11, 

22a/11, 27b/1; a.-ına 4a/11, 28a/12; a.-ına bindi 7a/7, 27a/5, 28a/10; a.-ından 5a/3; a.-

ını 5a/4; 13a/7; a.-ınuŋ 5b/2, 8b/11; a.-umı 22b/12, 30b/13; a.-uŋ 13b/1; a.-unı 8b/8; 

düldül a.-ı 30b/5,12; biŋ a.34b/4; iki biŋ a.34b/5;  2. Ad. yavuz a.-ı úazanmaú 31b/10.  

at- : Atmak. a.-alum 8b/9; a.-ar 26b/6, 27a/1; 29a/5; ùaşra a.-ar 29a/5; kemend a.-ar 4a/7; 

úılıc a.-ar 24b/10; a.-dı 4a/8; a.-dılar 2b/7, 8b/13, 11b/13, 16b/8; a.-up 26a/4.  

ata : Baba.  a. 8b/4, 16b/10; a.-laruŋ baārın 37b/5; a.-laruŋ güni 37b/6, 27b/3; a.-m 8a/7, 

10b/11, 13a/9, 26a/7; görklü a.-m 40b/10; a.-ma 15b/6; a.-mdur 41b/8,10,12; a.-mıla 

5a/8, 15b/7; a.-muŋ 13a/6; a.-n 39a/11; a.-ŋ 2b/4; a.-sı 6b/3,  15a/3, 15a/12, 18a/5, 

39b/2; a.-sıdur 9a/11; a.-sına 6a/10, 41a/4; a.-sından 19b/10; a.-sını 6b/10; a.-sınuŋ 

7b/7,11, 10a/2, 11a/6; a. öŋi 39b/9; a. ana úuzıcaúları 25a/4. 

atlan- :  Ata binmek.  a.-dılar 6b/12. 

aùùùùlassss : < Ar. Atlas, pamuk ve ipekten dokunmuş bir tür kumaş. a. ùonlar 10a/6. 

aùùùùum : Okun ya da kurşunun erişebileceği yer. bir oú a.-ı 30b/13. 

av : Av. a. dile- 3b/6; a.- a 3b/3;  a.- a bin- 3a/10; a.- a var- 6a/6;  a.- um 23b/13.  

ÀÀÀÀvāāāāz : < Far. Ses. Dāvūd ā.-ı 38a/6; ā.-lar 27a/3.  

èèèèavn : < Ar. Yardım. èa.-ı 3a/1. 

èèèèavrat : < Ar. Kadın.èa.-ı 22b/6, 30b/5; èa.-ına 23b/10; èa.-mıdur 34a/3; èa.-umı 30b/1; èa.- 

unı 31a/5. 
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ay : Ay. a. 2b/10, 11a/8; a. yüzine 29b/4; yüzi a.- 31a/14; a.- a 3a/3; a.-dan 3a/3,  34a/13; 

a.-dan ari 10a/6, 18a/6; a.-uŋ 21a/1. 

ayaúúúú : Ayak. Yalın a. úo- 28a/9; a.-da 11a/7; a.-ı 10b/4; a.-ı bat- 32a/10; a.-ı dön- 31a/10; 

murdar a.-ıla 24a/1; a.-ın bekid- 28a/8; a.-ın öp- 26a/13, 40a/8;  put a.-ın 37a/4; a.- ına 

9b/1;  a.-ına düş- 40b/4; a.-uŋ ùopraāı 39b/4. 

èèèèayāāāāl : < Ar. ıyÀl. Aile halkı, çocuklar. èa. 2b/10, 38a/4; èa.- dür 2b/10, 39a/1; èa.-in 42a/6. 

èèèèayāāāān : < Ar. Belli, açık. èa. bil- 13a/1; èa. úıl- 6b/3. 

aydın : Aydınlık, ışık. gözlerümüŋ a.- ı 39b/7. 

ÀÀÀÀyet : < Ar. Ayet. Kur’an cümlelerinden her biri. À. ÷n- 40b/6. 

ayır- : Ayırmak, bölmek. a.-madı 29b/11; a.-maya 30a/3; a.-ur 29a/4, 37b/7,8. 

ayru : Ayrı. a. gel- 15a/6.  

ayruúúúú : Başka, ayrıca.a. erlük daèvisi 30b/6.  

ayvāāāāzlük (g) : Arkadaşlık, yoldaşlık. a.-e 9b/5. 

az : Az, yetersiz. a. 1b/7, 13a/7; a. u bol 23a/6; a.-ımış 40b/2; a. eyle- 27a/13.  

az- : Yolunu şaşırmak. èaúlum a.-dı 35b/12.  

èèèèÀÀÀÀõÀõÀõÀõÀb : < Ar. Đşkence, keder. èā. çek- 28b/7; èā. eyle- 36b/4; èā.-ı bul- 23a/4.  

ÀÀÀÀzāāāād : < Far. Kurtulmuş, serbest olan. ā. ÷t- 24a/13;  À. eyle- 24a/12, 25b/7,9, 27b/11; À. 

úıl- 18a/5; ā. ol- 20b/1, 23b/3, 24b/6,11, 28b/1. 

èèèèaøìøìøìøìm : < Ar. Büyük, çok.  èa.  úıl- 3b/8. 

èèèèazm : <Ar. Kasıt, niyet. èa. ÷t- 12b/12.   

B 

baba : < Far. Baba, ata.  b. 3a/8, 6b/2, 39b/8, 40a/2,7, 41a/2;  b.- m 39a/13; b.- na 12b/6, 

14b/3. 

baāır :  Bağır, karaciğer. b.- ın 37b/5; b.- unı 6a/13; b.- uŋda 20a/13.  

baāāāāır- :  Yüksek ve gür ses çıkarmak. b.-dı 25a/12. 

baāāāāışla- : Affetmek, ceza vermemek. b.-dı 33a/8, 42a/5;  b.-āıl 17a/2; b.-sa 40b/5; b.-suŋ 

42a/4; b.-sun 20a/10; b.-yam 38b/2; cÀn b.- 33a/8. 

baāāāāla- : Bağlamak, tutmak, durdurmak. b. 24b/4; b.-dı 3b/7, 14a/10, 31a/9; b.-dılar 

15b/2,3, 36a/7; b.-ŋ 15b/1; b.-yalum 17b/5; b.-yuban 12b/11; b.-yup 15a/12; el b.-yup 

dur- 41a/10.  

baāāāālan- : Bağlanmak, durdurulmak, tutulmak.  b.-dı 36a/8.  
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baààààlu : Bağlı.  b. 9a/5, 18a/4, 31b/3. 

baāāāāra- :  Bağırmak. b.-yu ur- 15b/11. 

bahāāāādır :  < Far. Cesur, yiğit. b. 28a/7. 

baòòòòşiş : < Far. Bahşiş, bağış olarak verilen para. b. eyle- 18a/10. 

baòòòòtlu :  < Far-T. Bahtlı, talihli. b. 21a/4. 

baúúúú- : Bakmak. b.11b/2, 14b/9,11, 23a/13; b.-an 3a/1; b.-ar 4a/7, 18b/5, 20b/8, 29b/8, 

31b/14; úalbe úalbe b.-ar 13b/6; b.-ardı 20b/11; b.-arlarıdı 29b/4; b.-dı 8a/4, 10b/7, 

11a/8, 15a/13, 23b/10, 24b/9, 25b/6, 27b/6, 31a/4,7,8,13, 31b/3,6, 36a/12; b.-ma 

24b/5; b.-maya 21a/2; b.-maz idi 2a/6; b.-uban 4b/7; b.-up 21b/2.   

baúúúúış- : Đki veya daha çok kimse birbirine bakmak. b.-dılar 24a/2; b.-up 24a/3. 

bāúìúìúìúì : < Ar. Daimi, kalıcı, artan, geri kalan. b.17a/2, 19a/3, 33b/2,6, 34b/8; b. kāfir 8b/5.  

bal : Bal. b.- ıdı 11a/4; şekker ü b. 16a/3. 

baŋŋŋŋa : Bana. b. 2b/4,5, 6a/9, 14b/4, 15b/9, 22a/6, 22b/9, 22b/6, 23a/12, 23b/2,3,12, 24b/6, 

25a/13, 25b/4,10, 26a/5, 27b/4, 30a/12, 30b/2, 32a/4, 34a/6,7, 34b/11, 35a/2,3,6,8,10, 

35b/8,12, 38b/6, 39a/7,9, 39b/10,12, 40b/9, 41a/1, 42a/4. 

bāāāāri :  < Far. Bari, hiç değilse.  b. 13b/9, 23a/13, 26b/7, 28b/13, 41a/3.  

barmaúúúú (àààà): Parmak. krş. parmak  b.-ın úaldur- ‘iman getirmek’ 12b/4. 

baãããã- : Basmak. b.-am 30b/5; b.-ayım 23a/13. 

baş : 1. Baş, kafa. b. 6a/6,12, 17a/4, 30a/1, 31a/2,6, 33b/12; b.-a 30a/11, 33a/6; başdan b.-a 

4b/5; b.-dan başa 4b/5, 15b/2; b.-dur 6a/2,7,8, 29b/7; b.-durur  29b/6; b.-ı 5b/10, 12, 

6a/2,4, 7a/2, 29b/5; b.-ıdur 6a/12; b.-ın 5b/7, 7a/12, 11b/7, 12a/12, 13b/10, 16b/4, 

26a/2, 26b/5,13, 27a/1, 27b/6, 28a/9, 28b/1, 29a/4, 29b/11, 30b/4, 31a/10, 31b/8; b.-

ına 15a/4, 28a/12, 32b/4;  b.-ından 12a/5, 35a/4, 28a/13; b.-ını 5b/6, 6a/13, 10a/2, 

14b/13, 16b/7, 21a/10, 25b/4; b.-ları 27a/6, 27b/3; b.-ların 6b/7, 22b/13, 24a/2, 24b/6, 

27a/5; b.-larını 27b/13; b.-um 35a/12, 39a/8, 40b/10; b.-uma 30b/8, 34b/12, 36a/9,10; 

b.-umı 15b/7, 35a/12; b.-unı 5a/13, 32a/2; b.-uŋ 5a/4; b.-uŋa 5a/9; b.-uŋuz 24a/10; b. 

úo- 7b/3, 40a/8; úurı ādem b.-ı 33b/11; úara b. 20a/13; 2. Tepe, üst.ùaā b.-ında 4a/9. 3. 

Çıban, yara. úara b. bit- 20a/13.   

başla- : Başlamak.  b.-dı 3a/4, 15b/5; b.-dum 20a/7; b.-yalum 29a/11. 

bat- : Batmak, kaybolmak. b.-ardı 40a/4, 29b/8; b.-dı 32a/10; b.-ınca 8b/11; b.-maya 

17b/8; yaşa b.-ar 26b/6; b.-up  27a/4. 

batman : < Far. Đki ile sekiz okka arasında değişen bir ağırlık ölçüsü.  b. 32a/8. 

bay : Zengin.  b.39a/10.  
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bayaāāāāı : Önceki, eski.  b.37a/11. 

bayrāāāām : Şenlik, bayram. b. güni 9a/4. 

-be : < Far. Sözcüklere –e halini verir. dem b.dem 2b/13; gün b. gün 2b/13. 

 becììììd : < Ar. Đyice, sağlam bir şekilde. b. 13a/7, 22a/12,13, 23b/10, 24b/3, 26b/5, 27b/5, 

28a/8, 29a/8.  

bed-fièèèèāāāāl : < Far-Ar. Yaptığı işler kötü olan.  b. 11b/9. 

bedr : < Ar. Ayın on dördü gecesi, dolunay.  b.- i 2b/11; b.-i münìr 27b/8.  

beg : Koca, ileri gelen, sözü geçen kişi. b. 17b/13; b.-ler 17b/2,6, 18a/3; b.-lerin 17b/2;  b.- 

ümüz 5a/3.  

beglük (lik) :  Beylik.  b.- i 17b/10, 18a/7; b.-üni 2a/2; b. ola 5a/1.  

belkim : Belki.  b. 28b/3,6. 

ben : Ben.  b. 2b/1, 3a/9, 5a/7, 6a/3, 10b/12, 11a/13, 11b/6, 12a/7,8, 12b/5, 13a/4,5,7, 

13b/2, 14b/2,6,7, 15a/5, 21b/4,7, 23a/1, 23b/7, 24a/9,13, 26a/6,8,13, 27b/4, 28a/2,4, 

29a/2, 30a/6,9, 30b/3,4, 32a/4,6, 34b/13, 35a/9, 35b/3, 36a/4, 39b/8, 40b/1, 41a/2; b.-

den 23b/12, 28b/1, 30a/4; b.-em 13a/3; b.-i 1b/12, 3a/8, 3b/2, 11a/12, 11b/11, 12a/7,8, 

14a/13, 21b/7, 25a/10,13, 25b/10, 26b/7,9, 28b/11,12, 30a/3, 32a/5, 33b/3, 36a/3,13, 

36b/9,11,14, 37a/5, 39a/13, 39b/3; b.-üm 2a/3, 5a/8, 8a/7, 10b/9, 11a/2,12, 11b/1, 

12a/4, 12b/2, 13a/8,9, 14b/1, 15b/6,8, 16b/1,2, 21a/8, 23b/13, 26b/9, 30a/10, 34a/10, 

35a/1, 35b/1,2, 37a/7, 37b/11, 40a/13, 40b/2,10, 41a/1, 41b/10,11; b.-ümiçün 40a/7; 

b.-ümidi 34b/9; b.-ümile 23b/3.  

beúúúúāāāā : < Ar. Kalıcılık, ölmezlik. b.1b/9; b. bul- 2a/3.  

bekci : Bir şeyi veya bir yeri bekleyip korumakla görevli kimse. b. 12a/2. 

beki : Peki, iyice. b. 24a/13. 

bekid- : Sağlamlaştırmak, sıkıca bağlamak.  elin ayaàın b. 28a/8. 

bekle- : Beklemek. b.-di 16a/2; b.-dik 7b/2; b.-mişdi 2a/7; b.-ridi 4b/1; b.-rimiş 8a/5; b.-rüz 

4b/13; b.-yenler 7a/10.  

b÷÷÷÷l : Bel. b.-inden 4a/4; b.-ine 3b/7; b.-üm 36a/8; b.-üme 36a/7.  

belāāāā : < Ar. Afet, zor iş.  b.-yı 12a/5. 

b÷÷÷÷le- : Sıkıca sarmak.  b.-yüp 23a/13. 

beliŋŋŋŋle- : Korkmak, ürpermek.  b.-yüp 31b/13. 

bellü : Belli, açık. b. 25b/13. 

beŋŋŋŋiz : Yüz.  gök b.-i  35b/8.  
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beŋŋŋŋze- : Benzemek. b.-meye 28a/3; b.-r 4a/12, 8a/10, 20a/8, 24b/12, 31b/6, 37a/10; b.-ridi 

31b/6.  

b÷÷÷÷r- :  Vermek.  b.-sin 25b/4. 

berāāāāt : < Ar. Rütbe, nişan, imtiyaz verildiğini bildiren ferman.  b. yaz- 18a/13. 

beeeeri :  Konuşanın önündeki iki uzaklıktan kendisine daha yakın olanı. krş. berü. b. úo- 

23a/3. 

berúúúú : Berk, sağlam. krş. perk. b. ur- 11a/9, 27b/8. 

berü : Beri. b. 19b/12, 23a/5, 41b/12; b.-ye 4b/3. 

b÷÷÷÷ş : Beş. b.-14b/13; b.- er beşer 13b/ 7; b.-i 15a/1; b.- ümüzi 31b/5.  

b÷÷÷÷ş biŋŋŋŋ : Beş bin. b.- idük 31b/5.  

b÷÷÷÷ş yüz : Beş yüz. b. 32b/7, 33a/3. 

beşāāāāret : < Ar. Müjde, muştu. b. úıl- 2b/1.  

beşììììr :  < Ar. Müjde getiren, müjdeci. b. 39b/13. 

beyāāāān : < Ar. Anlatma, bildirme.  b. bil- 6b/3; b. úıl- 17b/1; 

bey(i)n : Beyin. b.- i çıú- 28a/13. 

bıraúúúú- : Bırakmak.  b. 13b/1, 28a/12; b.-dı  29a/6,7; b.-dılar 36b/11.  

bìììì-èèèèaded : < Far-Ar. Hesapsız. b. 16a/7. 

biç- : Kesmek, kökünü kazımak. b.-eyidüm 26a/8. 

bidèèèèat : < Ar. Sonradan meydana çıkan şey.  b.- ı 19b/3; b.- laruz 19b/4.  

bìììì-òòòòaber : < Far-Ar. Habersiz, bilgisiz. b. 23a/9. 

bìììì-óóóóayāāāā : < Far-Ar. Arsız, utanmaz.  b. 28a/5. 

bìììì-óóóóisāāāāb : < Far-Ar. Hesapsız, sayısız. b. 28b/8, 36b/4.  

bìììì-ììììmāāāān : <Far- Ar. Đmansız. b. 26a/9. 

bìììì-meded : < Far-Ar. Çaresiz. b. 21a/12. 

bìììì-miååååāāāāl : < Far-Ar. Eşsiz, bulunmayan. b. 2b/10.  

bìììì-nefes : < Far-Ar. Soluksuz. b. 1b/10.  

bìììì-vefāāāā : < Far-Ar. Vefasız. b. 5a/7, 38a/11.  

bìììì-zevāāāāl : < Far-Ar. Sonsuz, yok olmayan. b. 33b/9.  

bi’ll ÀÀÀÀh : < Ar. Allah için. b. 28b/12. 

bil- : Bilmek. b. 3b/10; b.-di 12b/3, 13b/10, 16b/11, 17b/1, 25a/4,8, 25b/13, 29a/8, b.-di ki 

13a/13, 40a/6; b.-diler 9a/11, 20b/12, 41a/5; b.-em 37a/6; b.-esin 25a/6, 33b/7; b.-

esince 3a/13, 18b/9; b.-imedüm 25a/10; b.-medi 32a/12; b.-medüŋ 19a/12; b.-mez 

20b/12; b.-mezidüm 34b/12;  b.-meziz 21a/11; b.-mezsin 19a/11; b.- mezüz 22b/8; b.-
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mez misin 4b/12; b.-miş ola 6b/9; b.-miş ol-asın 9a/2; b-sem 21a/7; b.-seŋ 1b/4; b.-sün 

22b/9; b.-ümedüm 22b/12; b.-ür 38a/1; b.-ürdüm 30a/9; b.-üridi 31a/11; b.-ürsin 

15b/6, 23b/6; èayān b.-di 13a/1; beyÀn b.-di 6b/3; óālunı b.-di 40b/11.  

bildür- :  Bildirmek, açıklamak. b.-eyim 15b/1, b.-15b/6.  

bile : Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla. b. 4a/10, 5a/3, 6a/1, 7a/8, 13b/4, 17a/3, 21a/13, 

22a/10, 23b/9, 29b/3, 30a/4, 30b/7,10, 31a/8; b.- ce 21a/4.  

bilüm :  Bilim, ilim. èaúl u b. 9b/7. 

bitür- :  Meydana getirmek. b.-elüm 18a/1; b.-iv÷r 38b/9; b.-ürse 10a/2.  

biŋŋŋŋ : Bin. b.7b/8, 12b/3, 13a/2, 30a/2, 34a/12,13, 34b/1,2,4,5,6, 36b/12, 37a/1, b.-den 

31b/8; b.yaşa- 32b/2.  

biŋŋŋŋ beş yüz : Bin beş yüz. b. 31a/8, 31b/3, 32a/8, 38a/10. 

bin- : Binmek. b.16a/9, 28a/10; b.-di 3a/7, 3b/6, 4a/11, 5b/11, 6b/13, 7a/7, 12b/11, 16a/13, 

22a/9,10, 27a/5, 28b/4, 30b/9; b.-eyidüm 23a/1; ava b.-gil 3a/10; b.-meyem 30b/5; b.-

üŋ 22a/5.  

bindür- :  Bindirmek.  b.-diler 9a/5. 

bir :  Bir, herhangi bir. b. 2b/5,8,10, 3a/5, 4b/5,10, 5a/2, 5b/5,6, 7b/1,10, 8a/11,12, 

8b/3,4,5,6,12, 9a/1,9, 10a/4, 10b/3, 11a/3, 11b/10,12, 12a/1,2,  

13b/11;14a/4,5,6,7,8,9,13; 14b/12; 15a/2,6,7; 17b/10; 18a/2; 19a/6; 19b/5,6; 20a/7,13, 

20b/13, 21b/13, 22a/2,3,8, 22b/1,3,5, 23a/13, 23b/1, 24a/10, 24b/2, 25b/2, 28a/7, 

29a/6,12, 29b/5,6,7, 30a/5,13, 30b/10,13, 31a/4,7,9,13,14, 31b/3,6, 33b/11, 34b/12, 

35b/6, 36a/1,7,9,11,12, 36b/3,6, 37a/6,9,10, 38a/4, 38b/12, 39a/6, 39b/5,7, 40a/9, 

40b/7, 41b/6, 42a/8; b. araya 18b/13, 31a/3;  b. bir 13b/6, 34a/7,9; b. birile 37b/8; b. 

birin 16b/8; b. birine 12b/8, 14b/9, 20b/10, 24/3, 27a/2,4; b. birinüŋ 20b/8; b. biriyle 

24a/3; b. çoú 30a/12;  b. dem 14b/1, 35b/11, 36a/6, 31b/11, 36a/11; b.-dür 38a/2; b.-i 

bir 15b/7; b. gez 32a/11, 35b/13, 36a/2, 37a/13; b. gezden 4b/4; b. gezin 8b/8; b. gün 

34b/11, 35a/9, 38a/11; her b.- i 12b/11, 20b/9, 22a/9, 30a/2, 40a/9, 40b/7, 41a/11; her 

b.- ine 15a/2; her b.- isi 12b/9, 32b/9; b.-i 4b/9, 7a/10, 7b/3, 17b/8, 35b/10, 41b/3; b.-in 

17a/12, 28b/3, 30a/3; b.-isi 36a/1; b. úadem 32a/10;  úanāı b.-i 20a/5; úanāı b.-in 

20a/5; b. yaŋadan 35b/10.  

birim :  Birim.  b.-den 30a/3. 

birlik :  Bir olma hali. b.-ine 32b/1. 

bismièèèèllāāāāh : < Ar. Besmele, başlangıç. b.29a/11. 

bit-  : Meydana gelmek, çıkmak. úara baş b.-e 20a/13. 
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biz: Biz.  b. 3a/12, 5a/4, 9b/4, 12b/6, 17a/10, 17b/5, 18a/1, 19a/6, 21a/9, 24b/13, 26b/2, 

32b/10, 39a/10; b.-den 37b/3; b.-e 5a/1,2,12, 6a/7, 6b/1,5, 8a/6, 17a/2, 19b/5, 

21a/11,12, 21b/12,13, 22b/9, 23b/1, 24a/7, 25a/3, 26b/12, 37b/4,10, 40a/13, 40b/1,5, 

41b/12; b.-i 6b/6, 9b/4,5,6, 14a/5, 19a/7,8, 21a/4,5,12,13, 24a/11,12, 24b/11,13, 

25a/3,6, 25b/7,9,11, 26b/1,3, 27b/11, 31b/4; b.-üm 8b/7, 9b/2,11, 11a/13; b.-ümdür 

7a/2; b.-ümiçün 10a/11; b.-ümile 5a/3; b.-üz 25a/4.  

bol : Çok, bol, fazla. b. 22a/2; az u b. 23a/6; b.-durur 41b/5. 

boyan- : Etki etmek. cÀnına b.-madı  31b/11; derde b.-up 26a/3. 

boy(u)n : Boyun. b.-ın ur- 29a/5; b.-ına 8a/3, 9b/2, 12b/5, 24b/4, 28a/9; b.-ını ur-  24b/6.  

bozar- : Bozarmak, sararmak. b.-ur 22b/4. 

böyle : Böyle, bu şekilde. b. 2b/2, 6b/4, 7b/11, 8b/10, 14a/10, 15b/11, 18a/3, 19b/1; b.-dür 

5a/1.  

bu : Bu. b. 1b/7, 2a/3, 2b/6, 4a/2, 4b/1,11,12, 5a/5,10, 6a/2,4,6,7,8,12, 6b/3,9, 7a/6, 

7b/6,13, 8b/6,7, 9a/3,11,12,13, 9b/6,13, 10a/11, 10b/10, 11a/5,11, 11b/1,6,9,12, 

12a/5,8, 12b/13, 14a/7, 14b/7,10, 15a/3,4, 17a/8,13, 18a/3,8,13, 18b/2, 19a/3, 19b/8, 

20a/5,8,11, 21a/8, 21b/1,6,8, 22a/4, 23a/3,5,12, 23b/1,4,5,6, 25a/9, 26a/2,  

26b/9,11,12, 27a/9, 27b/9, 28a/5,6,8,11, 28b/6, 29a/1,8, 31a/6, 31b/4, 32a/2, 32b/10, 

33b/7, 34a/2,5, 35a/3,6, 35b/7,12, 36b/14, 37a/1,3,12, 37b/4,10,12, 38a/3, 38b/5,9, 

39b/12, 40a/3,5, 40b/2, 41a/6, 41b/2,6,12,13, 42a/5,7; b.-dur 5a/11, 10b/2, 20a/12, 

28b/7, 33b/3;  b.-lar 6b/12, 27b/10; b.-lara 7a/11,13, 9a/6, 13a/4, 21b/11, 28b/5, 

41b/10; b.-lardan 21a/6, 8a/5,12, 12b/8, 13a/3, 15b/12, 40a/10; b.-ları 13a/7, 13b/2, 

21b/9, 22b/1, 23b/11,12, 27b/6,13; b.-laruŋ 12b/13, 13a/2, 24b/4,6, 25b/4, 26b/4; b.-

nca 6b/7, 14a/9, 17b/3, 36b/13, 41a/11; b.- ncalayın 11b/2, b.-nda 1b/7,9, 5a/13, 7b/14, 

8a/6, 8b/7, 9a/12, 9b/3, 16b/10, 20a/1, 21a/5,11, 24a/6, 28b/13, 29b/9, 32a/4, 32b/12, 

42a/7;  b.-ndan 19a/10;  b.- ŋa 6a/9, 9b/8, 15a/6,7, 20a/8; b.-nı 4a/3, 4b/13, 5a/12, 7a/5, 

7b/12, 8a/5, 10b/9,11, 11a/1, 14b/5,10, 20b/2, 22a/9, 28a/9, 33b/11, 42a/8; b.-nlar 

7b/2; b.- nlaruŋ 24b/5; b.-nuŋ 4a/6, 6a/4, 7b/1, 16b/10, 16b/10, 28a/10; b.-nuŋla 15a/6;  

b. āayri gün 22b/6; b. gez 7b/2, 15b/2, 40a/6; b. gezin 40b/7; iş b. 9b/8, 15a/5, 15b/4, 

32a/3, 32b/3, 40b/6, 41b/13; iş b. mıdur 31a/5. 

buçuúúúú (āāāā) : Buçuk, yarım. dün b.- ında 16b/4. 

bugün : Bugün. b. 5a/12, 10a/11, 13a/10, 17a/12, 17b/11, 21b/4, 22b/6,7, 23b/13, 24a/9, 

25b/9, 27a/13, 39b/12; uşb. 22b/11.  
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bul- : Bulmak. b.-a 29a/10; b.-a mı 7a/5; dermān b.-alar 35b/1; b-asın 23a/4, 35b/9; b.-

asındur 1b/6; b.-dılar 41a/11; b.-duú 4b/13; b.-duŋ 27b/9; b.-ımadum 22b/12; b.-

ımazsın 29a/2; b.-ısarsın 1b/7; b.-madı 22a/11; çāre b.-madı 11a/1; b.-maāıçün 20a/1; 

çāre b.-maz 15b/10, 25b/3; b.-mışam 27b/13; b.-sa gerek 21b/11, 33b/5; b.-saydum 

22b/11.  

bulan- : Bir şeye bulaşmak. úanına b.-ayın 26b/8;  úana b.-up 26b/10.  

bulaş- : Bulaşmak.  b.-maú 7b/5; b.-mış 8a/13; b.-uban 28b/12. 

buluş- : Karşılaşmak, rastlamak. b.-dılar 19a/2, 33a/5. 

burc : < Ar. Kale, hisar çıkıntısı. b.- 17b/5. 

buş- : Öfkelenmek, kızmak. b.-a 9b/6; b.-ar 9a/7, 14a/4.  

buyur- :  Emretmek. b.-dı 38b/4,9; b.-dılar 36a/2; b.-sa 24b/2; b.-sam 24b/3; b.-ur 35b/4, 

41b/1.  

buyruúúúú (āāāā): Emir, ferman. b.- un dut- 1b/6. 

bülbül :  < Ar. Güzel öten kuş. b.-e 16a/9; b.- i 25b/13.  

bünyāāāād : < Far. Esas, temel. b. ur- 10a/9. 

bütün : Bütün. b. 2a/2.  

büyük : Büyük.  b. başı 6a/4. 

büyūūūūt : < Ar. Mesken, hane. b. 1b/8.  

C 

 

cāāāām : < Far. Cam, kadeh. c. 10a/10; c.-ı 10b/2;  c.-ı cem 10b/3; c.ü úadeh 10a/13.  

cāāāān : < Far. Can, ruh. c. almaúdur 40b/6; c. al- 2b/12; c.-dan 26a/10; c.-ı 18a/4, 28b/14, 

29b/10, 40a/1, 41a/4; c.-ıla 20b/2; c.-ın 37a/8, 40b/12;  c.- ına 14b/6,12,  16a/6, 

31b/11, 33a/12; c.-ında 4b/1; c.-ını 21b/11; c.- içün 11b/5; c.- lar 24a/1, 27a/2; c.-ları 

27b/9, 28a/6,14, 28b/1; c.-larına 6a/3, 6b/5; c.-larda 1b/2; c.- um 7a/6, 12b/2, 13a/3,8, 

15b/10, 16b/1, 39b/4,9,11, 40a/2; c.- uma 35b/6, 36b/4; c.- umı 16b/2, 39b/1; c.-umuz 

5a/11, 32a/1; c.- umuzı 17a/2; c.-uŋ 19b/8; c.-uŋ al- 38b/8; c.-uŋiçün 41a/2; c.-unı 

22b/7, 28b/1, 37a/3; c.-um cānı 6a/8, 41a/1, 41b/10; c. u dilden 11a/10, 19b/7; c. al- 

35a/5, 40b/12; c. baāışla- 33a/8; c. çıú- 35b/2; c. u cióān 23a/11; ins ü c. 34a/1; c. gel- 

35b/4; c. v÷r- 37a/8, 20a/4, 41a/3,4; c. yaú- 37a/3.  

canāāāāvar : < Far. Canavar, zararlı hayvan. c. 3b/9; c.-dur 7a/5.  
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caaaav : Çav, yüksek ses. c.-unı 7b/7.  

cāāāāzu : < Far. Cadı. c. 15a/4. 

cedd : < Ar. Dede, büyük baba. c.-üm 10b/11; c.-ümüz 25a/7.  

cefāāāā : < Ar. Eziyet, incitme. c. 37b/10; úahr u c. 26a/1.  

cehd : < Ar. Çalışma, çabalama. c. ÷t- 4a/3, 8b/8, 10b/13.  

cehennem : < Ar. Ahirette, günahkar kulların gideceği azap yeri, tamu. c. 31a/7, 37a/12.  

celāāāāl : < Ar. Büyüklük, ululuk. Zü’l- c. 33b/9.  

cemèèèè : < Ar. Toplama, yığma. c.-inüŋ 3a/6, 7a/1; c. ÷t- 3a/2;  c. ol- 3a/6.   

cemāāāāl : < Ar. Yüz güzelliği. c. 17a/4; c.-i 2b/13; c.- üm 12a/5; nūr-ı c. 2b/11; ãāóib c. 

38a/5.  

ceng : < Far. Savaş, vuruşma. c. 4b/6, 6a/12, 7a/7, 12b/11, 16b/7, 17a/11; c.- i 6b/12, 

17a/10; c.- ine 16a/7, 16b/12;  c.- i āazā 3a/4;  c.- ü maãāf 17a/7;  c.- i úıl- 8b/1.  

cennet : < Ar. Uçmak, çok ferah ve havadar yer. c.- den 3b/13;  c.- e 1b/8, 21a/13; c.i 

25a/5;  c.óūrisi 11a/3.  

cerāāāāóóóóat : < Ar. Đrin, yara. c.- lar 9b/9.  

cevāāāāb : < Ar.Sorulan şeye verilen karşılık. c.- ı 17a/13; c. v÷r- 18a/3.  

cevher : < Ar. Elmas, değerli taş. c. 3b/11; dürri c. 11a/6.  

cevr : < Ar. Haksızlık, eziyet. c. ü miónet 37a/1.  

cevşen : < Far. Örme zırh, vaktiyle giyilen savaş elbisesi. c. gey- 7a/8.  

cezāāāā : < Ar. Ceza, karşılık. c. 9a/9; c. eyle- 6a/3;  c. úıl- 6b/5.  

cıraúúúú    ((((āāāā)))) : < Far. çerÀg.  Mum, şamdan. c. 23b/7; c.- ı 23b/8; c.- ın 32b/6, 38b/7.  

cììììger : < Far. Ciğer, bağır. c.- den 14b/12; c.- i 14a/3; c.- in 14a/12, 30b/3; c.- in ùaāla- 

38b/10; c.- den úan al- 2b/12; c.- üm ùaālan- 36b/1; c.- üŋ ùaāla- 20a/10; c.- üni ùaāla- 

37b/11; c. pāreleri 21b/3; c. gūşem 23a/12.  

cihāāāān : < Far. Dünya, cihan. c. 26a/6, 39a/11; c.- da 1b/6.  

cihāāāāz : < Ar. Çeyiz. c. 18b/6; c.- ın 18a/9; c.ın düz-  18a/7.  

cūūūūd : < Ar. Cömertlik.  Maèden-i c. ı úaèr ‘ Derinliğin ve cömertliğin kaynağı’ 3a/7.  

cümle : < Ar. Bütün, hep. c. 2b/9, 4b/2, 8a/4,9, 8b/8, 16a/11, 16b/8, 17b/7, 29b/3, 30b/10, 

41a/6; c.- müz 8b/7; c.- ŋüz 14a/6; c.-sine 32b/8; c.- sini 19a/1; c.-sinüŋ 29b/10.  

cüst : < Far. Gösterişli. c. ü çapük 12b/10. 

Ç 
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çaāāāāır- :  Bağırmak. ç.-dı 22a/5, 25a/12, 26a/5; ç.-ır 24b/3; ç.-up 28b/9; ç.-ur 8a/13, 23a/10, 

25b/3, 28b/2.  

çāāāāk : < Far. Kılıç bıçak gibi şeylerin çarpışmasından çıkan ses. ç. eyle- 6a/13.   

çaúúúú- : Çakmak, vurmak. dişlerin dişine ç.-ar 31b/14. 

çal- :1 Vurmak, çarpmak. ç.-dı 14b/10; ç.-sa 7b/10; 2: Çalmak (müzik aleti) çeng ç.-ardı 

34a/12; sazlar ç.-uŋuz; 10a/10. 

çam : < Far. Kadeh. krş cÀm. ç. ele al- 10a/10. 

çapın- : Hızlı hareket etmek, saldırmak. ç. 28a/10; ç.-uŋ 22a/6; ç.-urdı 22b/5.  

çapük : < Far. Hızlı, çabuk. cüst ç.12b/10;  ç. süvārıdı ‘Đyi binici’ 5b/5.  

çāāāāre : < Far. Yol, yardım. ç. 3b/9, 24b/1, 30b/8, 32b/12; ç.-durur 31a/6; ç. bul- 11a/1, 

15b/10, 25b/3; ç. úıl- 15b/9.  

çehre : < Far. Yüz, surat. ç.-sinde 11a/9.  

çekāāāād : ?  ç.- ına 20b/8.  

çek- : Çekmek, katlanmak. ç.-1b/7; ç.-di 20a/1,2, 26b/5, 29b/11,13; ç.-er 24b/10; úaór u  

cefā ç.-meye 26a/1; zaómet ç. 1b/7, 20a/1.  

çekiş- : Tartışmak. ç.-di 11a/7.  

çeng : < Far. Kanuna benzer, dik tutularak çalınan bir çeşit saz. ç. çal-34a/12. 

çeri : Asker. ç. 11a/11; ç.- den 22b/8, 24a/8; ç.- si 6b/8. 

çevre : Etraf, muhit. ç.- de 4b/7; ç.- sinde 2b/11.  

çıāāāāır- :  Bağırmak, haykırmak. ç.-dı 17b/2.  

çıúúúú- : Çıkmak, ayrılmak. ç.-a 3a/5; ç.-am 3b/3; ç.-ar 12a/3; ç.-ayın 39b/1; ç.-dı 4a/5, 5b/8, 

8b/3, 12b/3, 15b/13, 20b/13, 22b/8, 28b/5, 39a/6, 39b/2; cān ç.-dı 35b/2; ç.-dum 

35a/12; ç.-duú 21a/11; ç.-madı 3b/4; ç.-mazıdı 2a/8; ç.-mazidi 2a/6; ç.-sun 28a/13; ç.-

uban 20b/6; ç.-up 12b/12; úarşu ç.-ar 18b/5; úarşu ç.-up 33a/5.  

çıúúúúar- : Çıkarmak. ç.-a 11a/1; ç.-ayım 28a/4; ç.-dı 26a/12; göŋlin ç.-dı 26b/10; ç.-dılar 

10a/5, 36b/9; ç.-up 36b/14.  

çıúúúúuruş- : Bağırmak, hep birlikte bağırıp çağırmak. ç.- dılar 9b/1; ç.-urlar 31b/4.  

çıraúúúú : < Far. çerÀg. Mum, şamdan. krş. cıraā. ç.- ın 32b/6, 38b/7; ç.- yaúmaú 23b/7;  

çıyan : Çıyan, çayan. Çok ayaklılardan, sarımtırak renkte, zehirli böcek. ç. 36b/5,  

çoúúúú : Çok, fazla. ç.1b/7, 8a/2,8, 21b/7,11, 26a/11, 27a/3, 27b/4, 27b/11, 28a/2, 30a/6, 

31a/9, 35a/11, 40a/3,9, 40b/3; bir ç. 30a/12;  ç. çoú 28b/7; ç.- durur 6b/8.  

çomaāāāā : Ucu topuzlu sopa, gürz. ç. 28a/13; ç.-ı ur- 28a/12.  

çök- : Çökmek. ç.-di 18b/7.  
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çöz- : Çözmek. ç.-di 4a/4; ç.-diler 18b/7.  

çuúúúúur :  Mezar. ç. 29a/6.  

çün : < Far. Çünki, nasıl ki, ne zaman ki. ç. 2b/6,9, 3a/4, 4a/11, 4b/13, 5a/10, 5b/8, 6b/3, 

8b/10, 9a/4,6,10, 10a/12, 10b/7, 11b/3,11, 12b/3,12, 13a/1,3, 14b/5,8,  15b/4, 16a/13, 

16b/11, 20b/3, 23b/10, 24a/9, 24b/9, 25a/9, 27b/7, 31b/6, 32a/9, 32b/3,5, 36b/11, 

37a/9, 41a/3,12, 41b/2, 42a/1.  

çünki : < Far. Çünkü. ç. 6b/13, 10b/4,6, 18b/2, 21a/3, 21b/1, 31b/14, 35b/12, 36a/6,8,10, 

37a/2. 

çünkim :  Çünki. ç. 9a/3, 15a/3, 17b/8, 18a/2,3.  

çürü- : Çürümek. ç.-mişdi 33b/12; ç.-miş úurı baş 34a/6.  

D 

dÀÀÀÀd : < Far. Adalet, doğruluk.  d.- umı 30b/2; d.eyit- 28a/4. 

daòòòòı : Dahi, da/de, hem. d. 2a/11, 3a/2,9, 6b/4,8,9, 7a/6,12, 8b/2,6, 10a/2, 10b/3,12, 15a/1, 

22a/8, 22b/10, 25b/2, 26a/5, 26b/13, 28a/7, 29a/6, 30a/2, 31a/1, 31b/8,13, 32a/9, 

33a/8, 34a/11,12,13, 34b/1,4, 35a/7, 36a/2,9, 36b/3, 38a/3,8, 40b/1, 41b/3,6. 

dÀèìÀèìÀèìÀèìm : < Ar. Devamlı, sürekli. d. 2a/7, 40b/5.   

dÀèìÀèìÀèìÀèìmÀÀÀÀ : < Ar. Her vakit. d. 2a/8, 8a/5, 17b/10, 34b/8, 37b/9. 

daúúúú- : Takmak. d.-mışam 6b/7.  

daúúúúın- : Takınmak, kuşanmak.  ÕülfiúÀr d.-dı 3a/7, 30b/9. 

damla : Damla. d. damla dökül- 36a/4. 

dÀÀÀÀne : < Far. Tane. dem d.- si 2b/9. 

danışıúúúú : Tanışık. d.- a çıàır-17b/2. 

dÀÀÀÀr :  < Far. Darağacı, direk. d. aàacına 9a/10. 

ddddarbarbarbarb    : < Ar. Dövme, vurma. d. 5b/6, 8a/9. 

ddddarbe arbe arbe arbe : < Ar. Vuruş, vurma. d.- de 5b/5. 

darlıààààan- : Kederlenmek, bunalmak. d.-dı 3b/5.  

dart- :  Çekmek. d.-uban 28a/11. 

darul- :  Öfkelenmek, sıkılmak.  d.-dı 22a/11. 

dÀÀÀÀsitÀÀÀÀn : < Far. Destan, hikaye.krş. dïsitan d. başla- 20a/7. 

daş : Taş. d. 19a/11. 

daèèèèvet : < Ar. Çağırma, çağrı. d.eyle- 19b/ 13. 
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daèèèèvìììì : < Ar. Bir kimsenin hakkını araması. erlük d.-sini 30b/6; d. úıl- 30a/2.   

daèèèèvucı : < Ar. Davacı olmak, hak aramak. krş. daèvì. d. ol- 30b/2. 

de/da : da/de, dahi. krş. daòı. ben d. 27b/4; biz d. 26b/2; eri d. 22a/10; ol d. 26a/6.  

d÷÷÷÷- : Demek, söylemek. d.-di 2b/4,5, 4a/6, 6a/8, 6b/4,11, 8a/6, 9a/1, 13a/6, 14a/10, 21a/9, 

21b/3, 22a/13, 22b/6,7,9, 23a/2,6,11, 23b/2,5,6,7, 24a/9, 24b/3,11, 25a/13, 25b/1,3,10, 

26a/13, 26b/7, 27a/8, 27b/4,11, 28a/2,8, 28b/6,11,13,14, 29a/1,2,7,8, 30a/13, 34a/4,9, 

35a/8, 37a/3,8; d.-diler 4b/11, 5a/11, 7a/10, 9b/2, 10b/8, 21a/3,4, 21b/8, 21b/12, 

24a/4,7,11,12, 24b/1,13, 25b/11, 27b/11, 29a/8; d.-düklerini 23a/5; d.-düm 35b/13, 

41b/12; d.-düŋ 23b/12;  d.-gil 27b/9, 41b/10; d.- medi 7a/8, 6a/5; d.-medi mi 27b/10; 

d.-medüm 32b/2;  d.-mekden 20a/12; d.-meseŋ 29a/3; d.-mişki 3b/1; d.-mişler 41b/13; 

d.-r 2a/11, 3b/3, 4a/2, 14b/1, 16a/6, 17b/6, 25a/10, 25b/6, 27b/6; d.-ridi 7a/2; d.-ridüm 

32a/4; d.-rise 17a/11; d.-rler 35b/9; d.-rse 26b/2; d.-rseŋ 10a/3, 14b/2; d.-rsin 12b/6, 

19b/8; d.-rüz 19b/1,4; d.-sem 19b/12; d.-yelüm 14a/5; d.-yesin 3a/3; d.-yeyin 

20a/3,5,7; d.-yince 2b/2; d.-yü 29a/4, 31b/4, 35b/11, 36a/2, 37b/11; d.-yüben 6a/2, 

8b/5, 26a/2, 32a/8; d.-yümedi 41b/8; d.-yümezsem 39b/10; d.-yüp 15b/11, 26a/4; d.-yü 

v÷r- 28a/1, 29a/3.  

dede : Baba. d.- m 5a/7.  

defèèèè : < Ar. Ortadan kaldırma, giderme. d. ÷t- 10a/1. 

deg : Kadar. d. 13b/9, 22a/11, 32a/10, 35a/11. 

deg- : Değmek, yakışmak. d.-mez imişsiz 14a/6; d.-se 28b/14. 

degür- : Ulaştırmak, değdirmek. d.-e 42a/2. 

degil : Değil. d. 31b/10, 32b/11,12. 

degül : Değil. krş. degil. d. 13a/8; d.- sin 14a/9; úuş d.-iz 32b/11; rÀøı d.- üz 9b/6.  

degin /degün : Değin, kadar. d. 5a/2, 5a/12, 8b/1, 13a/2, 17a/6, 39b/12. 

degme : Değme, herhangi bir, sıradan. d. 16b/7; d.- lere 7b/6.  

degişdür- :  Değiştirmek. dünyÀsın d. 2a/1.  

dellÀúÀúÀúÀú : < Ar. Hamamda müşterileri yıkayıp keseleyen kimse, tellak. d.- lar 35a/9. 

delü : Deli. d.- misin 4b/11.  

dem : < Far. An. d.2b/9;  bir d. 1b/12, 2b/7, 8b/4, 14b/1, 35b/11, 36a/6; ol d. 2b/6, 4a/1,10, 

5b/13, 6a/1,12, 8b/12,13, 14b/10, 27b/5, 35b/8, 36a/5,12, 36b/11, 37a/8,  bu d. 10a/11, 

11a/5; bu d.- de 35a/3,6; d. be dem 2b/13; şol d.  6a/1, 11b/13.   

demür :demür :demür :demür : Demir. d. don 4b/2. 

dennnn : ?   d.- lerüni 38a/7. 
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deŋiz : Deniz. d. 32b/11. 

deŋlü : Kadar, denli. bu d. 37a/3. 

dep- : Hücum etmek, atı ileri sürmek. atı d.-di 8a/8; d.-di 24a/1; atın d.-di 4a/4, 14a/11, 

22a/11, 27b/1.  

depren- : Kımıldamak. d.-medi 15a/2.  

depe : Tepe. d.- nüŋ  8b/3.  

depele- : Çiğneme, ezmek. d.-düm 22b/12. 

depnece : ? d.- urur 23a/6. 

d÷÷÷÷r- :  Dermek, toplamak. d.-di 17b/1; d.-diler 18a/8; d.-elüm 17b/4; d.-eyin 31a/6; èaúlın 

d.-e 31a/12. 

d÷÷÷÷ril- :  Toplanmak. d.-e 17b/10; d.-enler 26b/12; d.-üp 3a/6.  

dermÀÀÀÀn : < Far. Đlaç, çare. d.- ına 16a/8; derdüme d. bul 35b/1; derdüŋe d. ol- 20b/1; d.ol- 

26b/2.  

derÿÿÿÿn : < Far. Đç, içeri. d.- da 27a/6. 

derü : Deri. d.- ni  32a/7. 

derül - : Toplanmak. d.-diler 8b/5, 41a/7; d.-üp 40a/12, 41a/5. 

deriiiiŋ ŋ ŋ ŋ : Derin. d. 11b/10;  d. úuyu 31a/7. 

deriŋŋŋŋlik (g) :  d.-idür 11b/10. 

dert :  < Far. Derd. d.-ile 20b/9, 37b/7; d.-i 20a/10, 38a/3, 38b/10; d.-ine mi  20a/3; d.-inüŋ 

dermÀnına 16a/8; d.-lerüŋ 20a/5; dertlülerüŋ d.-i 20a/9; d.-i ol- 20a/10; d. baàışla- 

20a/10; d.-üŋe dermÀn ol- 20b/1; d.-e boyan- 26a/3; d.-üme dermÀn bul- 35b/1; d.-dür 

37b/4. 

dertlü :  < Far-T. Dertli. d. 25a/9; d.- lerüŋ derdi 20a/9.  

dest : < Far. Zafer, galebe, üstünlük. d. ÷t- 10b/5. 

destgììììr :  < Far. Elinden tutmak, yardım etmek. d. ol 21a/12. 

destÿÿÿÿr :  < Đzin, müsaade. d. al- 27b/2,3; d. ol- 18a/1, 18b/4, 34a/8, 37a/9.  

dev : < Far. Dîv, dev. d.- e dön-  22b/3. 

deve : Deve. d. 18b/6,7. 

devlet : < Ar. Büyük rütbe, mevki, mutluluk. d.-i 3a/3, 20b/13; d.üm 23a/11, 32b/13. 

dıfıl :  < Ar. Tıfl. Küçük çocuk. krş. tıfıl. d.- suŋ 3a/12. 

dip (b) : Dip, kök. d.- inde 14a/11, 16b/3; d.- ine 15b/13, 32b/9. 

dììììdÀÀÀÀr :  < Far. Yüz, çehre.krş. dìøÀr. d. 25a/5. 

dik- :  Dikmek, sabit bir yere tesbit etmek. d.-di 27a/5; d.-mişdi 4b/8.  
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dikdür- :  Diktirmek. d.-üp 9a/9. 

dil :1 Dil. d. 19a/9; d.-ce 3a/5; d.- i 29b/7; d.- ile 19b/8; d.- inde 1b/10, 29b/12; d.- lerinde 

2a/4; d.- üm 36a/7,8; d.- üme 29a/12, 36a/13, 36b/1; d.- ümi 40a/10; d.- ümüzde 1b/1; 

d.-e gel- 34a/4, 36a/3; 2: < Far. Gönül, yürek. cÀn u d.- den 11a/10, 19b/7. 

dile- : Arzu etmek, dilemek. d.-di 3b/6, 33b/13, 37a/8, 40b/3; d.-düm 36a/11; d.-r 16b/13, 

22a/10, 28b/10, 33a/11; d.-rem 27a/12; d.-rse 38b/4, 39b/1, 42a/3; d.-rsem 38b/2; d.-

rseŋ 17a/2; d.-seŋ 42a/3; d.-vüz 17a/1; d.-yesin 37a/5; d.-yeyin 40a/10; d.-yü 33a/1; 

amÀn d. 16b/13, 17a/1; óācet d. 28b/10,  33a/1.  

dilek : Đstek, arzu. d. 9b/4.  

dilim :  Parça, dilim. d. dilim biç- 26a/8. 

dimÀàÀàÀàÀà : < Ar. Akıl. d.- um 36b/7. 

dììììn : < Far. Allah’a inanma ve bağlanma. d. 3a/12, 8a/6, 11b/5, 12a/4, 37a/13; d. yolu 

13b/13, 39a/11; d.-e 39a/1, 41b/4; d.-e gir- 9b/11, 13, 12a/8; d.-e gel- 13b/12, 37a/11; 

d.-den 41b/7; d.- i 12a/5, 24a/5; d.-idür 11b/5; d.- inden 11a/1; d.-ü 11b/3; d.- üme 

11b/1; d.- ümi 11b/4; d.- ümüzi 11a/13; d.-üŋ 41b/4; d.- aç- 19a/2; d.- eri 38a/2; d.- 

úayàusın 32b/2; d.- i yoú kişi 27a/8; d.- ümüŋ çerÀàın 38b/7; ĐslÀm d.- e 18b/4; islām 

d.- in 11b/5.   

dinsiz : < Far-T. Dinsiz, inançsız. d. 27a/11. 

diŋŋŋŋle- : Dinlemek, kulak vermek. d.1b/11, 10a/1, 19b/12, 20b/2, 22a/4, 35a/10;  d.-di 

21b/1, 25a/9, 28a/1, 35a/7, 37a/2; d.-medi 26b/4; d.-mez 27b/1; d.-riseŋ 29b/2; d.-yeni 

20a/7, 20b/2; d.-yüben 29b/2; d.-yüp 26a/2.   

diŋŋŋŋlen- : Dinlenmek. d.-e 8b/4; d.-üp 20b/11; d.-üp dur-20b/11.  

diri :  Diri, canlı. d. dut- 4a/3; d. getür- 14b/2; d. úal- 7a/10; d. úo- 5b/9; d. ol- 37a/13. 

dirlik :  Hayat, sağlık. d.  31b/10. 

diş : Diş. d.- i 37a/10; d.- leri 3b/11; d.- ümile 23a/1; d.- lerin dişine úaú- 31b/14; dişlerin 

d.- ine úaú- 31b/14. 

dişle- : Isırmak. úolın d.-di 15a/3. 

ditre- :  Titremek. d.-di 8a/12, 40a/1; d.-r 8b/12; d.-yü 27b/6. 

ditreş- : Titreşmek. d.-diler 26a/11; d.-üben 20b/6, 24a/3.  

dììììv : < Far. Dev. krş. dev. d. 30a/13, 30b/5, 31a/5, 31b/4,13, 32a/6, 32b/2, 33a/7;  d.- e 

31a/6, 32b/1; d.- i  30b/4, 31b/10, 32b/5; d.- in 30b/4; d.- ler 32a/2; d.- lerüŋ 7b/9, 

32a/2; d.- üŋ  31b/8, 32b/4.   

diz : Diz. d.- i 27b/5; d.- ine 32a/10; d.- üni 40b/10,11. 
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dìøìøìøìøāāāār :  < Far. Yüz,çehre. krş. dìdÀr. Taŋrınuŋ d.-un 33a/11. 

doàààà- : Doğmak. d.-dı 2b/10; d.-ısardur 2a/11.  

doààààra- : Doğramak, parçalamak. d.-yı 15b/11. 

doààààrı :  Doğru. d. 8a/1.  

doúúúúun- : Đsabet etmek. krş. ùoúun-. ùaş d.-dı 8b/11. 

dol- : Dolmak. krş. tol-. d.-ar  22b/2; d.-dı 14a/2, 34a/5; d.-mışdı 14b/10. 

 dola- : Dolamak, sarmak. d.-yuban 35b/7. 

dolan- : Dolaşmak. d.-ur 39a/5. 

doldur- :  Dolacak duruma getirmek. d.-up 10a/13. 

dolı : Dolu. krş. tolu. d. 25a/2, 33b/12. 

don : Elbise, kılık kıyafet. krş. ton. d.- ın 10a/5; d.- ları 4b/2;  d. ü úumaş 16b/6. 

donlu : Elbiseli. d.- 7b/2. 

dōōōōsitāāāān : < Far. Destan, hikaye. krş. dÀsitan. d. 20a/7. 

dïïïïst : < Far. Sevilen kimse. d.- ıdur 21b/5. 

dög- : Dövmek. d.-e döge 28b/4. 

dögün- : Dövünmek. d.-ü dögünü aàla- 27a/7. 

dök- : Dökmek.  d.-di 8b/2, 11b/7, 29b/5; d.-dük 22b/7; d.-erdi 40a/11; d.-erdüm 22b/13; 

d.-üben 21a/10;  yaş d. 29b/5; úan yaş d. 40a/11. 

dön- : 1. Geri gelmek. d.3a/10, 3b/2; d.-di 3b/3, 4a/8, 21a/6, 22a/12, 22b/2, 23a/6, 26a/6, 

27a/1, 31a/4, 33b/13, 35b/3; d.-diler 30b/11; d.-eridi 31a/10; d.-igiv÷r 5a/4; d.-üp 

19b/4; 2. Dönüşmek, benzemek. d.-di 29b/12, 32b/3; d.-mişidi  22b/3; gözleri úana d. 

29b/12, 32b/3. 

döndür- : Döndürmek, çevirmek. d.-meyem 38b/7. 

dört :  Dört. d. yanına 8a/13, 16a/8, 21b/2, 22b/5; d. yaŋa 20b/11, 22a/6; d. yaŋadan 

16b/12; d. yanını 14a/1; d. yÀrıla 29b/3.  

döşet- : Döşetmek, serdirmek. d.-di 21b/10. 

döşeg (k) : Döşek. d.- e  2b/7; d.- ler döşet- 21b/10. 

duèÀèÀèÀèÀ : < Ar. Dua. d.- sunı  27a/13; d.- lar ÷t- 27b/4;  èĐsm-i èazzem d.- sın 30a/9; d. úıl- 

18b/10, 33a/6, 37a/9, 42a/8. 

dur- :  Durmak, kalkmak.  krş. ùur-. d. 24b/6, 25b/3;  d.-alum 13b/3; d.-avuz 32b/12;  d.-dı 

2b/3, 4a/6,12, 22b/1, 24b/7, 28b/2, 38b/10, 41b/4; d.-dılar 41a/10; úalèa ÷düp d.-dılar 

13b/11;  d.-àıl 2a/13; d.- ma dur 16a/10; d.-maāıla 3b/5; durma d. 16a/10; d.-ma ur 

28a/13; d.-maŋ 22a/5, 23b/2, 29a/8; d.-maya 5b/2; d.-mayup 20b/8; d.-mışdı 16b/12; 
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d.-u gel- 18b/8, 32a/8; d.-ur 4a/7, 13b/5, 20b/11, 23b/5; úarşu d.-ur 10a/8, 39b/2; ùaşra 

d.-ur 39a/12. 

dut- : Dutmak, kaplamak. krş. ùut-. d. 1b/6, 24b/4; d.-alar 5b/1; d.-alum 8b/9; d.-ayım 

13b/9; d.-ayın 4a/3; d.-dı 8a/1; 24b/10, 40b/3; d.-duú 9a/2; d.-àun olur 9a/4; d.-ı gör 

7b/14; d.-maz 19b/3; d.-mışdı 7b/14, 38b/13; d.-uban 9a/8, 20b/7, 22a/7; d.- up  

14a/13, 14b/2, 4; yol d.  8a/1. 

dutaş : Sürekli. d. 6a/12. 

dutul- :  Tutulmak. d.-dı 41b/8; d.-mış  9a/8.  

dutun- : Tutunmak. d.-u 31b/2. 

dutuş- : Tutuşmak. krş. düş- yanup d.-dılar 20b/7. 

duy- : Duymak, işitmek. d.-dı 12b/13, 23b/4. 

dügün : Düğün. 5a/12. 

dükeli : Bütün, hepsi. d. 34b/9, 35a/13, 40b/3; d.- n 17a/6.  

düldül :  < Ar. Hz. Muhammed’in Hz. Ali’ye verdiği kır katır. d. atı 30b/5,12; d.- e  3a/7, 

6b/13, 16a/9, 30b/9, 31a/8; d.- den 30b/12,13; d.- i  16a/13;  d.- ile 31a/9. 

dün : Gece. d. buçuàında 16b/4; d. gibi 37b/9; d.-i gün 13a/10, 29a/11, 30a/4, 31a/3,10, 

34a/10, 37a/4; d.  úaraŋusı 12a/10.      

ddddününününyÀyÀyÀyÀ    (e) : < Ar. Đçinde yaşadığımız yeryüzü. d. 6b/5, 11b/3, 19b/8, 26a/6, 33b/1,3, 

37b/10; d.- da 31b/12, 32a/6, 32b/6, 33b/2, 42a/6; d.- de 28b/7, 37a/3,13, 37b/5;  d.- 

nuŋ 2a/2; d.- sın degişdür- 2a/1; d.- ya 2a/6, 33b/5; d.- ya gel- 37a/6; d.- ye 19b/13, 

33b/3; d.- yı  33b/1,6; d. vü Àóiret 25a/5.  

dür- :  Toplamak. d.-di 4a/13; d.-gil 1b/9.  

dürlü /dürli :  Türlü, çeşitli. d. 6a/3, 6b/5, 10a/10, 36b/4; d. dürlü 20a/1, 21b/11, 22b/4, 

23a/7, 27a/3, 28a/4, 28b/8.  

dürr :  < Ar. Đnci. d. i cevher 11a/6. 

dürüş- : Karşı karşıya gelmek, çarpışmak. d.-diler 13b/13; d.-elüm 29a/11; d.- tüm 30a/6. 

düş : Rüya. d.- de gör- 2a/9; d.- ine gir- 16a/5; d.- üme  2b/4; d. ol- 3b/9.  

düş- : Düşmek. d.-di 2b/9, 5b/8, 8a/3,12, 16a/7, 26a/13, 35b/6; d.-diler 9b/1; d.-er 8b/12; 

d.-icek 8b/9; ele d.- men 4a/8; d.- meye 4b/3; yanup d.-diler 20b/7 krş. dutuşdılar; 

20b/10, 40b/4. 

düşür- :  Düşürmek. d.-elüm 8b/8; d.-üp  8b/9. 

düşmÀÀÀÀn : < Far. Düşman, yagı. d. 6b/5; d.- dan 22a/3; d.- ı 9a/2; d.- umuz 5a/11, 32a/1; d. 

ol- 33b/1.  
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düşvÀÀÀÀr :  < Far. Güç, çetin. d. 39a/1. 

düz- : Yapmak, tertip etmek. d.-diler 18a/7, 18b/7; d.-erdi 16b/6; sāz ü silāó d. 16b/6.   

E 

÷÷÷÷ : E, seslenme. ÷. kişi 23b/11. 

ebed : < Ar. Sonu olmayan gelecek zaman. e. 25a/8. 

ecel : < Ar. Hayatın sonu, ölüm. e. ÷r- 40b/9. 

eflÀÀÀÀk : < Ar. Zamanlar, gökler. e.- ı 27a/6. 

eg- : Eğmek. başların e.-üp 24a/2. 

egle- : Alıkoymak, oyalamak. göŋlüni e.-r 3b/3; e.-yeyim 13a/7. 

eglen- : Kalmak, beklemek. e.-di 6a/6. 

egri : Eğri. e.git- 11b/4. 

ehl : < Ar. Sahip, malik, bir işte maharetli. e.- i 10b/7; e.- in 10b/5; MuãùafÀ e.- i 20a/11, 

23a/3. 

eksük (g) : Eksik, az. e.- ini 6b/2; e. ÷tme- 28b/3. 

÷÷÷÷l : Memleket, ülke, il. ÷. gün 17b/11; Maàrib ÷.- ine 16a/12; e.-i güni d÷r- 17b/4.  

el : El.   e.- e  4a/4, 7a/8, 8b/7, 13b/4, 23b/13, 24a/9; e.- i 8a/13, 18a/2, 29b/7; e.- in 5a/3, 

12b/5, 16b/11, 24b/4, 28a/8, 31b/7, 33a/1, 39b/6; e.-ile 41a/13; e.- ine 3a/5, 3b/6, 

10b/8, 21b/6, 23b/8, 25b/5, 26a/9, 32a/9, 40b/11; e.- inde 8a/9, 11a/6, 15b/8, 24b/10, 

26a/10; e.- indedür 17b/11; e.- inden 3b/1, 5a/11, 12a/6, 30b/5, 31b/4, 32a/1; e.-lerin 

40b/3; e.- üm 35b/10, 36a/5, 36b/7; e.- ümden 10b/9, 11a/12; e.- üme 7a/6, 22b/13, 

24a/9, 36a/12; e.- ümüzden 24a/7; e.- ümüze  5a/12; e.- üni 40b/11; e. aç- 33a/1; e. al- 

10b/13, 39b/6; e. baàla- 41a/10; e.- e al- 6b/13, 10a/10, 17a/11;  e.- e düş- 6b/6; e.- e 

getür- 15a/5, 22a/10;  e.- e gir- 7a/6, 8b/7, 22b/13, 23b/13, 24a/9;  e. ur- 27b/7, 31b/7.  

eeeellll----amÀn :amÀn :amÀn :amÀn : < Ar. Yardım ve şikayet edatı olarak aman, medet anlamındadır. e. 21a/3. 

elçi : Elçi. e. 17a/13; e.- leri 17b/2; e.- si 16b/13. 

elli : Elli. e. gezin 30a/6. 

elli biŋŋŋŋ : Elli bin baş. 17a/4.  

emr : < Ar. Buyruk, buyrultu. e.- ile 37a/6; e.- in 1b/3; e. ÷t- 11a/1, 35b/4; e. úıl-  34a/2.  

emirü’l-mü’min :  < Ar. Mü’minlerin emiri. e.-  2a/5. 

÷÷÷÷n- : Đnmek. ÷.-di 11a/8, 40b/6. 
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er : Koca, erkek kişi. e. 4b/1,2, 5b/1,4, 7b/4,12, 8a/4, 12a/6, 14a/9, 15a/6,7, 25b/6; e.-de 

16b/7; e.den 6b/8, 7a/10; e.-dür 6a/4; e.-e 14a/9; e.-i 7b/2,8, 13a/6; e.-i de  22a/10; e.-

ine 22b/2, 27a/8; e.-midür 34a/3; e.-üm 21b/5; e.-ümüz 8b/6; e. oàluŋ 2a/11;  dìn e.-i 

38a/2. 

÷÷÷÷r- :  Ulaşmak.  ÷.-di 6a/1, 15a/2, 38b/11; ecel ÷.-di 40b/9; ÷.-diler 13a/2, 31a/3; ÷.-e 

33a/11; ÷.-er 5b/11; ÷.-ince 13a/4; ÷.-medi 32a/11; ÷.-mege 17a/13; ÷r.-meye 1b/5; ÷.-

mez 8a/10; ÷.-mişem 30a/5; ÷.-mişidi 38a/10, 40b/8; ÷.-se 8a/2; ÷.-ür 11b/12.   

eren : Erkek, yiğit. e.- ler meclìsinde 30b/6.        

÷÷÷÷rgür- :  Ulaştırmak. ÷. 33a/9. 

eri- : Erimek. e.-di 36b/7.        

÷÷÷÷ri ş- : Ulaşmak.  ÷. 16a/6; ÷.- di 2a/3, 13b/10, 14b/12; ÷.-ür 5b/13, 9a/3, 13a/6. 

erit- :  Eritmek. e.-ürdi 34b/2. 

erlik(g) :  Erkeklik, yiğitlik. krş. erlük. e. degil 31b/10; e.- i 15a/3.  

erlük (g) : Erkeklik, yiğitlik. e.13a/13; e. daèvisini 30b/6. 

÷÷÷÷rte : Sabah, bir şeyin sonrası. e. 23b/1; e.- si 23b/1. 

es- : Esmek.  e.- er 37b/5. 

esen : Sağ salim, rahat. ãaā e. 3a/9. 

esììììr :  < Ar. Tutsak, köle. e.ol- 15b/4,8. 

esirge- : Korumak, himaye etmek. e.-medüm 27b/12; e.-mez 26b/4; e.-ye 25b/7.  

esììììrlik :  < Ar-T. Tutsaklık.  e.- den 12a/8. 

eş : Arkadaş, dost. e. 40a/9. 

et : Et. e.- üm 36b/8;  e.- üŋi  32a/7.  

÷÷÷÷t- (d):  Etmek, yapmak. ÷.-di 6a/10, 11b/8,11, 13a/1, 15a/10, 17b/13, 18a/5, 18b/11, 

19a/6,7, 25a/11, 28a/13, 28b/3, 42a/5; ÷.-diler 5a/10, 8b/10,13, 10b/5, 12b/12, 15a/11, 

18b/10, 20b/3, 26b/12, 35a/10; ÷.-dise 33b/5; ÷.-dügün 27a/11; ÷.-dügüni 29a/10; ÷.-

düm 12a/7, 13a/10, 18a/11; ÷.-düŋ 35b/6,9; ÷.-elüm 8b/8, 9b/11, 17b/12; ÷.-e 10a/1, 

25b/2, 38b/4; ÷.-e mi 7b/1; ÷.-em 24a/13, 25a/13, 28a/2,3; ÷.-en 37b/3; ÷.-er 3a/2, 

15b/12, 23a/10, 28b/9, 30b/13, 35b/4; ÷.-erken 3b/10; ÷.-erler 20b/9; ÷.-ersin 6b/6, 

25b/8; ÷.-esin 25a/6; ÷.-evüz 17a/10; ÷.-eyim 13a/11; ÷.-eyin 27b/4; ÷.-icek 31b/2; ÷.- 

meden 28b/13; ÷.-medi 4a/13, 28b/3; ÷.-mege 41a/4; ÷.-mek 11b/3; ÷.-mek gerek 

12b/6; ÷.-mez 22b/5, 29a/5,7; ÷.-mezem 11b/4; ÷.-miş ola 18b/1; ÷.-mişidi 12b/10; ÷.-

se 12a/8; ÷.-üben 14a/4, 17a/10, 18a/11, 19a/2, 21b/1, 28a/8; ÷.-üŋ 17a/6; ÷.-üp 2a/3, 

4a/3, 9b/1, 10b/13, 19a/8, 20a/9, 27b/12, 31b/5, 37a/5; ÷.-üp dur- 13b/11; ÷.-üpdürür 
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25b/11;  Àh ÷. 20a/9, 21b/1, 23a/10, 31b/2; èaúd ÷. 18a/11; ÀõÀd ÷. 24a/13; èazm ÷. 

12b/12; cehd ÷. 4a/3, 8b/8, 10b/13; cemè ÷. 3a/2; duèÀlar ÷. 27b/4; defè ÷. 10a/1; dest 

÷.10b/5; eksük ÷. 28b/3; emr ÷. 28a/8, 35b/4; ezber ÷. 30b/13; ÷zì ÷. 25b/11; feryÀd ÷. 

9b/1, 23a/10, 24a/13, 28b/9; āazab ÷. 11b/8; àirì ÷. 20b/9; giriftÀr ÷. 8b/13; óaber ÷. 

5a/10; óacile ÷. 11b/11; óaòir ÷. 17a/6; óaãm ÷. 25b/8;  óatm ÷. 18b/10; óaøır ÷. 12b/10; 

óışm ÷. 14a/4; hìle ÷. 9b/11, 15a/11; hiõmet ÷. 35a/10;  óükm ÷. 18a/5;  pür-hüner ÷. 

15a/10; èinÀyet ÷. 25a/11; işler ÷. 25a/13, 28a/2,3; úabūl ÷. 12a/7,8, 29a/5,7, 38b/4; 

úabø ÷. 41a/4; úahr ÷. 19a/2; úalèa ÷.-üp dur- 13b/11; úaãd ÷. 15b/12; úatl ÷. 25a/6; 

kebÀb ÷. 31b/5; úonucaú ÷. 21a/5; luùf ÷. 19a/8, 25a/3, 37a/5; maórūm ÷. 6b/6; menè ÷. 

17b/12;  mest ÷. 10b/5; raóm ÷. 27b/12;  ãabır ÷. 3b/10, 37b/3, ãuló ÷. 17a/10, 18a/11; 

şarù ÷. 13a/10; şehìd ÷. 20b/3, 28a/13, 28b/3; şükür ÷. 18b/11; ùamu ÷. 25b/2; terk ÷. 

2a/3, 4a/13, 11b/3,4, 13a/11, 17a/10, 17b/13, 42a/5;  teslim ÷. 18a/5; ümmet ÷. 19a/6,7.  

etek (g) : Kenar. ùaà e.- in 13b/9; ùaà e.- inde 36b/6. 

etmek : Ekmek. e. 11b/12. 

ev : Ev.  e.- e 3a/10, 3b/2,3, 21b/6,8,10, 22b/3, 23b/13, 39b/5,13, 40b/8; e.- de 3b/4,5, 7a/3, 

38a/11; e.- ini 7b/7; e.- ine 18b/11; e.- ümde 27b/13, 34b/5; e.- ümüze 17a/10, 18a/11; 

e.- üŋ 17b/9; şeyùÀn e.- i 32b/5. 

evbaş : Đnsan topluluğu, aile halkı. e.-ına 17b/10. 

evlÀÀÀÀd : < Ar. Çocuklar. e.- ı 20a/2. 

evvel : < Ar. Önce, ilk. e. 9b/5; e. Àóır 27a/12, 28a/1. 

÷÷÷÷y : < Ar-Far. Seslenme. e. 2a/11, 3a/11, 5a/4, 6a/8, 9b/7, 12a/10, 13a/8, 16b/10, 19a/12, 

19b/2,12, 20a/12, 21a/4, 21b/3, 23a/11,12, 24b/11, 25a/8, 28a/2,5, 31a/5, 31b/3, 33b/9, 

34a/1,3,6, 35b/1, 36a/7, 37b/3,6, 38a/3, 38b/11, 39a/10, 39b/3,8,9,11, 40a/2,4,7,13, 

40b/10, 41a/1,8, 41b/10. 

eyit- (d): Söylemek, demek. e.27b/9, 35a/2, 41b/3; e.-di 10b/2, 11a/5, 12b/2,5, 13b/9, 

14a/4,12, 15a/4, 17a/1; e.-diler 12b/8; e.-e 6a/7; e.-em 34b/13, 35a/8; e.-eyim 14a/13, 

28a/4, 29b/2, 34a/9; e.-eyin 29a/12; e.-gil 39a/7, 40a/13, 41b/4, 42a/3; e.-iv÷r 34a/7, 

35a/4; e.-üŋ 10a/11, 25b/10; e.-ür 3a/8,10, 4a/12, 6a/3, 7a/4, 7b/5,6, 8a/2, 8b/6, 10a/9, 

10b/10, 11a/2,11, 11b/3, 12b/6, 13a/3,5,8, 13b/1, 14b/3,6, 16a/10, 16b/1, 17a/3, 17b/4, 

23b/11, 30a/1, 30b/3,7,8, 31a/5,6, 31b/9, 32a/3,5,6, 32b/1,2,10,13, 33b/4,9,11, 34a/1,6, 

35a/2, 36b/10, 37a/4, 38b/6,8,11, 39a/8,9,10,13, 39b/3,5,10,11, 40a/2,3,7, 40b/1,9, 

41a/1,2,8, 41b/3,5,11, 42a/4.  

eyle : Öyle, o şekilde. e. 10a/3, 28b/13, 35b/11, 38b/4. 
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eyle- : Yapmak, etmek. e.-di 2b/3,6,8, 6a/10,11, 12b/8, 16a/5,11, 18a/10, 18b/3, 

19a/1,8,10, 21b/1,11, 22b/1, 23a/8, 26a/3, 26b/5, 34a/8, 37b/4,11, 39a/1, 41b/6; e.-

diler 36b/4; e.-düm 6a/13; e.-düŋ 41b/7; e.-gil 9b/5, 35a/3,6, 40a/7; e.-me 7b/6, 

10b/12; e.-miş 31b/1; e.-mişem 6a/3; e.-ŋ 15a/7, 17a/12, 40b/1; e.-r 9a/7, 17b/3; e.-rüz 

19a/9; e.-sem 37a/7; e.-sün 27a/10,12,13, 33a/12, 34a/2; e.-ye 8a/6, 19b/13, 25b/7; e.-

yelüm 9b/8, 21b/13, 22a/1; e.-yem 32a/5; èafv e. 24b/11; Àgah e. 16a/11; Àh e. 6a/11, 

26a/3, 39a/1; az e. 27a/13; èaõÀb e. 36b/4; ÀõÀd e. 24a/12, 25b/7,9, 27b/11; baòşiş e. 

18a/10; çÀk e. 6a/13; daèvet e. 19b/13; ehl-i ìmān e. 19a/8; fÀş e.34a/6; feraó e.11a/12; 

fişÀr e. 9a/7; àirì e. 21b/1; gözlerüŋ kör e. 27a/12; óaber e.13a/7; óāk e. 6a/13; óatm e. 

18b/3; óikÀyet e. 34a/2,8, 35a/3,6;  óor e. 27a/10; óōş e. 18a/10;  hüner e. 15a/7; iósān 

e. 19a/8, 19a/10;  iótibār e. 17a/12; iôhÀr e. 23a/8; úabūl e. 2b/8, 11a/13, 26b/9; kerem 

e. 21a/13;  úıyās e. 7b/6; laènet e. 27a/10; maèlūm e. 16a/5; meded e. 21a/12; melÿl e. 

26b/9;   muókem e. 12b/8, 18b/3; naãióóat e. 19a/1; nÀz ü niyÀz e. 22a/1; nihÀn e. 

21b/13, 22b/1; nÿr e. 31b/1; pÀre pÀre e. 32a/5; perk e. 33a/12; suÀl e. 41b/6;  şāøılıúlar 

e. şefÀèat e. 40a/7, 2b/6; şehìd e. 26b/5;  şeró e. 6a/10; şikÀr e. 3a/11; şïr e. 27a/12; 

ùÀèat e. 37a/7; ùaleb e. 41b/7; tedbìr e. 17b/3; terk e. 33a/12;  tımÀr e. 9b/8; vÀh e. 

26a/3; vÀãıl e. 37b/4; vidÀè e. 40b/1; y÷mekler e. 21b/11; zaómet e. 10b/12; õikr e. 

19a/9; õikr-i nesió e. 2b/3; ziyān e.- 9b/5.  

eyü : Đyi. Bir e. at 22a/8, 22b/10, 24a/10; e. işi 31b/12. 

ez- : Ezmek. şekker ü bal e.-diler 16a/3. 

ezber : < Far. Zihinde tutma, unutmamaya çalışma. e. ÷t- 30b/13. 

ezìììì : <Ar. Eziyet. e. 25b/11. 

ezil- : Ezilmek.  e.-ür 36a/1, 36b/8.   

F 

faóóóór :  < Ar. Büyüklük, ululuk. èÀlim f.- i 38a/3; èÀlemüŋ f.- i 41b/11. 

fÀÀÀÀri àààà : < Ar. Vazgeçmiş, çekilmiş. f. ol- 14b/7. 

farøøøø : < Ar. Allah’ın işlenmesi gerekli olan emirleri. f. degül 3a/12. 

faããããl : < Ar. Halletme, sonuçlandırma.  f.-ı raómetdür 19b/5. 

faøøøølat : < Ar. Fazilet. f.- ı 41b/5. 

fÀÀÀÀş : < Far. Meydana çıkma, dile verme. f. eyle- 34a/6; f. ol- 9b/10. 

fenÀÀÀÀ : < Ar. Yok olma, yokluk. f.- yı  2a/3; f. úıl- 9b/5. 
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ferÀóÀóÀóÀó : < Ar. Ferah, iç açıcı. f. eyle- 11a/12; f. ol- 10b/1. 

ferd : < Ar. Tek olan. f. ü rabb 36b/13. 

ferişte : < Far. Firi şte. Melek. f. 35b/5,8, 36a/5,12, 41b/2; f.- ler 30a/8, 38b/13. 

fermÀÀÀÀn : < Far. Emir, buyruk. f. ol- 26b/2. 

ferş : < Ar. Yer. èarş u f. ‘yer ve gök’  1b/4. 

feryÀÀÀÀd : < Far. Yardım istemek için çıkarılan yüksek ses. f. ÷t- 9b/1, 23a/10, 24a/13,  

28b/9;  f. d÷- 31b/4. 

fi èÀèÀèÀèÀl : < Ar.  Đşler. Bed-f. 11b/9. 

fidÀÀÀÀ : < Ar. Bir esiri kurtarmak için verilen şey.  f. ol- 12b/2. 

fid ìììì : < Ar. Krş. fidÀ.  f. ol- 15b/10; canum f. 39b/4. 

fììììl : < Ar. Bilinen büyük hayvan, fil. f. 5b/2. 

fi èèèèl : < Ar. Đş, etki, fiil. f.- e 3b/10.  

fir ÀúÀúÀúÀú : < Ar. Ayrılık, ayrılma. f. 29a/1; f.- ıla 37b/7,12; f.- lar 37b/12; f.- lardur 37b/12. 

fişÀÀÀÀr :  < ? f. eyle- 9a/7. 

fitne : < Ar. Ceza, sıkıntı. f. úılıcın 17a/9. 

fur úúúúat : < Ar. Ayrılık.  f. 20b/7; f.- ından 25a/2; f.- uŋ 20a/6; f.- uŋı mı 20a/3; vÀ-f.a 24a/4.  

fur ããããad : < Ar. Uygun zaman, elverişli durum. f. 37b/12. 

fuøÿøÿøÿøÿl : < Ar. Lüzumsuz, fazlalık. f.- mısın 4b/11. 

fütÿÿÿÿn : < Ar. Fitne, hile.  f. gir- 5a/12. 

G 

āāāāÀÀÀÀfil :  < Ar. Gafil, aymaz. à.- mi 19b/1; à. ol- 25a/13. 

gÀÀÀÀh : < Far. Zaman, an. g. 13b/10,12, 20b/11, 22b/4, 28a/12, 30a/7,8, 31a/10. 

āāāāÀìÀìÀìÀìb : < Ar. Görünmeyen, kayıp. à. ol- 27a/4. 

āāāāalebe : < Ar. Üstünlük, fazlalık. à. ol- 15b/5. 

āāāāam : < Ar. Keder, tasa, kaygı. à. 10b/3; à.- ı úoy- 10a/11; à.- ın y÷- 15a/5.    

āāāāanìììì : < Ar. Zengin, bol.  à. 1b/4. 

āāāāarììììb : < Ar. Kimsesiz, zavallı.  à. ü miskin 25a/3. 

āāāāarúúúú : < Ar. Batmak, boğulmak. à.-idi 11a/6; ā. ol- 7a/7.  

āāāāavr : < Ar. Dip, en alt.  ā.- ına 24b/5.  

āāāāayret : < Ar. Çalışma, çabalama. à. 19a/12; à. úuşaàı 14a/10; à. odı 14a/12; à.- i 11b/6; 

à.- üŋ 19a/13; à.- üŋ yoú 19a/11. 
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āāāāazÀÀÀÀ : < Ar. Din uğruna yapılan savaş. krş. āazÀvat. à. 3a/4,12; à.- da 5a/8; à.- dan 5b/13; 

à.- ya 3a/13, 3b/4; à. úıl- 6a/3, 8a/6, 16a/12. 

āāāāazab : < Ar. Öfke, kızgınlık. à. ÷t- 11b/8. 

āāāāazÀÀÀÀl : < Ar. Ceylan, geyik. à. 3b/12, 4a/12, 7a/5; à.- dur 3b/12; à.- ı 4a/2. 

āāāāazÀÀÀÀvat : < Ar. Din düşmanı üzerine olan sefer, savaş. krş. āazÀ. à. 1b/11; à.- da 2a/12;  à.- 

dur 1b/12.  

āāāāÀÀÀÀzìììì : < Ar. Gaza eden, savaşan. à.14b/7, 29b/13; à.- ler 3a/6, 6a/1, 7a/2, 14a/1, 16a/11, 

16b/12, 18b/10, 19a/2; à.- ler cengi 6b/12; à.- ler sulùÀnı 31b/9; à.- lere 17a/4, 18a/10, 

18b/3; à.- lerüŋ 19a/1; à.- lerüŋ adın 3a/4; à.- ye 16a/13; à. ol- 3a/9; ā. şÀh 6a/5. 

g÷ce : Gece. g. 2a/9, 4a/9, 12a/9, 16a/2, 19a/9, 19b/4, 21b/6,8, 23b/1,6, 35a/5; g.- dür 

23b/1;  g. gündüz 2a/6;  üç g. 13b/13; g.- ye 22a/11.  

geç- : Geçmek. g. 39b/7; g.-er 33a/1; g.-evüz 32b/11; g.-di 19a/12, 22b/5, 35a/4, 37b/6,9;  

g.-medi 10b/11,13;  g.-mek 39b/9.    

gel- : Gelmek.  g. 5a/3; 11a/13, 17b/12, 19a/13, 19b/12, 21a/5,12,13, 23a/3,5, 24b/3,11, 

25b/7, 26b/7,9; g.-di 2a/10, 2b/3, 4a/5,11, 4b/9, 7b/4, 11a/6, 13b/6,10, 14a/11, 15b/13, 

16b/4,5,13, 18b/4,8, 22a/13, 22b/2, 23b/6, 24a/1, 24b/7, 27a/2,3, 27b/2,5, 28b/2, 

29a/12, 29b/10, 31b/6, 32a/8,13, 34a/4, 33b/4,5, 35a/9, 35b/10,13, 36a/12, 38a/12, 

39a/6,12, 39b/3,5, 40a/11, 40b/8, 41a/6, 41b/9, 42a/1; g.-diler 10a/7, 18b/9,13, 32b/9, 

35b/5, 40a/12, 41a/5, 41b/2; g.-dim 39b/5; g.-dük 21a/11; g.-düm 2b/1; g.-düŋ 32a/1,3;  

g.-düŋüz 24a/6; g.-e 4a/4, 5a/1, 9a/12, 21b/6, 30b/7, 34b/11; g.-em 3a/9, 37a/6; g.-en 

13b/1,5,6; g.-enden 23a/9; g.-iŋüz 7a/8; g.-iser 9b/4, 34b/12; g.-iserdür 7b/13; g.-

megüŋ 37a/11; g.-meye 9b/3, 15a/6; g.-meye ola mı 21b/8; g.-mez 36a/3; g.-miş ola 

6b/9; g.-miş ola mı 4a/6; g.-mişdi 13b/12;  g.-se 7b/5;  g.-sün 10a/9, 11a/2,5, 39a/9; g.-

üben 8b/3, 35b/5; g.-üŋ 23b/2,3; g.-üŋüz 5a/2; g.-üp 4b/3, 41b/1; g.-üptür 23b/5; g.-ür 

2a/10, 7a/9, 14b/5, 16a/6, 24a/7, 33a/4, 35b/4,8, 36a/5; g.-ürler idi 35b/9; g.-ürse 7b/4, 

14a/7,8; g.-ürimiş 30a/11;  g.-ürise 30a/2; èaúlum g. 35b/13; cÀn g. 35b/4; dile g. 

34a/4, 36a/3;  dìne g. 13b/12; duru g. 2b/3, 18b/8, 32a/8; dünyÀya g. 37a/6; ìmÀna g. 

16b/5; úarşu g. 34b/11; tapùuru g. 4b/9; ùurı g. 24a/1, 27a/2, 27b/5; ùuru g. 29b/10; 

yaúın g. 4a/11, 13b/10; zevÀl g. 30b/7.   

gemü : Gemi.  g. 32b/11. 

genc : < Far. Hazine. g.- i 18b/3;  g. ü mÀl 11b/9.  
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gendü : Kendi.  g. 7a/1, 8b/2, 12b/9, 13b/8, 14b/3, 15b/1, 25a/11, 26a/9, 27a/1, 27b/13, 

33b/8, 34a/2,8, 41a/13; g.- den 10a/5; g.- müz 21b/13; g.- ni 19a/9; g.- sidür 15a/10; 

g.- ye 12a/6, 33b/11; g.- yi 22b/3.  

gendüzi : Kendisi.  g.- n 33a/2; g.- ne 12a/7, 31b/9; g.- ni 6b/4,11.  

ger : < Far. Eğer.  g. 3b/9, 9a/12, 9b/6,13, 10a/2, 14a/13, 17b/6,10, 25a/6, 26a/6, 29a/3,12, 

29b/2, 30b/2, 33b/7, 37a/5,7. 

g÷rçek : Gerçek, doğru.  g. y÷re 13a/9. 

gerçi : < Far. Her ne kadar, ise de. g. 9b/7. 

gerek : Gerek, ihtiyaç.  g. oldur 25b/1; bulsa g. 33b/5; cıraú yaúmaú g. 23b/7; ele girmek 

g. 8b/7; gitmek g. 12b/6; göŋlüni açsaŋ g. 10b/9; görmek g. 23b/7; içseŋ g. 10b/9; ne 

d÷rsem g.- tür 19b/12; ne ÷tmek g. 12b/6; ölmek g. 8b/7; ölse g. 33b/5; ölsem g. 

13a/12; senüŋle olsam g. 13a/12; sevmek g. 19b/9; sevmek g.- dür 19b/7; ümmetüm 

g.- 38b/6. 

gerek- : Gerekmek, ihtiyaç duymak. g.-mez 29a/7. 

germ : < Far. Sıcak.  g. ol-10b/6. 

g÷÷÷÷rü :  Geri, arka, tekrar. g. 17a/7, 31b/9, 35b/8, 37b/3, 40a/11, 40b/8;  g.- ye úal- 13a/5.    

g÷÷÷÷t- : Gitmek.  g.-diler 16b/9, 18b/10; g.-e 3a/13. 

getür- : Getirmek. g.14b/4, 23a/6, 24b/6, 25b/4, 27b/4; g.-di 6a/6, 7a/1, 10b/1; 12b/4, 

23a/8, 37a/12, 39b/13; g.-diler 9a/5,8, 10a/13, 36a/7,9, 36b/9,14, 41a/9,10,12;  g.-e 

22a/7; g.-em 14a/13, 14b/2; g.-eydi 22a/10; g.-eydüm 15a/5; g.-eyin 4a/2; g.-iv÷r 

38b/9; g.-mezsiz 14a/7; g.-üŋ 17a/6, 22a/6; g.-üp 5b/10, 11b/13, 36b/11; g.-ürse 3a/9, 

22b/9; ìmÀn g. 12b/4, 32b/1, 37a/12; ele g. 14a/7, 15a/5, 22a/10;  parmaú g. 32b/1. 

gevde : Gövde. krş. gövde. g.- ler 6b/2, 15b/12; g.- lerle 14a/2; g.me  35b/4; g.- mile 

30a/13; g.- si 29b/6,7; g.- sin 27a/1.  

gevher : < Far. Cevher, öz. g.- den 13a/13; g.- e  37a/10. 

gey : Çok, iyice, oldukça.  g. 1b/10, 4a/1, 5a/12, 12b/7, 15b/5, 21a/7,8, 24b/5, 28a/2,7, 

33a/6, 33b/3, 41a/9. 

gey- : Giymek. g. 28a/10; g.-di 6b/13, 7a/8, 18a/6; cevşen g.-di 7a/8; g.-dügi 11a/4; g.-er 

idi 34a/11; g.-miş 42a/2; g.-mişdi 4b/6. 

geydür- : Giydirmek.  g.-diler 10a/6. 

geyik : Geyik.  g. 4a/8, 7b/14; g.- üŋ 4a/11. 

geyük : Geyik. g. 4a/5,10; g.- üŋ 8a/1. 
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gez : Kez, defa. bir g. 32a/11, 35b/13, 36a/2, 37a/13; bir g.- den 4b/4; bu g.7b/2, 15b/2, 

40a/6;  y÷di g. 4a/7,8, 39a/5.  

gezin : Defa, kere.  bir g. 8b/8, 31b/11, 36a/11; bu g. 40b/7; iki g. 36b/2; üç g. 32a/12; 

altmış g. 14b/10.  

gez- : Gezmek.  g.-di 4a/10; g.-diler 4b/5. 

gibi : Gibi. g. 3b/7, 4b/8,10, 7a/11, 7b/1, 8a/3, 12b/12, 13b/5, 15b/3, 16b/10, 26a/6, 37b/9, 

40a/1. 

gider- : Gidermek, ortadan kaldırmak. g.-meye 12a/1. 

gir- :  Girmek.  g. 11a/12, 11b/1; g.-di 2b/4, 5a/12, 12a/11, 15a/9, 15b/11, 16a/5,  21b/9,10, 

22b/3, 23b/8,9, 29b/5, 39a/10, 39b/6; g.-dügini 6a/11;  g.-düŋ 4b/11; g.-düŋüz 24a/9; 

g.-e 9b/11; g.-e mi 7a/6; g.-em 14b/6; g.-gil 1b/8; g.-medi 27b/12, 37b/6; g.-medüm 

35a/11; g.-mege 17b/3,6; g.-miş 23b/13; g.-mişidi 16b/12; g.-se 4b/3, 22b/13; g.-sem 

12a/8; g.-üŋüz 17a/8; g.-ür 5a/1, 22b/4, 34b/12; g.-üridi 34b/9; g.-ürse 9b/13; ele g. 

23b/13, 24a/9; úulaàuma g. 27b/12; úulaàına g. 37b/6; yola g. 39b/6. 

āāāāir ìììì : < Far. Ağlayış. à. ÷t- 20b/9; à. eyle- 21b/1. 

girift ÀÀÀÀr :  < Far. Yakalanmış, esir.  g. ÷t- 8b/13. 

git (d)- : Gitmek, yok olmak.  g. 3a/10, 21a/13, 25b/6; g.-di 3b/4,7, 5b/10, 8a/3, 13b/4, 

17a/13, 25a/11, 30b/11, 33b/4; g.-diler 12a/2, 12b/12, 20b/7, 35b/7; g.-e 9b/9; g.-elüm 

17b/4, 18a/11; g.-em 21b/4; g.-er 27b/1, 28b/4, 30b/12,13; g.-erdi 20b/9, 33b/8; g.-

erken 20b/9; g.-esini 20b/12; g.-evüz 17a/10; g.-eyim 13a/11; g.-eyin 13b/9; g.-me 

21a/12; g.-megil 21a/5; g.-mek gerek 12b/6; g.-meye 17b/8; g.-mezem 11b/4; g.-miş 

40b/8; g.-seŋ 21a/4; g.-sün 10a/11; g.-ti 22b/8; g.-üp 20b/10; úoyup g. 13a/11, 

21a/5;12, 21b/4, uããı g. 20b/10.   

gizle- : Gizlemek, saklamak. g.-düŋ 23b/12; g.-mezüz 24a/7. 

göbek (g) : Göbek.  g.- i 3b/13. 

gögüs : Göğüs. g.-inde 5b/8; g.-üni 9a/13. 

gök : Gök, gökyüzü. g.-de 1b/2, 23b/13; g.-den 11a/8; g.-e 30a/7; g.-lere  26b/11; g.-

lerüme 39a/3; g.-beŋzi 35b/8; y÷r g. 39a/4; y÷ri g.-i 25a/1, 33b/6, 34a/1.   

gökyüzi : Gökyüzü. g.-n 38b/13. 

göm- : Gömmek. g.-di 29a/6,7. 

göndür- : Uğurlamak, göndermek. g.-diler 30b/10, 40b/7. 

gönül- : Yönelmek, yüzünü döndürmek. g.-diler 36a/6; g.-ür 36a/5. 
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göŋŋŋŋ((((ü)l : Gönül, kalp. g.-de 38b/5; g.-den 2b/12; g.-i 2b/2, 3b/6, 10b/4, 11a/10, 18a/4, 

25a/11; g.-in 40a/8; g.-in çıúar- 26b/10; g.-inde 10b/3, 24b/1; g.-ler 10b/6; g.-üni 7a/4, 

10b/9, 18a/10; g.-üni egle- 3b/3; g.-üm y÷mişi 38b/11; g.-ümüz 25a/2; g. v÷r- 12a/9.  

göŋŋŋŋülsüz : Gönülsüz, isteksiz. g.- 18a/7. 

gör- : Görmek. g. 7a/9, 14b/13, 15a/8, 16a/9, 20b/13, 21b/9,10, 23a/8, 23b/4, 26b/12, 

27a/13, 29a/9, 35a/10, 35b/7, 38a/10,11, 39b/6;  g.-di 2a/9, 4a/1, 8a/4, 12b/4,10, 13b/8, 

15a/13, 15b/4, 16b/1, 18a/3, 21a/1,3, 23b/10, 25a/12, 25b/3,6, 27a/6, 27b/6,8, 

31a/7,13,14, 31b/3,6, 33a/2, 33b/11, 38a/3, 38b/12, 39b/2, 40a/1; g.-diler 4b/5, 4b/10, 

24b/1, 26a/10, 29b/5; g.-dügüm 22b/6; g.-dügüŋ 35a/5,6;  g.-düm 7a/6, 21a/7, 23b/2, 

25b/10, 35b/5; g.-e 19b/9; g.-ecegüŋ 28b/7; g.-elüm 17b/5; g.-en kişi 5b/12, 9b/12; g.-

enüŋ 34b/2; g.-esin 11b/2, 28b/8; g.-eyidi 34b/7; g.-eyim 41a/3; g.-eyin 39b/1,7; g.-

icek 21a/8, 40a/2; g.-iserem 30b/8;  g.-medüm 16b/7; g.-medüŋ 11b/2; g.-imeserem 

40b/1; g.-mişem 30a/5, 37a/1; g.-sün 6b/1; g.-ümiser 38b/3; g.-üŋ 11b/12, 24a/9; g.-

üŋüz 35b/3; g.-ür 4b/7, 9a/6; g.-ürem 36b/6, 33a/11; g.-üp 12a/4, 32b/7, 39a/1.  

göriş- : Görüşmek. krş. görüş-. g.-ür 5b/13. 

görklü :  Güzel, iyi. g. 2a/4, 7a/5, 31b/1, 39b/1, 40b/10.  

görin- : Görünmek.  g.-ür 2b/11. 

görüş- : Görüşmek. krş. göriş-. g.-diler 33a/5. 

göster- : Göstermek. g.7b/13; g.-di 22a/2; g.-eydüm 7b/5; g.-iv÷r 21b/13.  

götür- : Götürmek, kaldırmak. g. 33b/11; g.-diler 41a/9; g.-dükçe 32b/9; g.-elüm 18a/1. 

gövde : Gövde. krş. gevde.  g. 27a/3; g.-si 31b/12; g.-sin 26b/6, 29a/4,5.  

göyüklü : Üzücü. g. óaber 20a/8. 

göyün- : Yanmak, sızlamak. g.-di 21a/8, 40b/2; g.-er 20a/11; g.-üci 20a/8.  

göyündür- : Yakmak, sızlatmak. g.-di 36a/13; g.-ür 37b/7, 39a/3.  

göz: Göz.  g.-i 4b/10, 11a/8, 28a/13, 29b/6, 34a/13, 35b/8, 37a/10; g.-ile 31a/1,11, 32a/9; 

g.-in 31b/14; g.-leri 2b/12, 3b/11, 40a/11; g.-lerinden 20b/8; g.-lerüm 23a/11; g.-

lerümi 30b/1; g.-lerümüŋ 39b/7; g.-lerünüŋ 5a/6; g.-üm 13a/5; g.-üme 8a/2; g.-üŋden 

20a/13; g.-yaşıla 30b/11; g. yaşından 39a/5; g. yaşını 23b/9; g.-i yaşın  2a/10; g.-leri 

yaşı 22b/2; g. al- 32a/8; g. úamaş- 21a/2; g.-ini aç- 19b/12; g.-leri úanlu yaş ùol- 25a/9; 

g.-leri úana dön- 29b/12, 32b/3; g.-lerüŋ kör eyle- 27a/12;  g.-üne düş ol- 3b/9; úanlu 

g.-i 34a/5. 

gözci : Gözetleyen, bekleyen, bekçi. g.-ler 8a/5. 

gözle- : Gözetlemek, bakmak. g.-rimiş 8a/5. 
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āāāāurbet : < Ar. Gariplik, yabancılık. à.-de 23a/12; à. odına yan- 20b/7.  

āāāāuããa uããa uããa uããa : < Ar. Keder, üzüntü.  à.-lardan 23b/3. 

āāāāuããããããããalu : < Ar-T. Kederli.  à. 10b/2. 

ggggÿşe ÿşe ÿşe ÿşe  : < Far. Köşe, bucak. ciger g.-m 23a/12. 

güç : Güç, kuvvet.  g.-i 9a/1, 22a/12; g.-i úıl- 12a/6. 

gül- : Gülmek.  g.-di 23b/10; g.-düŋ 23b/11. 

gül : < Far. Gül. g.-ile 25a/10; g.-iyüz 25b/13; g.-lere 27a/9; g.-leri 24b/8, 28a/6; g. ãu 

10a/5, 16a/3; g. teni 40a/1; g. yapraàı 20b/4.  

gün : Gün, yirmi dört saatlik zaman dilimi, güneş. krş.güneş. g. 6a/6, 9a/4, 18b/4, 31a/12; 

g.-de 5b/11,13, 11b/12, 31b/5, 34b/10,11,12; g. ùoúusı 3b/8;  g.-den 7a/4; bayrÀm g.-i 

9a/4; bir g. 34b/11, 35a/9, 38a/11; bu g.17b/11, 21b/4, 22b/6,7, 23b/13, 24a/9, 25b/9, 

27a/13;  düni g. 13a/10, 29a/11, 30a/4, 31a/3,10, 34a/10, 37a/4; ÷l g. 17b/11; eli g.-i 

d÷r- 17b/4; àayrì g. 22b/6; g. be gün 2b/13; g.-i geç- 37b/6; iki g.-e 17b/7; maóşer g.-i 

27a/10; uş bu g. 22b/11; üç g.13b/13; üç g.-e 17a/6; yarınúı g. 25b/9; yas g.-i 42a/2; 

yedi g. 16a/12, 31a/3,10; yedi g.-de 18a/9;  g. yüzinüŋ  pertevi 39a/12. 

gündüz : Gündüz. gece g. 2a/6, 12a/9, 19a/9, 19b/4; g.-leri 37b/9. 

güneş : Güneş. krş. gün. g. 27b/8; g.-den zibÀ ol- 18a/6.  

güreş- : Güreşmek. g.-em 30b/4. 

güyegü : Güvey, damat. g.-msin 14b/4. 

güzel : Güzel. g. 24b/12. 

güz    : Güz, sonbahar. g.-in 19a/6. 

H 

óóóóa : Seslenme. ó. 5b/9, 20b/8, 23b/10. 

óóóóaber : < Ar. Haber. ó. 9a/3, 20a/8, 22b/12; ó.-dür 20a/8; ó.-i 33b/7;  ó. ÷t- 5a/10; ó. eyle 

13a/7; ó. ol- 11a/7, 17a/9;  ó. v÷r- 6a/9, 28b/5, 35a/2; bì-ó. 23a/9.   

óóóóabeşìììì : < Ar. Köle. ó. 24b/2, 34b/2. 

óóóóabììììb : < Ar. Sevgili. ó. 33a/9; ó.-e 19b/1. 

óóóóacc : < Ar. Đslam’ın beş şartından biri olan hacca gitmek. ó.-a 30a/6. 

óóóóacel : < Ar. Utanma, utanıp şaşırma. ó. úıl- 34b/3. 

óÀóÀóÀóÀcet : < Ar. Đhtiyaç. ó. 28b/13; ó. degül 21b/12, 37a/6; ó. dile- 28b/10, 33a/1; ó.-üm 

26b/9. 
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óÀóÀóÀóÀcib : < Ar. Kapıcı, perdeci.  ó. 9b/7. 

òòòòÀÀÀÀcile : < Ar. Mahcup etmek.  ó. ÷t- 11b/11. 

óóóóadd : < Ar. Had, sınır. óasretüŋ ó.-ı 20a/6. 

óÀòiróÀòiróÀòiróÀòir    ::::    ?  ó. ÷t- 17a/6.   

óóóóaúúúúúúúú : < Ar. Doğruluk, insaf. ó.-dur 30a/4; ó.-ıçün 21b/4, 24a/11, 26b/7; ó.-idi 7a/13. 

òòòòÀÀÀÀk : < Far. Toprak. ó. eyle- 6a/13. 

óÀóÀóÀóÀl : < Ar. Hal, durum.  ó. 16b/10; ó.-ın 29a/9; ó.-ını 19b/9; ó.-i 34a/3; ó.-idi 38a/6; ó.-in 

15b/1, 16a/5, 16b/11, 33b/8; ó.-inden 34a/2; ó.-um 35b/3; ó.-umı 34a/9, 34b/13, 

35a/8,10; ó.-uŋ 34a/6,7, 40a/13; ó.-unı 40b/11; ó.-üm 21a/7, 39b/10; ó.-üme 36a/12; 

ó.-ümi 15b/6; ó.-üni 22a/4; ó.-üŋüz 14a/7; ó. ãor- 21a/6, 40a/12; vaãf-ı ó. 21a/6; vaãf-ı 

ó.-uŋ 35a/4.  

òòòòalúúúú : < Ar. Halk. ò. 11b/11. 

òòòòalvet : < Ar. Yalnız, tenha.  ó. 22a/2.           

óóóóamd : < Ar. Tanrı’ya şükür kılma. ó.-e 1b/1. 

óóóóamle : < Ar. Hamle. ó. 13b/11; ó. úıl- 5b/4, 8b/10, 13b/2,7, 14b/9, 15a/1,7,8,9, 32a/9,12.   

òòòòarÀÀÀÀb : <Ar. Bozulmuş, harap. ó. úıl- 40a/3;  ó. ol- 17b/9.  

òòòòaraç : < Ar. Müslüman olmayanlardan alınan vergi. ó. v÷r- 17a/3. 

óóóóarÀÀÀÀm : < Ar. Dince yasaklanmış şey. ó.-dur 10b/10. 

óóóóarbe : < Ar. Kısa mızrak, süngü. ó.-de 5b/5. 

óóóóarììììr :  < Ar. Đpek.  ó. 18b/6. 

óÀãóÀãóÀãóÀã : < Ar. Gerçek.  ó. 18a/6; ó.-ı 7b/11, 10b/8;  ó. ol- 1b/6.  

óÀãi óÀãi óÀãi óÀãi : < Ar. ó. ol- 1b/5.    

òòòòaããããm : < Ar. Düşman. ó. ÷t- 25b/8.  

óóóóasret : < Ar. Eseflenme, göreceği gelme. ó. 26b/11, 37b/4; ó.-ile 40b/5; ó.-üm 23a/11;  ó.-

üŋ 20a/6;  ó. ol- 34b/7.  

òòòòasta : < Far. Hasta. ò. 10b/12. 

óóóóaşÀÀÀÀ : < Ar. Asla, hiçbir zaman.  h. 11b/3, 21b/4, 24a/13. 

òòòòaùÀùÀùÀùÀ : < Ar. Hata, yanlışlık. ó. 39b/9. 

òòòòatem : < Ar. En son. ó. ol- 42a/7. 

òòòòÀùÀùÀùÀùır :  < Ar. Zihin, fikir. ó.-ı 10b/4; ó.-ına 3a/2; ó.-uma 11a/12; ó.-uŋ 3a/10.   

òòòòatm : < Ar. Bitirme.  ó. ÷t- 18b/10; ó. eyle- 18b/3. 
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òÀòÀòÀòÀtun : < Ar. Kadın.  ò. 16b/10, 20b/13, 21a/3,4,6, 21b/1,3,9, 22b/1, 23a/2,7, 23b/6,9,11, 

27a/6, 28b/5, 31a/14; ó.-a 21b/2, 23b/5,7; ò.-um 30a/12; ó.-uŋ 22a/10;  Àòiret ó.-ı 

31b/2. 

óóóóavÀÀÀÀle : < Ar. Bir işi veya bir şeyi başkasına bırakma. ó. úıl- 16b/8; ó. ol- 16a/9. 

hÀÀÀÀy : < Ar. Yas tutan kimsenin iniltisi.  h.-u hÀyu aàla- 36b/2. 

óóóóayÀÀÀÀ : < Ar. Utanma, sıkılma. bì-ó. 28a/5; ó. issi 38a/9. 

óóóóayf : < Ar. Haksızlık. ó. ol- 25b/6. 

óóóóayóóóóal : < Ar. òalòÀl. Ayak bileziği. ó. 11a/7. 

òòòòayme : < Ar. Çadır. ó. úo- 18b/7. 

òòòòayr : < Ar. Đyi, faydalı. ò. şer 6a/7; ó.- u şerde 13a/12. 

óóóóayrÀÀÀÀn : < Ar. Çok tutkun. ó. ol- 12a/13. 

óóóóayvÀÀÀÀn : < Ar. Hayvan. ó. 19a/11. 

óóóóayy : < Ar. Sağ, canlı. ó. ü úadìm 33b/9. 

òòòòazÀÀÀÀn : < Far. Sonbahar, güz.  ó. 25a/2, 26a/11. 

óóóóaõõõõer : < Ar. Sakınma, kaçınma. ó. úıl- 4b/12, 7b/12.   

óóóóaøøøøır :  <Ar. Hazır.  ó. bil- 1b/4;  ó. ÷t- 12b/10. 

óóóóÀÀÀÀzır : < Ar. Korkup çekinen. ó.-ları 33a/9. 

òòòòazììììne : < Ar. Devlet malının saklandığı yer.  ó.-me 34b/9; ó.-müŋ 35a/13. 

hhhhecr : < Ar. Ayrılma, terk etme. ó. ü turÀb 17b/9. 

óóóóekììììm : < Ar. Hekim.  ó. 10a/4; ó.-lere 35b/1;  ó.-lerüŋ 35a/13.  

óóóóelÀÀÀÀl : < Ar. Helal, eş.  h. 2b/7; ó.-i 31b/1; h. ol- 12b/7, 26b/3. 

óóóóelÀÀÀÀllıúúúú (luúúúú) :) :) :) : < Ar-T. Helallik.  ó. dile- 40a/10, 40b/3. 

hele : Madem, madem ki. h. 5a/2, 13b/2, 29a/3, 32a/4, 42a/7. 

hem : < Far. Hem, ve daha.  h. 2a/12,  6a/11, 8b/2, 18a/10, 18b/6, 19b/12, 30a/10,11, 

40a/10, 41a/3, 41b/6; h. Hem 38a/5. 

hemÀÀÀÀn : < Far. Hemen, derhal. h.3a/1, 12b/4, 14b/1, 17b/1, 19b/1, 21a/3, 22b/1, 26a/6,10, 

26b/13, 27a/2, 27b/3, 29b/7, 32a/8; h. dem 2b/2, 23b/4, 24b/7, 25a/9. 

hemÀÀÀÀt : ? h. 18a/13. 

hemin : < Far. Bu bile, çok. h. 15a/5, 23b/2,8, 24a/1, 25b/3, 27a/5. 

hemììììşe : < Far. Her zaman, daima. h. 34b/10. 

hep : Hep.  h. 28b/1. 
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her : < Far. Her.  h. 1b/1, 14b/2, 15a/2, 25b/4, 26b/2, 28a/1, 32b/6, 37b/3; h. biri 12b/11, 

22a/9, 40a/9, 40b/7, 41a/11; h. birine 15a/2; h. birisi 12b/9, 32b/9; h. gün 34b/5; h. ki 

29b/8, 33b/4,5;  h. kime 28b/14, 33a/11; h. ne 28b/3, 33b/5. 

hergiz : < Far. Asla, hiçbir zaman. h. 15a/1, 28b/14. 

herze : < Far. Boş söz, saçma. h. 5a/9, 29a/4. 

heves : < Ar. Đstek, arzu.  h. úıl- 1b/10, 3a/13. 

hey : Seslenme ünlemi.  h. 26a/7. 

heyèÀèÀèÀèÀt : < Ar. Heyat, eyvah.  h. 29a/1. 

heybet : < Ar. Korku ile saygı duygularını birden uyandıran hal.  h.-i 3a/3, 4b/8; h.-ine 

14b/11; h.-inden 8a/12;  h.-ini 35a/5; h. düş- 35b/6; ölüm h.-i 40b/8.  

heybetlü : < Ar-T. Heybetli. h. 40a/2. 

òòòòılèèèèat : < Ar. Süslü elbise, kaftan. ò.  9b/10. 

óóóóiãÀãÀãÀãÀr :  < Ar. Kale.  ó.-a 17b/3,6. 

òòòòışm : < Far. Kızgınlık, öfke. ó.-ı 1b/5;  ó.-ıdur 23a/3; ó.-ıdurur 28b/6; ó.-ıla 28b/4; ó.-ın 

23a/4; ó.-ından 4b/12; ó. ÷t- 14a/4.  

hicrÀÀÀÀn : < Ar. Ayrılık. h. odı 2a/4. 

hììììç : < Far. Hiç. h.19a/10,11, 22a/6,11,12, 22b/8, 24b/13, 25b/11, 27b/1,10,12, 31b/12, 

32a/11,12, 38b/5, 40a/5. 

óóóóikÀÀÀÀyet : < Ar. Hikaye. dilüme ó. gel- 29a/12;  ó. eyle- 34a/2,8, 35a/3,6. 

òòòòilÀÀÀÀf : < Ar. Karşı, zıd. ó. ol- 17a/7. 

óóóóììììle : < Ar. Oyun, aldatma. h. ÷t- 9b/11, 15a/11. 

himmet : < Ar. Gayret, emek. h. Àri 32b/13. 

óóóóisÀÀÀÀb : < Ar. Hesap, sayma. bì-ó. 28b/8, 36b/4; ó. açıl- 41b/13; ó. úıl- 18b/2; ó. v÷r- 35a/5. 

hiõõõõmet : < Ar. Đş görme, vazife. h. ÷t- 35a/10. 

òòòòoca : < Far. Hoca, efendi. ò. 30a/6; ò.-sından 38b/9. 

òòòòor : < Far. Aydınlık. ó. eyle- 27a/10. 

òòòòïïïïş : < Far. Güzel, iyi. ó. 1b/12, 3b/13, 7b/14, 9b/8, 18a/13, 21b/10, 22a/7, 27a/13; ó. óïş 

10b/4; ó. eyle- 18a/10; ó. ol- 33a/6; ó. ùut- 34b/10. 

óïõóïõóïõóïõ : < Far. Kendi. ó. 17b/13, 23b/13, 29b/7, 38a/1. 

òòòòÿÿÿÿb : < Far. Güzel, hoş. ó.-idi 38a/4. 

òòòòulúúúú : < Ar. Huy, tabiat. ó.-ı 11a/5. 

òòòòÿÿÿÿn : < Far. Kan. ó.-ıla 17b/10; cigeri ó. ol- 14a/3. 

óÿóÿóÿóÿri :  < Far. Cennet kızı. cennet ó.-sinden 11a/3; ó.-yi 11b/2. 
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òòòòurrem :  < Far. Şen, sevinçli. ó. 10b/4. 

hhhhÿÿÿÿş : < Far. Akıl, fikir. ó. 3b713. 

óóóóuõÀ :õÀ :õÀ :õÀ :    < Far. Tanrı.     ó. 7a/3; şir ü ó. 18b/11; taúdìr-i ó.-yı 23a/8.     

óóóóücre : < Ar. Göz, odacık. ó.-de 23b/5; ó.-ye 22b/1.  

óóóóükm : < Ar. Hüküm, emir. ó.-i 1b/3, 17b/11; ó.-ine 1b/8; ó. ÷t- 18a/5.  

hümÀÀÀÀm : < Ar. Himmetli, azimli. h. 3b/4, 18a/9.  

hüner : < Far. Marifet, bilme. h.-üŋ 7b/13; h. eyle- 15a/7; èilm ü h. 3a/2; pür-h.15a/10.  

óóóóüsn : < güzellik, iyilik. ó.-i 11a/5, 38a/4,5; ó.-ile 2b/10;  Yÿsufuŋ ó.-i 38a/6. 

I 

ılı : Ilık. ı.-dan 35a/12; ı. ãu 35a/9; ı. ãuda 35a/11.  

ıraúúúú : Uzak.  ı. git- 10a/11. 

ırmaú (ú (ú (ú (ā)ā)ā)ā) : Irmak.  ı. 36b/6,8; ı.-dan 36b/9. 

èèèèışúúúú : < Ar. Aşk. èı. 11b/7; èı.-ı 12a/3; èı.-ıla 13b/12, 29b/2; èı.-ula 1b/11; Aómet èı.-ına 

25a/3; dìn èı.-ına 8a/6; èı. odına yaú- 19a/13; Taŋrı èı.-ın 33a/12.  

ıvuúúúú  : ıwıú. Sıklıkla kayalık arazilerde ve çöllerde görülen dişi ceylan. ı. 4a/5. 

ĐĐĐĐ    

èèèèibret :  < Ar. Kötü bir olaydan alınan ders. èi. ol- 36b/10. 

icdihÀÀÀÀ : < Ar. Cihad. i. úıl- 3a/12. 

iç : Đç, insanın ya da herhangi bir şeyin içi. i.-erü 12a/11, 23b/8, 27b/2,3, 29b/5, 38a/12, 

39a/9, 40a/11; i.-i 14a/2; i.-inde 3a/6,12, 5b/6,12, 6a/2,12, 7a/1, 11b/11,  16b/7, 28b/8, 

36b/11,12, 37a/13; i.-inden 20b/6; i.-indesin 23a/4; i.-ine 5b/3,4, 9a/9, 14b/5, 15a/9; i.-

in ùaşın yaú- 11b/7; i.-ini 2a/4; i.-ümde 23a/11; i.-üm úarar- 35a/12;  i.-üm yan- 21a/8.  

iç- : Đçmek.  i.-di 10b/3,7, 16a/4, 16b/5; i.-erdüm 22b/11; i.-erem 36b/7; i.-eyidüm 26a/8; 

i.-gil 11a/12; i.-medi 10b/11,13, 12a/6, 13a/9; i.-mezem 10b/10,12;  i.-seŋ gerek 10b/9; 

i.-üŋ 17a/7; i.-üp 12b/8, 20a/4, 34b/8; and i. 12b/8, 13a/9, 16b/5, 17a/7; úanın i. 

22b/11; úanuŋı i. 26a/8. 

içir- :  Đçirmek.  i.-elüm 9b/10. 

içre : Đçinde, arasında. i. 11b/10, 28a/4, 32b/2,6. 

içüm : Đçim.  i.- ãu 11b/12, 36a/11. 

içün : Đçin.  i. 11b/3,4, 17a/11, 23a/7. 
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ióóóósÀÀÀÀn : < Ar. Đyilik etme.  i. eyle- 19a/8,10;  i. işle- 21b/10. 

ióóóótibÀÀÀÀr : < Ar. iètibÀr. Saygı gösterme. i. eyle- 17a/12. 

iòòòòti ãÀããÀããÀããÀã : < Ar. Uzmanlık. i. bul- 1b/6. 

èèèèiúÀúÀúÀúÀb : < Ar. Eziyet, cefa. èi. gör- 28b/8. 

iki :  Đki. i.2b/7, 4b/10, 7b/3, 12b/5, 15b/7, 17b/7, 20b/4, 21a/1,9, 22b/8, 23a/7,9, 24a/1, 

24b/13, 27a/2,3,9, 28a/5, 29b/6, 31b/7, 32b/5, 34a/5, 35b/5,8, 36a/5,  36b/8, 38b/5, 

39a/11, 41b/2; i. gezin 36b/2; i.-si 13b/13, 14b/9, 18b/1, 30a/12; i.-sinden 17a/12, 

18a/12. 

iki bi ŋŋŋŋ : Đki bin. i. 34b/5. 

iki yüz :  Đki yüz. i. er 4b/1,2,13, 5a/10, 5b/1,6,9, 6a/11, 7a/10, 7b/1,12.  

ikileyin :  Đkinci kez. i. 17b/8. 

ikindü :  Đkindi vakti. i.-ye 8b/1. 

iúúúúlüm : < Ar. Đklim. i.-üŋ 17b/7; y÷di i. 34b/9. 

ile : Đle. i. 6a713, 8a/11, 10a/5, 12b/9, 16a/3, 19b/8, 29a/11, 30a/4,9, 32a/3,9, 32b/11, 

33a/3.  

ilerü :  Đleri, önce. krş. illerü. i.-mce 39b/7. 

ilet- (d): Đletmek. krş. ilt -. i.-di 24b/9, 28b/9; i.-diler 9a/10, 15a/12, 36b/3; i.-e 3a/13; i.-

eyim 24a/10; i.-üŋ 11b/8, 36b/10;  i.-üp 7a/12.  

ill ÀÀÀÀ : < Ar. Đlla, mutlaka. i. 4b/10, 19b/11. 

illerü :  Đleri. krş. ilerü. i. 38a/12, 39a/9; i. gel- 41b/9; i. var- 14b/8. 

èèèèilm :  < Ar. Bilim. èi. i hüner 3a/2. 

ilt- :  Đletmek. krş. ilet-. i.-eyim 4a/3. 

ììììmÀÀÀÀn : < Ar. Đnanma, inanç. bì-ì. 26a/9; ehl-i ì. eyle- 19a/8; küfr-i ì. 11a/9; ì.nÿrı 11a/9; ì. 

perdesin 10b/10; ì.-ı yoú 24b/1, 26a/7; ì. getür- 12b/4, 32b/1, 37a/12; ì.-a gel- 16b/5.  

ììììmÀÀÀÀnsız : < Ar-T. Đnançsız.  ì. 27a/11. 

imdi :  Şimdi.  i.1b/11,12, 2a/13, 3b/2,12, 10a/1, 14b/9,11, 15a/13, 16a/4,10, 19b/7, 24b/6, 

32a/13, 35a/8.  

in- : Đnmek. i. 5a/3;  i.-di 2b/8, 4a/9, 5b/10, 14b/13, 15b/13, 31a/12;  i.-eridi 31a/10.  

inan- : Đnanmak. i.-mayan 6b/1. 

èèèèinÀÀÀÀyet : < Ar. Yardım. èi. ÷t- 25a/11; èi. ol- 25a/7. 

incit- :  Đncitmek. i.-megil 23a/3. 

indür- :  Đndirmek. i.-üŋ 11b/11. 

iŋŋŋŋle- : Đnlemek, sızlamak. i.-düm 36a/11; i.sün 20a/9. 
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ins : < Ar. Đnsan. i. ü cÀn 34a/1. 

inããããÀÀÀÀf : < Ar. Merhamete, vicdana dayanan adalet.  i.-uŋ 28a/5. 

ip : Đp.  başuŋa i. taú- 5a/9. 

issi : Sıcaklık. i. issi 36a/2; i.-ni 40a/3; óayÀ i.-38a/9.  

iste- : Aramak, istemek. i.-dügi 13a/3; i.-dügin 17b/12; i.-mez 3a/13; i.-r 16a/8, 39b/5; i.-

rdüm 23b/13;  i.-rseŋ 6b/1; i.-yü 39a/13, 39b/3. 

iş : Đş.  i. 42a/1; eyü i. 31b/12; i.-dür 26a/2, 26b/11,12; i.-e 9b/6; i.-i 4b/4, 6b/9, 8b/10, 

11b/12, 12b/13, 13a/1, 15b/4, 19b/2, 40a/6; i.-lere 37b/3; i.-üm 13a/8, 34a/10; i.-iŋüz 

24a/13; i. ÷t- 7b/1; i.-i bitür- 38b/9; i.-ini bitür- 10a/2; i.-ler ÷t- 25a/13, 28a/2,3;  i.-üŋe 

var- 5a/9.  

işÀÀÀÀret : < Ar. Bir şeyi gösterme. i. úıl- 40b/12. 

işbu : Bu, işte bu.  i. 6a/12, 9b/8, 15a/5, 15b/4, 32a/3, 40b/6, 41b/13; i.-mıdur 31a/5. 

işit- (d):  Đşitmek, duymak. i. 3b/2,12, 22a/4, 24b/11, 35a/2,8, 35b/7; i.-di 22a/9,  32b/3; i.-

diler 5a/10, 9a/10; i.-e 34b/7; i.-gil 33b/3, 34a/9; i.-icek 20a/12, 34b/13; i.-medüŋ mi 

24b/13, 25b/11; i.-mese 34b/3; i.-üben 36b/10; i.-üŋ 41b/12; i.-üp 6b/10, 7a/13, 29b/1; 

i.-ür 3a/4, 14b/5; i.-ürdi 16b/3; i.-ürse 9a/12, 9b/13; i.-ürisen 7b/7; i.-ürseŋ 14a/13.  

işidür- :  Đşitmesini sağlamak. i.-elüm 1b/12. 

işle- : Yapmak.  i.-di 15a/3, 28b/3, 33a/8, 42a/5;  i.-àıl 17a/2; i.-yem 38b/2.  

èèèèişret : < Ar. Đçki, içki içme. èi.-idi 34a/10. 

it :  Đt, köpek. ùamu i.-i 25a/12; cehennem i.-isin 27a/11. 

èèèèitÀÀÀÀb : < Ar. Azarlama, tersleme. èi. 28b/7; èi.-ı 35a/6. 

iøøøøhÀÀÀÀr :  < Ar. Gösterme, meydana çıkarma.  i. eyle- 23a/8. 

izizizizin : < Ar. Đzn. Đzin, müsaade.  i. al- 18a/12. 

èèèèizzet : < Ar. Değer, kıymet. èi.- ile 39b/2. 

K 

úúúúabr : < Ar. Mezar.  ú.-in 18b/9; ú.-ine 41a/13. 

úúúúabÿÿÿÿl : < Ar. Kabul.  ú. 38b/4;  ú. ÷t- 12a/7,8, 29a/5,7; ú. eyle- 2b/8, 11a/13, 26b/9;  ú. úıl- 

10a/1,3, 12a/7; ú. ol- 10a/3, 33a/1.  

úúúúabøøøø : < Ar. Azrail tarafından ruhun alınması, ölme. ú. ÷t- 41a/4. 

úúúúaç- : Kaçmak. ú.-an 24a/8;  ú.-ar 26a/4; ú.-dı 4a/6, 25a/11; ú.-dılar 20b/6, 32b/7; ú.-duú 

21a/11;  ú.-madı 13a/9; ú.-maú 13a/8; ú.-masun 15b/1; ú.-up 22a/3. 



205 
 
úúúúaçur- : Kaçırmak. ú.-duú 22b/8. 

úúúúadar : < Ar. Kadar. ú. 18a/8; az ú. 13a/7. 

úúúúadd : < Ar. Boy.  ú.-i 20b/13. 

úúúúadÀóÀóÀóÀó : < Ar. Kadeh. krş. úadeó. ú.-dan 36b/2;  ú.-ı 36a/12.  

úúúúadeóóóó : < Ar. Kadeh, bardak.  ú. 10b/1, 36b/1; cÀm-ı ú. 10a/13; ú. iç- 11a/12. 

úúúúadem : < Ar. Ayak, adım. ú. 11a/5; bir ú. 3a/5, 32a/10; şol ú. 40b/11, 42a/1. 

úúúúadììììm : < Ar. Eski.  ú. 38a/10; óayy ü ú. 33b/9. 

úúúúafa : < Ar. Kafa, baş.  úurı ú. 24a/5. 

kÀÀÀÀfir :  < Ar.Allah’ın varlığına ve birliğine inanmayan.  k. 4b/2, 5b/4, 5b/5, 8a/4, 8b/3,5,12, 

9a/5, 10a/3,8, 11b/8, 13a/2,6,7, 14a/1, 15b/5,8, 16a/8, 18a/3,12,  23a/5; k.-den 4b/9; k.-

e 9a/4, 13b/1,3,11, 14a/10, 19a/2;  k.-i 5b/9, 13b/5,6; k.-iken 37b/1; k.-ile 8b/1; k.-ler 

3b/1, 4b/7, 5a/10, 6b/7, 8a/13, 8b/10, 14a/1; k.-lerüŋ 16b/12; k.-üŋ 5b/3, 8a/8,9, 8b/2, 

15a/9; k. úır- 3a/9; Medyen k.-i 13b/8.  

úúúúahır : < Ar. Úahr. Üstün gelerek mahvetme, kederlenme. ú. ÷t- 19a/2; ú.-ıyıla 14a/2; ú. 

úıl- 9a/2; ú.u cefÀ 26a/1. 

úúúúaúúúú- : Vurmak, tepmek. dişlerin dişine ú.-ar 31b/13; úapu ú.- dı 22a/13.  

úúúúaúúúúı- : Sinirlenmek, öfkelenmek. ú.-dı 7a/13, 13a/1, 22a/12, 25a/12, 29b/12, 31b/13, 

32a/12; ú.-maúdan 14a/3, 32b/3; ú.-mış 8a/10; ú.-ya 9b/6; ú.-yuban 9a/7, 31b/13; ú.-

yup 22b/5.  

úúúúal- : Kalmak. ú.-a 29a/10, 29b/1; ú.-am 34b/8; ú.-anın 18a/10; ú.-ayın 13a/5;  ú.-dı 2a/4, 

4a/8, 15b/4, 37b/10, 40b/7, 41b/12; ú.-dum 25b/10; ú.-ur 5b/12, 7a/3, 9a/13; ú.-uram 

36b/8; ú.-madı 7a/10, 10b/3, 12a/9, 16b/1, 22a/12, 37b/10; ú.-mamış 31b/12; ú.-

mamışdı 9a/1; ú.-mamışlara 32b/13; ú.-maŋ 22a/6; ú.-masun 38b/1; ú.-mayısar 33b/2; 

ú.-mışıdı 16a/12, 33a/7; ú.-mışlara 37b/3; èacebe ú. 5b/12; èarı ú. 12a/9; bÀúì ú. 33b/2, 

34b/8; cefÀ ú. 37b/10; diri ú. 7a/10; àam ú. 10b/3; güci ú. 9a/1, 22a/12; úarÀrı ú. 12a/9; 

ùaŋa ú. 4a/8, 25b/10, 29b/1; vefÀ ú. 37b/10; yaluŋuz ú. 15b/4; õevúı ú. 34b/8.  

úúúúalèèèèa : < Ar. Kale, hisar. ú. 17b/11; MelÀmi ú.- sı 7b/9; ú. ÷t- 13b/11; ú.-yı zerrìn 30a/10. 

úúúúalb : < Ar. Yürek, gönül.    kÀfirüŋ ú.- i 5b/3; ú.-e úalbe baú- 13b/6; ú.-i úalbi ur- 8a/11.  

úúúúaldur- :  Kaldırmak.  ú.-dı 12b/4, 37a/12; ú.-madı 29b/11; ú.-maya 30a/3; barmaāın ú. 

12b/4; parmaāın ú. 37a/12.  

úúúúalúúúúan : Kalkan. ú. 32a/9; ú.- ına 32a/11. 

úúúúaltubÀÀÀÀn : < Far. úaltabÀn. Namussuz. ú. 5a/5. 

úúúúamaş- : Kamaşmak. ú.-ur 21a/2. 
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kÀÀÀÀmil :  < Ar. Olgun. k. devleti ol- 3a/3. 

úúúúamu : Bütün, hep. ú. 1b/2,10, 5b/13, 6b/5, 7a/11, 10b/5, 15a/8, 17b/1,2,4,9,11, 18a/4, 

18b/5, 32a/2,  34b/3,9,  35a/12, 37a/2, 38a/2,7, 39a/10; ú.-lar 33b/10; ú.-sı 8a/9, 18a/9, 

34a/11, 34b/4, 40a/12, 40b/4, 41a/7; ú.-sın 17a/6; ú.-sını 3a/2, 35a/7; ú.-sınuŋ 34b/1; 

ú.-ya 36b/10; ú.-yın 33a/12.  

úúúúan : Kan.  ú. 8a/12; ú.-ı 14b/10, 28b/14; ú.-ıla 15b/12; ú.-ın 6b/7; ú.-ına 8a/13, 26b/8, 

28b/11,12; ú.-lar 36b/12; ú.-ların 16a/1; ú.-um 16b/1; ú.-umuz 9b/2; ú.-uŋı 26a/8; ú.-

unı 22b/7; cìgerden ú. al- 2b/12; ú. yaş dök- 40a/11; ú.-a bulan- 26b/8;10; ú.-a 

bulaşmaú 7b/5; gözleri ú.-a dön- 29b/12, 32b/3; dìn ú.-ı 13a/4; ú.-ın iç- 22b/11;  ú.-ını 

aúıt- 14a/1; ú.-unı dök- 21a/10.  

úúúúanlu : Kanlı. ú. 10a/5, 35b/8; ú. gözi 34a/5;  ú. yaş ùol- 25a/9.  

úúúúanat : Kanat. ú. ur- 32b/11. 

úúúúancaru : Nereye.  ú. 20b/12, 22b/12. 

úúúúanda : Nerede, nereye. ú. 1b/4, 6a/9, 27b/9, 31a/1. 

úúúúanāāāāı : Hangi. ú. birin 20a/5; ú. birine 20a/5; ú. kişi 34b/7; ú.-n 38b/4.  

úúúúanı : Hani, nerede. ú. 1b/9, 4a/6, 17a/13, 19a/12, 19b/2, 24b/4, 28a/5; ú. kim 2a/5. 

kÀÀÀÀni : < Ar. Đğneli söz söyleyen. k.-dürür 6b/5. 

úÀúÀúÀúÀnììììèèèè : < Ar. Kanaat eden, inanmış. ú. ãafÀ 2a/1; ú. seòÀ 2a/5. 

úúúúanÿÿÿÿd : < Ar. Bir müzik aleti. ú. çal- 34a/12. 

úúúúapúúúúara : Kapkara. ú.-ca 33a/7. 

úúúúaplan : Kaplan.  ú. gibi 4b/8. 

úúúúapu : Kapı. ú. 31a/13; ú.-dan 38a/12; ú.-sın 12a/2; ú.-sına 27b/2, 28b/5, 39a/6; ú.-sında 

12b/9, 36a/6; ú.-yı 31a/14; ú. aç- 22b/2, 23b/8; ú. úaú- 22a/13.  

úúúúaèèèèr :  < Ar. Dip, derinlik. maèden-i cÿd-ı ú. ‘Derinliğin ve cömertliğin kaynağı’ 3a/7. 

úúúúara : Kara. ú. 25a/11, 27a/8; ú.-ŋ 24b/12; ú. baş 20a/13; ú. gey- 42a/2; gözi ú. 37a/10; ú. 

úulı 24b/2,7,11, 26a/6, 28a/7; ú. úara ãol- 24b/8.  

úúúúaraŋu : Karanlık. dün ú.-sı 12a/10. 

úúúúarÀÀÀÀr :  < Ar. Sabitleşme, karar.  ú. úıl- 4a/9, 8b/4; ú.-ı úal- 12a/9. 

úúúúarar- :  Kararmak.  ú.-dı 35a/12; ú.-ur 22b/4.  

úúúúaravaş : Cariye, hizmetçi.  ú. 11a/13, 16b/6, 34a/12, 34b/2; ú.-lar 16b/11; ú.-um 34a/10; 

ú. ol- 12b/5. 
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úúúúardaş : Kardaş. ú.-ı 37b/7; ú.-ını 14b/13; ú.-ına 23a/10; ú.-dan 37b/7; ú.-larum 5a/8; ú.-

laruz 21a/9; ú.-um 23a/12, 23b/6,12; ú.-umı 15b/7; ú.-umuŋ 26b/8; ú. ol- 2a/12,  25a/5, 

25b/9.  

úúúúardaşcuúúúú (āāāā) : Kardeşcik. ú.-ı 26b/6. 

úúúúarāāāāa : Karga. ú.-lar 16a/9. 

úúúúarım : Etrafına almak. ú. 16a/8. 

úúúúar(ı)n : Karın.  ú.-ı 4a/10; ú.-ı açı- 22a/12. 

úúúúarşu : Karşı.  ú. 27a/2, 36b/6; ú.-da 31a/13; ú.-durur 10a/8, 39b/2; ú.-ma 35b/5;  ú. çıú- 

18b/5, 33a/5; ú. gel- 34b/11.  

úúúúarşula- : Karşılamak. ú.-r 9a/3. 

úúúúaããããıd : < Ar. úaãd. Kasıt, bir şeye niyetlenme. ú.-ı 17b/5; ú.-ı úıl- 16b/13; ú. ÷t- 15b/12. 

úúúúaş : Kaş. ú.-ı yıú- 13a/1; ú.-ı úara 37a/10; ú.-ı yay 34b/1. 

úúúúat : Ön, yan, nezd.  ú.-ına 4a/11, 4b/9, 10a/7, 13b/9, 14a/11, 15a/11, 16b/9, 17b/2, 24b/7, 

30a/8, 36b/9, 40a/12; ú.-ında 10b/13, 38a/6; ú.-umda 22a/7;  ú.-umuzdan 9b/9.  

úúúúatı : Sert, pek çok, oldukça. ú. 5b/11, 8a/8, 10b/6, 12b/7, 16a/11, 20a/8, 21b/1,7, 

22a/2,11,12, 25a/12, 25b/10, 26a/3,5, 27a/3,7, 28a/2,7, 28b/9; ú. úatı 9a/7, 14a/10, 

28a/11; ú. ur- 29a/4. 

úúúúaùùùùl : < Ar. Öldürme.  ú. ÷t- 25a/6. 

úúúúatre : < Ar. Damla.  ú. 20a/13. 

úúúúatur :  Katır.  ú. 18b/6. 

úúúúaval : Kaval kemiği.  ú.-larına 32a/11. 

úúúúavl : < Ar. Lakırdı, söz.  ú.-e 18a/13; ú.-ı muókem eyle- 12b/8, 18b/3. 

úúúúavm : < Ar. Đnsan topluluğu. ú.-ı 9a/10, 18b/13, 41a/5,11; ú.-ıdur 21b/5; ú.-ına 22a/5. 

úúúúaya : Kaya, taş.  ú.-ya 31a/9. 

úúúúayāāāāu : Kaygı, endişe.  ú.-dan 2b/2; ú.-yı 2b/7; ú. úo- 30b/1; ú. y÷- 15a/1; dìn ú.- sın 32b/2. 

úúúúaz- : Kazmak.  ú.-dı 29a/6. 

úúúúazan- : Kazanmak, elde etmek.  ú.-maú 31b/10. 

kebÀÀÀÀb : < Ar. Ateşte alazlanarak ya da kavrularak pişirilen her türlü nesne.  k. ÷t- 31b/5. 

kefen : < Ar. Ölüyü sardıkları bez.  k.-üme 35b/6. 

kelÀÀÀÀm : < Ar. Söz, lakırdı.  k. 42a/7. 

kelle : < Far. Kelle, kafa. k.-sin úopar- 7b/9. 

kemÀÀÀÀl : < Ar. Olgunluk, yetkinlik.  k.-i 2b/13;  per-k. 38a/5. 
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kemend : < Far. Uzakta bulunan herhangi bir şeyi tutup çekmek üzere atılan ucu ilmekli 

uzun ip.  k. 16b/8, 31a/8,9, 32a/3; k.-e 4a/5; k.-i 4a/8, 8b/13; k.-ile 15a/7; k.-in 3b/7; k. 

at- 4a/7, 8b/9; k. ãal- 16b/5; k.- e yapış- 12b/2, 12b/3; k.- i dür- 4a/13, 4a/4.  

kemter : < Far. Daha aşağı, aşağıda bulunan.  k. 26a/13. 

kenÀÀÀÀr : < Far. Kıyı, çevre.  Furúat k.-ın 20b/7. 

kerem : < Ar. Asillik, soyluluk.  k.-sin 17a/1; k. eyle- 21a/13. 

kerììììm : < Ar. Kerem sahibi, cömert. k. 19a/7, 36b/13, 37b/3, 38a/4, 40b/5, 42a/5; k. ü 

raóìm 33b/9. 

kerre : < Ar. kez, defa.  Nice k. 20b/10, 29a/7. 

kes- : Kesmek.  k. 28b/1; k.-di 12a/11, 14b/13, 16b/4,7, 26b/5,13, 29a/4, 32b/4; k.-diler 

21a/10, 26a/10; k.-düm 6a/13; k.-e 10a/2; k.-em 30b/4; k.-eŋ 32a/2; k.-en 6a/4; k.-

erdüm 22b/13; k.-erse 25b/2; k.-medüm 6a/4; k.-miş 6a/6, 7a/12; ú.-üben 27b/13; k.-

üp 24a/10; baàrın k.-er 37b/5.  

kesil- : Kesilmek.  k.-mez 18a/2. 

úúúúıbra- : Kavramak. ú.-r 9a/13. 

úúúúıç : Arka, son.  ú.-ına 5b/5. 

úúúúıl : Kıl.  ú.-ını 25b/2. 

úúúúıl- : Kılmak, yapmak, etmek. ú. 9b/5, 13b/1,2, 16a/7, 30a/13, 33b/7, 34a/2, 38a/2; ú.-a 

8b/4, 26a/1, 39b/6; ú.-alum 3a/12, 8a/6, 8b/5, 22a/1; ú.-am 15b/9; ú.-dı 3b/8, 4a/9, 

5b/4, 6b/3, 8a/9, 8b/1,10, 10a/3, 10b/4, 12a/6, 14b/9,13, 15a/1,8,9, 16a/3, 16b/4,8,13, 

17b/1, 18a/5,12, 18b/2, 29b/9, 30b/9, 31a/13, 32a/12, 32b/5, 33a/6, 33b/8, 35a/7, 

37a/2,9,11, 38a/13, 39a/2,7,13, 40a/3,4, 40b/12; ú.-dılar 8b/11, 10a/7, 18a/5,12, 18b/9, 

22a/2, 40b/5, 41a/11, 41b/2, 42a/1; ú.-duú 9a/2; ú.-dum 6a/3, 35a/13, 35b/3, 36a/11; 

ú.-duŋ 42a/6; ú.-ısar 9b/4; ú.-ma 1b/10; ú.-madı 12a/7; ú.-maàa 2b/1, 31b/7; ú.-maàıl 

6b/4; ú.-maóiçün 42a/8; ú.-maú 12b/7; ú.-maya 17b/9; ú.-mayam 30b/6; ú.-mışıdı 

16a/12; ú.-muşuz 6b/5; ú.-sam 7a/5; ú.-saŋ 17b/5, 37a/7; ú.-uŋ 15a/7; ú.-up 18b/10, 

30a/2; ú.-ur 3a/13, 7a/9, 9a/6; 13b/7, 32a/9, 31b/2, 32b/13, 39b/2; ú.-urıdı 31a/1,11, 

34b/3; ú.-urıdum 30a/9; ú.-ursa 10a/1, 29a/12; Àh ú. 35a/7, 36a/11, 39a/7; alúış ú. 9a/6; 

èamel ú. 35b/3; èarøı ú. 33b/8, 35a/13; aããı ú. 17b/9; èayÀn ú. 6b/3; ÀzÀd ú. 18a/5; 

èazmı úıl 3b/8; beşÀret ú. 2b/1; beyÀn ú. 17b/1; cengi ú. 8b/1; cezÀ ú. 6b/5; çÀre ú. 

15b/9; daèvi ú. 30a/2, 30b/6; duèÀ ú. 18b/10, 33a/6, 37a/9, 42a/1,8; emir ú. 34a/2;  fenÀ 

ú. 9b/5; àazÀ ú. 6a/3, 8a/6, 16a/12; óacel ú. 34b/3; óamle ú. 5b/4, 8b/10, 13b/2,7, 

14b/9, 15a/1,7,8,9, 32a/9,12; òarÀb ú. 40a/3; óavÀle ú. 16b/8; óaõer ú. 7b/12; helÀk ú. 
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9b/4; heves ú. 1b/10, 3a/13; óisÀb ú. 18b/2; óiùÀb ú. 39a/2; icdihÀ ú. 3a/12; iki pÀre ú. 

32b/5; işÀret ú. 40b/12; úabÿl ú. 10a/1,3, 12a/7; úahır ú. 9a/2;  úarÀr ú. 4a/9, 8b/4; 

úaãdı ú. 16b/13; meded ú. 16a/7; namÀz ú. 22a/1,2, 30a/9, 31a/1, 31b/2, 41a/11; ne ú. 

8b/5, 39b/6, 42a/6; nikÀó ú. 18a/12; nÿş ú. 10b/4; revÀ ú. 17b/5, 37a/7; revÀn ú. 16b/4; 

ãavaş ú. 8b/11; selÀm ú. 38a/13; siyÀh ú. 40a/4; ãuló ü ãülaó ú. 18a/12; şÀd ú. 18a/5; 

şÀõì ú. 33b/7, 38a/2; şefÀèat ú. 25a/7, 26a/1, 30a/13; ùaleb ú. 7a/5, 37a/11, 39a/13; ùaŋla 

ú. 16a/3; ùapu ú. 10a/7, 31a/13, 39b/2; türÀb ú. 40a/3; yaraú ú. 13b/1; yÀri ú. 29a/12, 

32b/13; zÀr ú. 30b/9; zÀrì ú. 29b/9, 34b/3, 36a/11, 40b/5; zìnÀ ú. 12b/7; ziyÀret ú. 

18b/9. 

úúúúılıç : Kılıç. ú. 24b/10; ú.-dur 26a/10; ú.-ı çal- 7b/10; ú.-ın 26a/4,12;  ú.-ın úıs- 17a/9; ú.-ın 

úuşan- 28a/10; ú. al- 15b/11, 22a/9, 25b/5, 26a/9; ú. ur- 13b/3,11, 15a/2; ú. y÷- 15a/2.  

úúúúın : Bıçak, kılıç gibi keskin aletlerin kabı.  ú.-ına17a/9. 

úúúúır- :  Kırmak, öldürüp yok etmek. ú.-a 8b/6; ú.-dı 5b/9; ú.-dugini 6a/11; ú.-up 3a/9.  

úúúúırúúúú : Kırk.  ú. 2a/8, 3b/4, 8b/13, 11b/10, 12a/1, 12b/1, 16b/3, 18b/6.  

úúúúırúúúú sekiz : Kırk sekiz. ú. yıl 37a/13. 

úúúúırnaúúúú : Cariye, halayık. ú. 12b/9, 13b/4; ú.-lar 16a/2; ú.-lara 16a/1. 

úúúúıãããã- : Sıkmak, sıkıştırmak.  ú.-dı 36a/3; úılıcın ú. 17a/9. 

úúúúıtÀÀÀÀl : < Ar. Vuruşma, birbirini öldürme. fìèl-ú. 4a/12. 

úúúúıy- : Kıymak, öldürmek. ú.-duŋ 27a/9, 28a/5; ú.-ma 24a/12, 25a/3, 25b/6, 26a/13, 27b/11; 

ú.-masa 39a/4; ú.-mazam 21b/7; ú.-amazuz 5a/4.  

úúúúıyÀÀÀÀmet : < Ar. Dünyanın sonu. ú.-de 25b/8, 30b/2. 

úúúúıyÀÀÀÀs : < Ar. Bir tutma, denk sayma, karşılaştırma.  ú. eyle- 7b/6.  

úúúúıyma : Çekik göz. gözi ú. 34a/13. 

úúúúız : Kız.  ú. 11a/6,10, 12a/3,10,13, 12b/1,4,10, 13a/1, 14b/12, 16b/4;  ú.-a 11a/7; ú.-ı 

9b/12,13, 11a/3, 14b/3, 15a/13, 34b/1; ú.-ıla 14a/5; ú.-ımı 11a/2; ú.-um 14b/4, 15a/5; 

ú.-uma 11b/9; ú.-umı 11b/1; ú.-umıla 11b/9; ú.-uŋ 11b/7; ú.-uŋdur 17b/13; ú.-uŋı 

10a/1; 17b/13; ú.-uŋiçün 11b/4.  

úúúúızar- : Kızarmak. ú.-ur 22b/4. 

ki :  < Far. Ki, ki ilgeci.  k. 2b/10, 3b/3,9,10,13, 6a/10, 7a/4,13, 9a/1,12, 11a/2, 12a/7, 

13a/1,12, 17a/7, 18b/1, 20a/1,13, 21a/3, 21b/1,9, 22a/12, 22b/6, 23a/8, 27a/8, 28a/13, 

29b/1,8, 30a/11, 33a/11, 38a/11,12, 39b/8, 40a/6, 40b/9, 41a/2,8; ne k. 10a/8, 42a/3; 

her k. 33b/4,5; her ne k. 1b/1, 28b/3, 35a/4. 

kiçi :  Küçük, genç.  ulu k. 10a/7, 18b/13, 41a/7,10; k.-siniŋ 20b/5. 
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kim :  1. Ki. krş ki.  k. 1b/5,6, 2a/1,10, 2b/4,5, 3a/4,5, 4a/4, 5a/5, 5b/1, 6a/5,7, 6b/6, 8a/6, 

8b/9, 9a/9,11, 9b/2,11, 10b/2, 11a/1, 11b/9, 12a/1,4,6, 12b/1,2, 13a/1,8,11, 14a/3,9, 

14b/3,12, 15a/3,10,11, 15b/9,12, 16b/2,10, 17b/5,6,8, 18a/2,3,13, 20b/13, 21a/3, 

22a/7,10, 22b/3,5,9, 25a/8, 25b/13, 26a/1,7, 28a/14, 28b/14, 29b/1,5,12, 30b/7, 

31a/1,5,12, 32a/12, 32b/6, 33a/5,7, 34a/2, 34b/7, 35b/1, 36a/10, 37a/3, 37b/4, 38b/2, 

39a/1,2, 40b/1,5; úanı k. 2a/5; ne k. 3a/2, 17a/2, 35b/6,9; her ne k.14b/2. 2.  Kim.  k. 

4b/3, 6b/1, 20a/9, 23b/5, 25b/2, 32a/4, 35b/11, 41b/7; k.-dür 23b/7, 41b/3,7; k.-e 

26a/1, 28b/13; k.-isi 20a/9; k.sin 34a/7; k.-üŋ 21a/7, 24a/6, 25b/10, 32b/6; her k. 5a/1, 

33a/11.  

kimse : Kimse, herhangi biri.  k. 9b/3, 15a/6,10, 22a/6, 33b/2; k.-ye 7a/8; k.-yi 5b/9. 

kirpük (g) :  Kirpik. k.-i 2b/12, 34b/1.  

kişi : Kişi, insan. k. 4b/4,13, 5b/6,12, 6b/9, 8a/10, 8b/10, 9b/12, 12a/1, 23a/5, 23b/11, 

26a/7, 27a/8, 33b/1, 40a/6; k.-sin 34a/7; k.-ye 5a/10; k.-yi 12a/2, 12b/1; úanàı k. 

34b/7. 

kişne- : Kişnemek (at).  k.-yüben 4b/7. 

kit ÀÀÀÀb : < Ar. Kitap.  k. 41b/13; k.-dan 41b/12; k. yaz- 18b/2. 

úúúúo- : Koymak, bırakmak.  ú.-dı 1b/2, 5b/12, 7b/3, 41a/13; ú.-dılar 10a/8, 12a/1,2, 18b/7; ú.-

àıl 23a/3,5, 28a/9; ú.-ma 16b/10; ú.-madı 5b/9; ú.-maúdurur 19b/11; ú.-maŋ 15a/13; 

ú.-mayalar 7b/4; ú.-maz 30b/1; ú.-mışdı 4b/2, 12b/1; baş ú. 7b/3; b÷ri ú. 23a/3; diri ú. 

5b/9;  úayàu ú. 30b/1, 15b/1. 

úúúúoca : Yaşlı, ihtiyar. ú. 9a/13, 21b/8, 23b/4, 28b/10, 34a/3, 38a/1; ú.-nuŋ 28a/8.  

úúúúoúúúúu : Koku. ú.-ŋ al- 41a/3. 

úúúúol : Kol.  ú.-ından 26b/5; ú.-ın dişle- 15a/3. 

úúúúon- : Konmak, oturmak.  ú.-dı 7b/4, 18b/8.  

úúúúonuúúúú : Misafir. ú. 39b/5,12, 40a/2,3,5; ú.-caú ÷t- 21a/5. 

úúúúopar- : 1. Koparmak. kellesin ú.-dı 7b/9; 2222.... kaldırmak.  ú.-dı 12b/1, 31a/14. 

úúúúorúúúú- : Korkmak.  ú.-ar 40b/13; ú.-aram 21b/6; ú.-dılar 20b/6;  ú.-duàumdan 41a/2; ú.-maz 

mısın 23a/2; ú.-tuàumdan 35b/13; ú-uŋıla 41a/1; cÀnı ú.-dı 29b/10, 40a/1;     cÀnum ú.-dı 

40a/2.  

úúúúoru : Orman.  ú. 4b/13; ú.-da 6b/2;    ú.-nuŋ 4b/1, 8a/3; ú.-sına 6a/11, 7a/9, 7b/2; ú.-ya 

4b/3,11, 5a/1, 6b/11, 7b/4,13, 8a/1; ú.-yı 4b/1,4,5, 7a/10;  ú.-yu 4b/12.     

úúúúoş- : Koşmak.  úoşu ú.-ar 13b/7. 

úúúúoşu : Koşu. ú. úoş- 13b/7. 
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úúúúov- : Kovalamak, koşturmak. ú-ardum 8a/2. 

úúúúoy- : Koymak. ú.-a 9a/9; ú.-alum 10a/11; ú.-am 32a/6,7, 40a/8; ú-ar 27b/7; ú.-dı 22b/1, 

31b/5; ú.-dılar 35b/2; aãa ú. 9a/9; baş ú. 40a/8; ú.-up 15a/4, 26b/3; ú.-up git- 13a/11, 

21a/5,12;  ú.-u v÷r- 24a/11, 26b/7,10, 28b/11,12, 29a/2,3.   

úúúúoyuúúúú : Koyu. ú. 27a/3. 

úúúúoyun : Koyun.  ú. 17a/4, 34b/5; ú.-a 8a/10. 

kör :  Kör olmuş.  gözlerüŋ k. eyle- 27a/12; gözi k. ol- 28a/13. 

úúúúubbe : < Ar. yarım küre veya kümbetimsi yapılan bina damı. ú.-den 2a/8; ú.-sin 2a/7.  

úúúúuble : < Ar. úıble. Namaza başlarken yönelinen taraf.  ú.-ye 33b/13. 

úúúúuç- : Kucaklamak, sarmak.  ú.-ayım 23a/13; ú.-dı 6a/8, 40b/3; ú.-mışıdı 2a/9.  

úúúúuç : Kıç, sağrı.  ú.-larına 8b/11. 

úúúúudret : < Ar. kuvvet, takat, güç. ú.-ile 31a/3;  ú.-ine 17a/13.  

úúúúul : Kul, köle. ú. 11a/13, 25a/9, 28a/7, 28b/2,9, 29a/1; ú.-a 25a/12; ú.-dan 25b/3; ú.-dur 

33b/10; ú.-ımış 25a/11; ú.-ın 19a/6, 26a/13; ú.-ıyuz 25a/1; ú.-lar 10a/12;  ú.-lar ıdı 

34b/4; ú.-um 34a/11; úara ú. 24b/7,11, 28a/7; úara ú.-ı 24b/2; ú. ÷din- 26b/1; ú. ol- 

21a/2; ú.- uŋ ol- 26b/1.  

úúúúula- : Yudumlamak.  ú.-dum 36b/2. 

úúúúulac : Gerilerek açılmış iki kolun parmak uçları arasındaki uzaklık. ú. 11b/10, 16b/3, 

31a/8, 32a/3. 

úúúúulaúúúú : Kulak.  ú. ur- 12a/11, 29b/4; ú.-ına gir- 37b/6; ú.-uma gir- 27b/12; ú.-uŋ ùuù- 20b/2.  

úúúúulluúúúú : Hizmet, hizmetçilik.  ú. ÷t- 26b/1. 

úúúúulun : Tay. ú.-a 4a/12. 

úúúúumaş : < Ar. Đpek, yün, ketenden yapılan dokuma.  ú. 17a/5, 18b/6; don ü ú. 16b/6; ùon ü 

ú. 9b/10.  

úúúúur- :  Tertip etmek, düzenlemek.  ú.-uŋ 10a/9. 

úúúúurbÀÀÀÀn : < Ar. Bir gaye uğruna feda olma. ú. 42a/4; ú.-um 39b/11; ú. ol- 38b/6;  ú. v÷r- 

39b/1. 

úúúúurı :  Kuru. ú. Àdem başı 33b/11; ú. baş 34a/2,4,6,8, 35a/7; ú. úafa 24a/5. 

úúúúurt :  Kurt.  úaúımış ú. 8a/10. 

úúúúurtar- :  Kurtarmak.  ú. 31b/4; ú.-am 30b/5; ú.-amazsam 30b/5; ú.-aydum 12a/8;  başuŋ ú. 

5a/4.  

úúúúurtul- :  Kurtulmak.  ú.-a 3b/9; ú.-asın 20b/1; ú.-dılar 22a/3. 

úúúúuş : Kuş.  ú. 32b/11; ú. gibi git- 3b/7; ú. ol- 3b/9. 
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úúúúuşaúúúú (āāāā) : Kuşak.  ú. 36a/7; ú.-a 36a/8; àayret ú.-ın 14a/10. 

úúúúuşan- : Silahlanmak.  úılıcın ú. 28a/10. 

úúúúuşluúúúú(āāāā)))) : Kuşluk vakti.  ú.-a 13a/2. 

úúúúuvvet : < Ar. Güç, kuvvet. ú.- i git- 40b/8. 

úúúúuvvetlü : < Ar-T. Güçlü, kuvvetli. ú. 28a/7. 

úúúúuyu : Kuyu, su kuyusu. ú. 11b/10, 12a/1,11,12, 12b/1, 16b/3,5, 31a/7, 32b/8,9; ú.-nın 

33a/2; ú.-sıdur 31a/7;  ú.-ya 11b/11,13, 30b/1, 32b/10.  

úúúúuzı : Kuzu.  ú. 17a/4, 24b/13.  

úúúúuzıcaúúúú : Kuzucuk.  ú.-ları 25a/4. 

kübbe : < Far. Günbet. Kümbet, kubbe. k.-ye 31b/8. 

küçücük : Küçücük, çok küçük. k. 23a/12. 

küfr :  < Ar. Dinsizlik, imansızlık. k.-i 15b/11; k.- i ìmÀn 11a/9.  

kül :  Kül.  k.-in 29a/9; k. ol- 36a/1, 36b/8. 

kürsi :  < Ar. Oturulacak yüksekçe yer. k.-yi 10a/8. 

küşÀÀÀÀn : < Far.Sürüklemek, çekiştirmek. k. per küşÀn ‘ Çekiştire çekiştire’15a/12. 

LLLL    

laóôóôóôóôa : < Ar.laóôe. Göz ucuyla bir kere bakıncaya kadar geçen zaman.  bir l. 8b/4, 40b/10. 

lÀÀÀÀèìèìèìèìn : <  Ar. Kovulmuş, istenilmeyen. l. 23b/8, 24a/1,5, 25b/3, 27a/5; l.-üŋ 26a/13. 

lÀÀÀÀèèèèl : < Ar. Kırmızı, al. l.-den 3b/11; l.-idi 38a/6; l.-i yÀúut 17a/5. 

lÀèÀèÀèÀènet : < Ar. Allah’ın yarlıgamasından mahrumluk.  l. eyle- 27a/10. 

laùùùùif :  < Ar. Yumuşak, hoş, güzel.  l. yigit 33a/6, 37a/9,10. 

lÀÀÀÀyıúúúú : < Ar. Yakışan, yaraşır.  l.-dur 11b/9. 

leşker : < Far. Asker.  l. 20b/6, 21a/11; l.-den 15b/13; l.-i 8a/4, 15a/8, 16a/7, 18b/4, 20b/3, 

22a/9; l.-ile 9a/6; l.-in 7b/8; l.-ine 14a/4; l.-ini 9a/3; l.-üŋ 7a/2.  

lììììk : < Far. Lakin, ama.  l. 21b/5. 

lììììki :  < Far. Lakin. krş. lìk.  l. 19b/8, 21b/13, 22b/2. 

lììììkin :  < Far. Lakin. krş. lìk, lìki. l. 16b/2. 

liş : < Far. lÀşe. Kokmuş hayvan ya da insan ölüsü. l.-ini 5a/13. 

lÿÿÿÿtf : < Ar. hoşluk, iyi muamele. l.-ı 12a/13; l.-ıdı 11a/5; l. ÷t- 19a/8, 37a/5; l. işle- 33a/8, 

42a/5; l. ol- 19a/10; maèdeni l.-ı kerem 17a/1. 

M 
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mÀÀÀÀcerÀÀÀÀ : < Ar. Olup geçen şey. m. 28a/1. 

maèèèèden : < Ar. maden.  m.-i cÿd-ı úar 3a/7; m.-i luùfı keremsin 17a71. 

maààààrib :  < Ar. Garb, batı .  m. 7a/3, 16a/12. 

maóóóóbÿÿÿÿb : < Ar. Sevilmiş, sevilen. m.-ı 11b/2;  m.-ı zamÀn 11a/3.  

maóóóórÿÿÿÿm : < Ar. Đstediğini elde edemeyen.  m. ÷t- 6b/6. 

maóãÿóãÿóãÿóãÿm : < Ar. maèãÿm. krş.maúãÿm. Küçük çocuk. m.-ları 21a/1. 

maóóóóşer : < Ar. Toplanılacak yer, kıyamette ölülerin dirilip toplanacakları yer.    m. 27a/10. 

maúÀúÀúÀúÀm : < Ar. Durulan, durulacak yer. m. 21b/13. 

maúúúúbÿÿÿÿl : < Ar. Kabul olunmuş, beğenilen.  m. ol- 27a/13. 

maúãÿúãÿúãÿúãÿd : < Ar. Kasdolunan, istenilen şey.  m. 20a/12; m.-ı 39b/4; m.-uma 30a/5; m.-uŋ 

28b/13, 42a/3.  

maúãÿúãÿúãÿúãÿm : < Ar. maèãÿm. krş. maóãÿm. m.-ı 25a/3; m.-laruz 24b/13. 

mÀÀÀÀl : < Ar. Varlık, servet. m.17a/4, 32b/9, 35b/1; m.-ı 17a/8, 17b/3, 18a/8, 18b/3, 34b/9; 

genc ü m.11b/9; m. u mülki 33a/12; m.-unı 35a/13. 

maèèèèlÿÿÿÿm : < Ar. Bilinen, belli.  m. eyle- 16a/5; m. ol- 16a/13. 

maèèèènìììì : < Ar. maènÀ. Anlam.  m.-sin 29b/2. 

manùùùùar : < Gr. Çeşitli türleri bulunan mantar bitkisi. m. 7a/11. 

maãÀãÀãÀãÀff :  < Ar. harp, savaş.  ceng ü m.17a/7. 

meclis : < Ar. Oturulacak, toplanılacak yer. m.10a/10, 10b/5,7; m.-de 11b/1; m.-e 11a/5,8, 

34b/11; m.-inde 30b/6; m.-inden 12a/3;  m.-ümde 34b/3; m. ol -10a/12. 

mecnÿÿÿÿn : < Ar. Çıldırmış, deli.  m. ol- 14a/3. 

meded : < Ar. Yardım, imdat. bì-m.21a/12; m. eyle 21a/12;  m. úıl- 16a/7. 

medììììd : < Ar. Uzun, çok uzun süren. m. 28b/3. 

meger : < Far. Eğer, o durumda.  m. 4b/1, 28b/5, 32b/12, 36a/13, 38b/13.  

mekr : < Ar. Hile, düzen.  m. ü hile 15a/11. 

mekteb : < Ar. Okul. m. 38b/12; m.-e 38a/8, 40a/11; m.-üŋ 39a/6. 

mekteb óÀóÀóÀóÀne : < Ar. Okul. m.-yi 39a/5. 

melÀÀÀÀmetluúúúú : < Ar-T. Ayıplanmak, kınanmak.  m. 7a/13. 

melek : < Ar. Melek. krş. ferişte. m.7b/8, 11a/11. 

melÿÿÿÿl : < Ar. Bıkmış, mahzun.  m. eyle- 26b/9. 

melèÿèÿèÿèÿn : < Ar. lanetlenmiş, kovulmuş. m. 6b/8, 7a/13, 12b/13, 22a/13, 23b/4, 25a/12, 

26a/5, 28b/10; m.-ı 21b/6, 28a/11. 

menèèèè : < Ar. Yasak etme.  m. ÷t- 17b/12. 
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menzil : < Ar. Bir günlük yol, mesafe. m.-e 30b/10; m.-ine 41a/12. 

mercÀÀÀÀn : < Ar. Mercan. m. 3b/11. 

merdÀÀÀÀne : < Far. Mertçe, erkekçe. m. ol- 19a/13. 

merduvÀÀÀÀn : < Far. Nerd-bÀn. Merdiven. m.-lar 32b/12. 

mest : < Far. Sarhoş. m. ÷t- 10b/5. 

meşàÿàÿàÿàÿl : < Ar. Bir işle uğraşan.  m.-idi 2a/8. 

mey : < Far. Şarap.  m. al- 10b/1. 

meydÀÀÀÀn : < Ar. Geniş, açık alan.  m. 5b/12, 6a/2, 9a/9, 14a/2, 14b/5; m.-a 13b/12; m.-ına 

14b/6. 

meyl : < Ar. Eğilme. m. ü vefÀ 38b/1. 

mióóóónet : < Ar. Mihnet, eziyet. cevr ü m. 37a/1. 

miúúúúdÀÀÀÀr :  < Ar. Miktar.  m.17a/8; zerre-i m. 30a/3. 

miåÀåÀåÀåÀl : < Ar. Örnek, benzer.  bì-m. 2b/10. 

miåúåúåúåúal : < Ar. Yirmi dört kıratlık bir ağırlık ölçüsü. m. 17a/5, 29b/11. 

miskin : < Ar. Aciz, zavallı.  àarìb ü m.-e 25a/3. 

miåååål : < Ar. Benzer, kat.  m.-i 19b/6. 

muèèèècizÀÀÀÀt : < Ar. Mucizeler. m.-ı 32b/6; m.-ıla 30a/7.  

muāÀāÀāÀāÀl : Moğol.  m. 34a/13. 

muóóóókem : < Ar. Sağlamlaştırılmış, berk. m. 30b/12;  m. eyle- 12b/8, 18b/3. 

muóóóótÀÀÀÀc : < Ar. Đhtiyacı olan. m.-ları 34b/10. 

muúÀúÀúÀúÀbil :  <  Ar. Karşılık, bir şeye karşı yapılan.  m. 14a/9; m. ol- 9b/3, 15a/6. 

munÀÀÀÀre : < Ar. menÀre. Minare. m.-ye 31b/6. 

muèèèènis : < Ar. Cana yakın, sevimli. m. 30a/12. 

muntaôôôôır :  < Ar. Gözleyen, bekleyen. m. 39b/13. 

murÀÀÀÀd : < Ar. Arzu, istek.  m. 15a/13; m.-uma 30a/5; m. al- 33b/2; m.-ına ÷r- 33a/9. 

murdar :  < Far. Kirli, pis.  m. 24a/1. 

muãÀóãÀóãÀóãÀóib : < Ar. Sohbette bulunan, konuşan.  m. 21b/5. 

muãóÀãóÀãóÀãóÀf : < Ar. Sahife haline getirilmiş şey, kitap. m. 30b/13. 

muştula- : Müjdelemek.  m.-dı 2b/5; m.-dılar 33a/4. 

muştuluúúúúçu : Müjdeci.  m. 9a/1. 

mut : Eskiden kullanılan bir ağırlık ölçeği. bir m. tuz 34b/12. 

muùìèùìèùìèùìè : < Ar. Đtaat eden, boyun eğen. m. 25b/1; m. ol- 25b/1. 

muøøøøarra :  < Ar. Zarar. m. ÷r- 32a/11. 
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müddeìììì : < Ar. Đddia eden, davacı. m. 2b/9. 

müddet : < Ar. Zaman, vakit. m.-ile 3a/1. 

mühlet : < Ar. Bir işin yapılması için verilen zaman. m. al- 40a/11; m. ol- 17a/12. 

mülk :  < Ar. Toprak. m.-i 2a/3; m.-üŋ 17b/9; mÀl u m.-i 33a/12.  

müèèèèmin : < Ar. Đman etmiş, inanmış. m.-üŋ 39a/11. 

münÀÀÀÀfıúúúú : < Ar. Nifak sokan, iki yüzlü. m. 28a/2. 

münevver : < Ar. Aydınlatılmış, parlatılmış. m. 27a/6. 

mürāāāāazÀÀÀÀr :  < Far. mürg-zÀr. Kuş yatağı, kuşu bol olan yer.  m.-a 3b/10. 

müslümÀÀÀÀn : < Ar. Đslam dininde olan. m. 31b/3, 32b/7, 33a/3; m.-ı 32a/6. 

müslümÀÀÀÀnluúúúú : < Ar-T. Müslümanlık. m. 4b/3. 

müsteèÀèÀèÀèÀn : < Ar. Kendisinden yardım beklenen.  m. 34a/1. 

müstemièèèè : < Ar. Dinleyen, dinleyici. m. ol- 1b/12. 

N 

nÀÀÀÀgÀÀÀÀh : < Far. Vakitsiz, ansızın.  n. 3b/10, 16a/6.  

nÀÀÀÀ-gehÀÀÀÀn : < Far. Ansızın, birdenbire. n. 1b/5, 6a/12, 8b/12, 13a/2, 20b/13, 22a/13, 26a/9. 

naúúúúş : < Ar. Resim.  n.-ı 7a/4.  

namÀÀÀÀz : < Far. Namaz. n. 31a/11; n.-ı 22a/2; n.-ın 31a/11, 41a/11; n. úıl- 22a/1, 30a/9, 

31a/1, 31b/2.   

namÀÀÀÀzgÀÀÀÀh : < Far. Açıkta namaz kılmak üzere yapılan yer, üstü açık mescid. n.-dan 

41a/12; n.-ına 41a/10. 

nÀÀÀÀmus : < Ar. Edep, ar.  n. 14a/6, 19a/12. 

naèèèèra : < Ar. naère. Yüksek sesle bağırma. n. 14a/3, 31b/11; n. ur- 5b/4, 8a/13, 28b/2, 

29b/13, 31b/11,13; n. vur- 23a/4.  

nÀÀÀÀreste : < Far. Olgunlaşmamış, genç.  n.-ler 20b/4, 23a/9; n.-ye 27a/9, 28a/5. 

naããããióóóóat : < Ar. Öğüt.  n. eyle- 19a/1. 

nÀÀÀÀz : < Far. Yalvarma, rica. n.-ıla 10a/12, 11a/7; n. ü niyÀz eyle- 22a/1.  

nÀÀÀÀzük : < Far. NÀzik, ince. n. 10a/5. 

ne : Ne.  n. 1b/9, 3b/12, 6a/2,7,8, 7a/9, 8b/5, 9a/13, 12b/6, 13a/11, 14b/13, 17b/5, 19b/12, 

21b/10, 23a/3, 24a/7, 24b/2,3, 25b/4, 26a/2, 26b/2,11,12, 30b/8, 31a/6, 33b/5, 34a/7, 

34b/12, 35a/3,5, 37b/4, 39b/4, 40a/2; n.-dür 9b/4, 34a/6,7, 41b/4; n. ki 6a/10, 10a/8; n. 
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kim 3a/2, 35b/6,9; n.-ler 20a/2; n. ne 29b/7, 32a/7, 38a/1; n.-ye 11b/12, 24a/6; n.-yise 

28a/1, 42a/3; her n. ki 28b/3, 35a/4; her n. kim 14b/2; n. úıl- 39b/6, 42a/6; n. ol- 21b/9. 

nebìììì : < Ar. Peygamber.  n.-ler 23b/2. 

n÷÷÷÷ce : Ne kadar, nice. krş. nice, niçe. n. 3b/6, 4b/11, 6a/9, 6b/2, 7a/4, 7b/9, 10a/3, 14a/5,7.  

nefes : < Ar. Nefes, soluk. bì-n. 1b/10. 

nefs : < Ar. Ruh, can. n.-i 18b/1. 

n÷÷÷÷re : Nere, nereye. n.-den 22b/8; n.-densiz 21a/6. 

nerm : < Far. Yumuşak. n. ol- 10b/6. 

nes(i)óóóó : < Kaldırma, hükümsüz bırakma. Õikr-i n. eyle- 2b/3. 

nes(i)l : < Ar. Nesil, kuşak. n.-isin 24a/6; n.-isiz 21a/7. 

nesne : < Nesne, şey. n. 6a/7, 27b/10; n.-ye 1b/10. 

n÷÷÷÷t (d)- : Ne etmek, ne yapmak. n.-di 22a/4; n.-diler 26b/12,35a/10, 35b/7; n.-düŋ 27b/6;  

n.-e 37a/13; n.-elüm 32b/10; n.-er 30a/1; n.-esini 20b/12; n.-eyim 20a/11, 25a/10, 

26a/4, 28b/10, 36a/3, 39b/10. 

nevbet : < Ar. Nöbet.  n. 32a/13; n. ol- 14b/7. 

nevcivÀÀÀÀn : < Far. Genç delikanlı. n. 5b/6. 

neyle- : Ne yapmak. n.-di 22a/4, 23a/8; n.-düŋ 27b/6; n.-r 38a/11, 39a/7; n.-sün 20b/12; n.-

yeyim 24a/9.  

nice : Ne kadar, nice. krş. n÷ce, niçe. n. 11a/1, 12b/6, 20b/13, 23b/4, 27a/9,13, 27b/9,  

28a/5,6, 29a/7, 32a/3, 32b/10, 34a/3, 36b/12, 37a/1, 37b/6,7,8, 40a/4; n.-lerün 7b/7;  n. 

ol- 40a/13, 40b/9. 

niçe : Ne kadar, nice. n. 13a/11, 20b/10; n.-ler 37b/11; n.-lere 37b/10; n.-lerüŋ 37b/11.  

niçün : Niçin. n. 25a/13. 

nigÀÀÀÀr :  < Far. Resim gibi güzel sevgili.  n. 12a/10. 

nihÀÀÀÀn : < Far. Gizli, saklı. n. eyle- 21b/13, 22b/1. 

nikÀóÀóÀóÀó : < Ar. Nikah. n. úıl- 12b/7, 18a/12. 

nièèèèmet : < Ar. Đyilik, yiyecek, içecek. n.-e 22a/8, 22b/10;  n.-i 1b/7.  

nişÀÀÀÀn : < Far. Nişan, iz, belirti. n. 40a/5; n. ol- 11a/3.  

nişe : Niçin, nasıl.  n. 11b/3. 

nite : Nasıl.  n.-sin 32a/12; n. ol- 39a/13, 39b/3. 

niyÀÀÀÀz : < Far. Yalvarma.  nÀz ü n. eyle- 22a/1. 

nììììz : < Far. Daha, dahi.  n. ÷r- 38b/11. 
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nol- : n.-a 21a/4; n.-aydı 26a/7; n.-dı 21a/6, 23b/11; n.-dıyısa 28a/1; n.-duú 21a/11; n.-duŋ 

22b/6; 

nÿÿÿÿr :  < Ar. Aydınlık, parıltı. n.-ı 11a/9, 13a/5, 23a/11; n.-ı cemÀl 2b/11; n.-ıyam 5a/6; n. 

aú- 29b/8; n.- a bat- 29b/8; n. eyle- 31b/1. 

nuããããret : < Ar. Yardım. n. 7a/2. 

nÿÿÿÿş : < Far. Đçki, işret.  n. úıl- 10b/4. 

O 

o : O. o. 11b/7, 28a/7. 

od : Ateş.  o. 4b/10, 20a/10; o.-a 7b/8; o.-dan 24b/11; o.-ı 2a/4; o.-ına 19a/13; o.-lara 

28a/3; o.laruŋ 20a/5; àayret o.-ıla 14a/12; àurbet o.-ına 20b/7; o. şaúı- 7b/10; o.-a yaú- 

20a/7, 21b/7, 28a/3, 29a/9; o.-a yan- 36a/8; o.-lara yaú- 28a/6, 29a/8;   ùamu o.-ından 

20b/1. 

oààààlan : Çocuk.  o. 2b/5, 7b/1,5, 8b/6,7, 9a/1,12, 9b/13, 10b/10, 11a/8,10, 12b/6, 13a/8, 

13b/4,12, 14a/4, 16b/1, 38a/1, 39a/6,8,10; o.-a 7b/13, 8b/10, 9a/7, 9b/5,8,11, 10b/8, 

11b/8, 13b/7, 14b/1; o.-da 18a/4; o.-ı 3b/1, 5b/1, 6a/8, 9a/5,8,10, 9b/9, 11b/11, 

14a/7,13, 15a713; o.-ına 16a/6; o.-imişsin 5a/2; o.-lar 22b/8; o.-ları 23b/6,12; o.-

larıyuz 21a/9, 24a/8; o.-uŋ 9a/11, 10a/2,4, 11b/13, 12a/3, 12b/4, 15a/5, 15b/3.  

oààààlancuúúúú : Küçük çocuk.  o.-lar 40a/9,12, 40b/4; o.-ları 20b/4, 25a/4, 25b/12. 

oààààul : Erkek evlat.  o. 2b/8, 3a/10; o.-ı 7a/11, 21a/10, 25a/2, 37b/6, 38a/5, 38b/3; o.-ına 

6b/10, 25b/3, 41b/9; o.-ından 19b/10; o.-ınuŋ 16a/5; o.-ısın 24a/6, 25b/10;  o.-ıyam 

5a/6; o.-um 30a/12; o.-umı 30a/13, 39b/9,11; o.-uŋ 2a/11, 6a/5.  

oòòòòşa- : Okşamak.  o.-yuban 9b/8. 

oúúúú : Ok. o.-34b/1;  o. atumı 30b/13. 

oúúúúu (ı)- : 1. Çağırmak, davet etmek. o. 39a/9; o.-dı 17b/2; o.-dum 35a/13; o.-ŋ 11a/2; o.-r 

7b/10; o.-rdı 12a/12; o.-yup 10a/4; o.-yu gel- 39a/12, 39b/5; 2. Söylemek, okumak. o.-

dılar 18b/10; o.-duú 40b/6; o.-rdı 38b/13, 39a/8; o.-yan 42a/8. 

ol : O. o. 1b/4, 2a/1,4,5,9,12, 2b/4,6,8,9,10, 3a/5,7,8,13, 3b/3,4,5,12,  

4a/1,5,7,8,9,10,11,12,13,  4b/2,4,5,  5a/5,10,  5b/2,9,12,  6a/1,2,5,10,  6b/2,3,8,9,11, 

7a/3,4,5,9,10,13,  7b/5,7,8,13,14,  8a/1,2,6,10, 8b/1,4, 9a/1,4,8,10,11, 9b/4, 10a/1,6, 

10b/2,11, 11a/8, 11b/11, 12a/6,8, 12b/1,3,13, 13b/3,4,11, 14a/1,2,8,9, 14b/10,11, 

15a/8,10,11, 15b/2,5,12, 16a/1,2,4,10,13, 16b/2,4,10,13, 17b/13, 18a/6,8,9, 18b/12, 
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19a/2,7,8, 19b/1,6, 20a/10, 20b/4, 21a/1,6, 21b/5,6,8, 22a/2,10,13,  22b/7,9, 23a/6,7,9, 

23b/2,4,8,9, 24a/1,5,8, 24b/2,8, 25a/11,12, 25b/3,5,8, 26a/4,5,6,9,10,12,13, 26b/10, 

27a/2,5,6,7,  27b/2,5, 28a/14, 28b/2,9,10,12, 29a/7,10, 29b/11,13, 30a/1,12, 

30b/5,11,12,  31a/1,2,4,5,6,14, 31b/1,2,3,6,8,13, 32a/6, 32b/1,2,5, 33a/6,7,9,11, 

33b/12,  34a/4,8, 35a/7, 35b/13, 36a/1,8,10,13, 36b/1,2,5,13, 37b/4,12, 38a/3,7,8,9,10, 

38b/12, 39a/5,8,9,11, 40a/6,12, 40b/4, 41a/6, 41b/2,12, 42a/5; o. dem 4a/1,10, 5b/13, 

6a/12, 8b/12,13, 14b/10, 35b/8, 36a/5,12, 36b/11, 37a/8; o.-dur 15a/13, 25b/1; o.-durur 

31a/6, 41b/5. 

ol- : Olmak, bulunmak, meydana gelmek. o.-a 2a/12, 3b/9, 5a/1, 6b/9, 8b/4, 12a/7, 14a/7, 

17b/9, 20b/1, 21b/9, 25b/6, 37a/1,  39a/4; o.-a mı 4a/6, 19a/10, 21b/8; o.-a kim 8b/9, 

15b/9; o.-alum 25a/5, 25b/9, 26b/1,2; o.-am 3a/9, 30b/2; o.-an 19b/1; o.-anı 10a/9; o.-

asın 1b/6, 9a/2, 20b/1, 27a/11; o.-dı 3a/3, 4a/9, 6b/10,12, 7a/7, 10a/6,12, 10b/1, 

11a/3,7, 12a/4,13, 13b/8, 15a/13, 15b/4,5,13, 16a/4,8,9,13, 18a/9, 18b/4, 19a/3, 21a/7, 

27a/5, 33a/1,6, 34a/8, 37a/9,13, 38b/8, 39a/13, 39b/4, 40a/13, 42a/1,7; o.-dılar 18b/13, 

23a/9, 27a/4; o.-duúça 37a/7; o.-dum 12b/5; o.-duŋ 25a/13; o.-àıl 15b/9; o.-ıcaú 7b/11, 

12a/10; o.-ınca 2b/3; o.-ısarsın 39b/12; o.-ma 25a/13; o.-maàıl 1b/5; o.-maúlıúiçün 

42a/8; o.-maya 9b/3, 15a/6, 17a/7, 17b/10, 25a/7; o.-mayana 20a/10; o.-mayasız 17a/9; 

o.-mayıcaú 28b/10; o.-maz 17b/3; o.-mazam 25b/1; o.-mış 29b/6; o.-muş 2a/10, 

17a/11; o.-sa 13a/12; o.-sun 2b/5, 3a/11, 3b/2, 9b/10, 10a/3, 11a/11, 13b/3, 14b/1,7, 

15b/10, 17a/12, 18a/1, 20a/9, 26b/3, 28a/13, 36b/10, 38b/6; o.-ur 1b/13, 3a/6, 7a/1, 

7b/11, 9a/4, 10b/6,  11a/10, 14a/3, 14b/5, 19b/2, 21a/2, 25a/8, 27a/13, 33b/1; o.-uban 

8a/4, 9a/3, 10b/9, 27b/1; o.-uŋ 23b/3; o.-updur 16b/10; o.-uram 36b/8; o.-urdı 34b/7; 

o.-urısa 30a/2; o.-ursun 25a/6, 26a/5; èaceb o. 21a/7; aóşÀm o. 15b/13; arslÀn o. 7b/11, 

7a/1; èÀããı o. 25a/6; èÀãì o. 25a/13; èÀãì mı o. 26a/5; èÀşıú o. 11a/10; aydan Àri o. 

10a/6; ÀõÀd o. 20b/1, 23b/3, 24b/6,11, 28b/1; beglük o. 5a/1; bilmiş o. 9a/2; cemè o. 

3a/6; cenk ü maãÀf o. 17a/7; cigeri óÿn o. 14a/3; dÀìm o. 17b/10;  dÀèvucı o. 30b/2; 

derdüŋe dermÀn o. 20b/1; dertlülerüŋ derdi o. 20a/9;  dermÀn o. 26b/2; destgìr o. 

21a/12; destÿr o. 18a/1, 18b/4, 34a/8, 37a/9; diri o. 37a/13; dutàun o. 9a/4; düşmÀn o. 

33b/1; esìr o. 15b/4; fÀrià o. 14b/7; fÀş o. 9b/10; ferÀó o. 10b/1; fermÀn o. 26b/2; fidì 

o. 15b/10; àÀfil o. 25a/13; àalebe o. 15b/5; àarú o. 7a/7; àÀyib o. 27a/4; àÀzì o. 3a/9; 

gelmeye o. 21b/8; gelmiş o. 4a/6, 6b/9; germ o. 10b/6; gözi kör o. 28a/13; gözüne düş 

o. 3b/9; óaber o. 11a/7, 17a/9; óarÀb o. 17b/9; óÀã o. 1b/6; óÀãi o. 1b/5; óasret o. 34b/7; 

óatem o. 42a/7; óavÀle o. 16a/9; óayf o. 25b/6; óayrÀn o. 12a/13; óelÀl o. 26b/3; óilÀf 
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o. 17a/7; óïş o. 33a/6; èibret o. 36b/10; èinÀyet o. 25a/7; úabÿl o. 10a/3, 33a/1; úaravaş 

o. 12b/5; úardaş o. 2a/12, 25a/5, 25b/9; úonuú o. 39b/12; úul o. 21a/2; úuluŋ o. 26b/1; 

úurbÀn o. 38b/6; úuş o. 3b/9; kül o. 36b/8; luùf o. 19a/10; maúbÿl o. 27a/13; maèlÿm o. 

16a/13; meclis o. 10a/12; mecnÿn o. 14a/3; merdÀne o. 19a/13; muúÀbil o. 9b/3, 15a/6; 

muùìè o. 25b/1; mühlet o. 17a/12; müstemiè o. 1b/13; ne o. 21b/9, 40b/9;  n÷ce o. 

14a/7; nerm o. 10b/6; nevbet o. 14b/7; nice o. 40a/13; nişÀn o. 11a/3; nite o. 39a/13, 

39b/3; pervÀne o. 19a/13; pişmÀn o. 33b/1; rÀóat o. 23a/9; rÀøı o. 17b/3, 18a/13; ãafÀ o. 

16a/4; ãaúlayıcı o. 3b/2; sebeb o. 39b/4; sükÿt o. 6b/10;  sünnet o. 19b/2; süvÀr o. 4a/9, 

8b/4, 17a/11, 27a/5; şÀd o. 2a/10, 12a/4, 23b/3;   şÀhum o. 12a/7; şÀõ o. 9a/2,6, 10b/9, 

14b/5, 15a/13, 18b/13, 27b/1; şehìd o. 29b/6; şemè o. 3a/6; tamÀm o. 18a/9, 19a/3, 

38b/8, 42a/1; ümmet o. 19b/1; yÀr o. 13b/8;  yÀrici o. 15b/9; yoú o. 27a/11; yoldaş o. 

2a/12; zamÀn o. 6b/12. 

olar : Onlar. o. 20b/12, 21b/2; o.-uŋ 26b/4. 

on : On.  o. 3a/1,2, 4b/4, 5b/5, 14a/4.  

on biŋŋŋŋ : On bin. o. 17a/5, 22a/8, 22b/10, 24a/10, 34b/10,11, 35a/8.   

on dört : On dört. o. 38a/10; o.-i 21a/1.  

on iki biŋŋŋŋ : On iki bin. o. 34a/10,11. 

on sekiz biŋŋŋŋ : On sekiz bin. o.1b/3. 

on y÷÷÷÷di : On yedi. o.16a/1. 

oŋŋŋŋıl- : Đyileşmek, onulmak.  o.-a 9b/9. 

oran : Ölçü, derece.  o.-ı 20a/6. 

orta : Orta, ara.  o.-ya 41a/9; o.-ya al- 16a/7; o.- ya çek- 24b/10. 

ot : Ot, bitki.  o.-dan 36a/7; o.-lar ur- 10a/4. 

otla- : Otlamak.  o.-dı 4a/10; o.-r 4b/6. 

otur- :  Oturmak. o.-a 22a/7; o.-dı 3b/4, 32b/4; o.-dum 35a/11; o.-maàıla 3b/5; o.-mayam 

30b/6; o.-mışıdı 29b/3, 39b/13; o.-up 22b/5; o.-ur 10a/8; o.-urken 38a/11.  

otuz üç biŋŋŋŋ : Otuz üç bin. o. 29b/3, 30b/10. 

ov- : Ovmak.  o.-up 35a/10. 

oyan- : Uyanmak.  o.-dı 2b/2, 4b/7, 16a/11, 31b/11; o.-ur 23a/10, 31b/13. 

oyóóóóu : Uyku.  o.-dan 2b/2. 

oyu- : Uyumak.  o.-dılar 22a/3; o.-r 23a/9; o.-riken 31b/7; o.-ya 30b/1. 

oyın : Oyun.  o.-a ÷r- 8a/10. 
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Ö 

öd : ? ö. 10b/10. 

ög- : Övmek. ö.-di 14a/11. 

ögren- : Öğrenmek. ö.-mişidi 38a/8. 

ögüt (d) : Öğüt, nasihat. ö.-üm 33b/3, ö. v÷r- 6b/10. 

öküz : Öküz.  ö. 34b/5. 

öl- : Ölmek.  ö.-di 5b/8, 32b/5; ö.-dügin 20a/4; ö.-dügini 35a/3, 41a/5; ö.-eli 35a/8;  ö.-em 

30b/4; ö.-eyim 26b/8; ö.-ince 13b/3; ö.-mek 8b/7, 13a/12; ö.-mekden 9b/4; ö.-meyem 

34b/8; ö.-se gerek 33b/5; ö.-sem 13a/12; ö.-ürem 41a/3; ö.-ürüz 23b/1.  

öldür- :  Öldürmek.  ö. 26b/9; ö.-düŋ 6a/9; ö.-me 25b/7; ö.-mek 5a/12; ö.-üp 5a/13, 7b/1, 

28a/14;  ö.-ürsen 11b/6. 

ölüm : Ölüm.  ö. 9b/7, 37b/8, 38a/1, 40b/8; ö.-den 25b/9; ö.-e 24a/4; ö. yeli 37b/5.  

èèèèöm(ü)r : < Ar. Ömür, yaşama. èö.-üm 32b/2, 37a/7, 40b/2; èö.-üŋ 27a/13. 

öŋŋŋŋ : Önce, ön. ö.-din 30b/13; ö.-in 15b/3; ö.-ince 13b/1,5,6; ö.-inde 14b/11; ö.-ine 5b/4, 

28a/12, 39b/9; ö.-ümce 39b/9; ö.-ünce 39b/8; ö.-ünde 40a/8.  

öp- : Öpmek.  ö. 5a/3; ö.-di 6a/8, 16b/11, 26a/13; ö.-em 40a/8; ö.-eler 18a/2; ö.-eridi 31a/2; 

ö.-eridüm 37a/4. 

ört- :  Örtmek.  ö.-üp 12a/2. 

örü : Kalkık, dik. ö. ùur- 14b/8. 

öykelen- : Öfkelenmek.  ö.-di 26a/9. 

öyle : Öyle.  ö.-ye 39b/12. 

öõõõõ : Nefs, benlik. ö. 12a/5, 20a/8; ö.-i 36b/4; ö.-ine 11a/10; ö.-lerin 26b/4; ö.-üm 20a/11, 

21a/8; ö.-üŋ 25b/7; ö.-üŋe 25b/6;  lÿtfı ö.-ine 12a/13.  

özge : Başka.  ö. 19a/10; 

P 

pÀÀÀÀdişÀÀÀÀh : < Far. Padişah, kral.  p. 33b/10, 37b/4, 39a/1; p.-dan 37a/5. 

pahÀÀÀÀ : < Far. bahÀ. Kıymet, değer. p.-muzı y÷- 26b/3. 

pÀÀÀÀk : < Far. Temiz, arı.  p. ãafÀ 39b/3. 

pÀÀÀÀre : < Far. Parça. p. 23a/13; p.-leri 21b/3; p. pÀre eyle- 32a/5; iki p. úıl- 32b/5. 

parmaúúúú : Parmak. krş. barmak. p.-ın 12b/4, 27b/7; p.-ları 31b/12; p. getür- ‘ iman 

getirmek’ 32b/1; p.-ın úaldur- ‘ işaret parmağını kaldırıp iman getirmek’ 37a/12.  
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pÀÀÀÀyÀÀÀÀn : < Far. Son, nihayet. p.-ı 20a/6. 

pÀÀÀÀzÀÀÀÀr :  < Far. bazÀr. Pazar, çarşı. p. 19b/8; p.-a 26b/3. 

pÀõÀõÀõÀõişÀÀÀÀ : < Far.Padişah, hükümdar. krş. pÀdişah.  p. 32b/13. 

pehluvÀÀÀÀn : < Far. pehlevÀn. Pehlivan, güreşçi. p. 5a/5, 5b/6,7, 7b/3, 12a/12, 16b/13; p.-lar 

34a/11; p.-uŋ 5b/10, 6a/12, 7a/12.   

pelììììd : < Far. Pis, murdar.  p. 22a/13, 23b/10. 

pergit- : Berkitmek, sağlamlaştırmak. p. 13b/1. 

perk : Berk, sağlam. krş. berk. p. 24b/8, 26a/12; p. eyle- 33a/12. 

pertev : < Far. Işık, parlaklık.  p.-i 39a/12. 

pervÀÀÀÀne : < Far. Geceleri ışığın etrafında dönen kelebek.  p. ol- 19a/13. 

pes : < Far. O halde, şimdi.  p. 4a/6, 4b/9, 8a/7, 9b/4, 27b/5. 

peyààààamber : < Far. Peygamber. p. bil- 37a/6; p.- i 33b/7, 38a/2; p.-üm 41b/8,10;  p.üŋ 

41b/7. 

pişmÀÀÀÀn : < Far. peşìmÀn. Pişman. p. ol- 33b/1. 

pişür- :  Pişirmek. p.-mişdi 23a/7. 

pul : < Far. Para. p.-a değme- ‘ değer vermemek, hiçe saymak’ 14a/6. 

put : < Far. Büt. Put. p.- a ùap- 37a/4; p. ayaàın öp- ‘ puta tapmak’ 37a/4. 

R 

rabb : < Ar. Allah. r. 36b/13. 

rÀóÀóÀóÀóat : < Ar. Rahat. r. ol- 23a/9. 

raóóóó((((i)m : < Ar. Dölyatağı. ana r.-i 2b/8. 

raóìóìóìóìm : < Ar. Merhametli, esirgeyen. r. 19a/7, 33b/9, 36b/13. 

raóóóóm : < Ar. Acıma, esirgeme. r. ÷t- 27b/12. 

raóóóómet : < Ar. Acıma, esirgeme. r.-i 41b/5; r.-inden 19a/8,9; r. ÷t- 21a/13. 

raóóóómetìììì : < Ar. Rahmet eden. r.-dür 41b/5. 

ravøøøøa : < Ar. Türbe ve çevresi.  r.-dan 2a/6; r.-sına 18b/8; r.-yı 2a/9.  

rÀøÀøÀøÀøı : < Ar. Rıza gösteren, kabul eden. r. degülüz 9b/6; r. ol- 17b/3, 18a/13. 

rehber : < Far. Yol gösterici, klavuz. r.- i 39a/11; r.-üm 41b/11. 

reng : < Far. Renk. r.-e gir- 22b/4. 

res(i)m : < Ar. Resm, yazma, çizme.  r.-e 18b/2. 

revÀÀÀÀ : < Far. Yakışır, uygun. r.- dur 27a/11; r.-mıdur 39b/8; r. úıl- 17b/6, 37a/7. 
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revÀÀÀÀn : < Far. Yürüyen, giden. r. 15a/12; r. gel- 16b/4; r. duru gel- 32a/8; r. git- 33b/4; r. 

úıl- 16b/4; r. yörü- 27a/2. 

rif èèèèat : < Ar. Yükseklik, yücelik. r.-ı 2b/13. 

rÿóÿóÿóÿó : < Ar. Can, nefes.  r.-ına 33a/10, 37b/2.  

S 

sÀèÀèÀèÀèat : < Ar. Saat.  s. 31b/7, 32a/13, 32b/9, 33a/1,5, 35b/2,4, 41b/1. 

ããããab(ı)r : < Ar. Sabır.  s. ÷t- 3b/10, 37b/3. 

ããããaburluúúúú : < Ar-T. Sabırlık.  ã. v÷r- 37b/3. 

ããããac- : Saçmak.  s.-dı 7b/2. 

ããããaç : Saç. ã.- ın yol- 26a/2; ã.-unı yol- 27a/7. 

ããããadef : < Ar. Sedef, inci kabuğu. ã. 37a/10; ã.-den 2b/9. 

ããããadr : < Ar. Yürek, baş yer.  ã. u ãafÀ 39b/3. 

ããããaf : < Ar. Temiz, halis.  ã. 13b/7; ã.-lar ãafı 8a/11. 

ããããaff ããããaff : < Ar. Sıra sıra. ã. ol- 8a/4. 

ããããafÀÀÀÀ : < Ar. Gönül şenliği, zevk.  ã. 2a/1, 38a/3, 38b/12, 39b/3; ã. ol- 16a/4; ãadr u ã. 39b/3. 

sÀÀÀÀfìììì : < Ar. Duru, temiz. s. 1b/4. 

ããããaàààà : Sağlam, sağlıklı. ã. esen 3a/9. 

ããããaàààà : Sağ taraf. ã.-ına 10b/7; ã. u ãola 10a/13, 10b/5.  

ããããaóÀóÀóÀóÀbe : < Ar. Sahipler.  ã. 29b/3, 30b/10; ã.-ler 18b/9, 30b/11; ã.-lerüŋ 29b/10. 

ãÀóãÀóãÀóãÀóib : < Ar. Sahip. ã. cemÀl 38a/5. 

saóóóóra : < Ar. Kır, ova, çöl. s.-dan 3b/7. 

ããããaúúúúal : Sakal. ã.-ı 29b/8; ã.-ını 27b/7; ã.-um 35b/10. 

ããããaúúúúın : Sakın. ã. 6b/6, 24b/5, 33b/3. 

sÀúìÀúìÀúìÀúì : < Ar. Kadeh, içki sunan. s. 10b/1; s.-ler 10a/10,12. 

ããããaúúúúla- : Saklamak.  ã. 3b/1; ã.-yalum 9b/9. 

ããããaúúúúlayıcı : Saklayıcı.  ã. ol- 3b/2. 

ããããal : Tabut.  ã. 15b/3. 

ããããal- : Salmak, koyvermek, göndermek. ã.-a 16b/13; ã.-ar 26a/2, 27b/6; ã.-dı 4a/5, 9a/1, 

11b/7, 12b/5,13, 16b/5; ã.-dım 15b/7; ã.-maàıl 6b/4,11; ã.-uŋ 22a/5; başın ã. 11b/7, 

26a/2, 27b/6; kemend ã. 16b/5; tehlükeye ã. 15b/7.  

ããããalaóóóó : < Ar. Barış. ãuló ü ã. 18a/12. 
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ããããalavÀÀÀÀt : < Ar. Hz. Muhammed’e ve onun soyundan gelenlere okunan dua. tekbìr ü ã. 5b/3; 

ã. v÷r- 1b/11, 8a/8, 15a/9, 19a/3, 29b/1, 31a/12, 33a/3,10, 33b/7, 37a/12, 37b/2, 38a/2, 

42a/7.   

ããããaman : Saman.  ã. 14a/8,9. 

ããããamurla- : Homurdanmak, sayıklamak. ã.-yu 24b/7. 

ããããan : ?   ã.-ıla 2a/8. 

ããããan- : Sanmak.  ã.-asın 4b/8, 22b/3, 24b/12, 27b/8, 29b/8, 33a/5, 36a/1,10; ã.-ayduŋ 21a/1; 

ã.-dı 35b/10; ã.-ma 9b/3; ã.-ur mıduŋ 23b/11; ã.-ur idüm 34b/8; ã.-ursın 36a/8. 

saŋŋŋŋa : Sana. s. 1b/5, 2a/12, 2b/1, 3a/11,12, 11a/5,13, 12b/2, 14a/13, 14b/2,3,4, 17b/9, 

19a/10, 19b/7,12, 21a/13, 25a/13, 25b/1,4,8,9, 26a/6,8,13, 26b/2, 27a/10, 27b/4,10, 

28a/2,4, 28b/1, 30b/7, 32a/4, 33b/10, 35a/8, 35b/12, 37a/9, 38b/11, 39b/10, 40b/9. 

ããããanc- : Saplamak.  ã.-dı 14b/11. 

sancaúúúú(àààà)))) : Sancak, bayrak. s.-ı 7a/1. 

ããããanki : Sanki. ã. 3b/13, 11a/8, 31b/12. 

ããããar- : Sarmak.  ã. 41a/8; ã.ãar baàla- 36a/7. 

ããããarar- :  Sararmak. ã.-ur 22b/4. 

sarÀÀÀÀy : < Far. SerÀy. Saray. s. 31a/14, 31b/3; s.-da 31a/14, 31b/3; s.-ı 31b/1; s.-lar 40a/3; 

s.-uma 35a/11; s.-uŋ 32b/4.  

ããããarıl- :  Sarılmak.  ã.-dılar 20b/10. 

ããããarmaş- : Sıkıca sarılmak.  ã.-up 20b/10; 27a/4; ã.-ur 21b/2. 

ããããaru : Sarı.  ã. 11a/4, 35b/8. 

ããããat- : Satmak. ã. 26b/3; ã.-mazam 11b/6.  

ããããataş- : Sataşmak.  ã.-duŋ 6a/9. 

ããããatun : Satın, satış. ã. al- 2a/2, 16b/2. 

ããããav- : Geçiştirmek, defetmek. ã.-madı 12a/5. 

ããããavÀÀÀÀb : < Ar. Doğru, yerinde. ã.-lar 41a/11; ã. gör- 18a/3. 

ããããavaş : Mücadele.  ã.-ını 16b/7; ã. úıl- 8b/11. 

ããããavm : < Ar. Oruç.  ã.-um 35b/3. 

ããããavur- : Savurmak.  ã.-dılar 29a/9. 

ããããay- :  Saymak.  ã.-mışdurur 7b/8.  

sÀÀÀÀz : < Far. 1. Çalgı.  s.-lar 10a/10;  2. Silah. s. ü silÀó 12b/11, 16b/6. 

sebeb : < Ar. Sebep.  s. ol- 39b/4. 

seber : ?  s. 8a/12.  
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secde : < Ar. Secde.  s.- ye var- 31a/13, 33a/2. 

seòÀòÀòÀòÀ : < Ar. saòÀ. Cömertlik.  s. 2a/5. 

sehel : < Ar. Sehl. Kolay, basit.  s. aŋla- 7b/12. 

sekiz : Sekiz.  s.-inci 31a/12.  

selÀÀÀÀm : < Ar. Selam, esenleme.  s.-ın 42a/2; s.-iledür 38a/13; s. v÷r- 38a/12; s. úıl- 38a/13. 

sen : Sen.  s. 2a/11, 2b/1, 3a/10,12, 3b/1,2, 6b/2, 7b/6, 9b/3, 10a/3, 11b/2, 13a/7, 13b/2, 

14b/2,3,4,7,9, 15b/6, 17a/2, 19b/7, 20a/1, 22b/6, 23b/12, 24b/6, 25a/6,13, 26a/5, 27b/9, 

28a/11, 28b/12, 29a/2, 30a/10,13, 32a/2, 33a/9, 33b/3, 34a/1, 39a/10, 39b/8,9,10, 

42a/6; s.-de 19b/2; s.-i 3b/2, 4b/13, 13a/11, 16a/8, 17b/13, 19a/10,11,12,13, 19b/13, 

27a/10,12, 28a/4, 29a/2, 32a/4,5,6,7, 33b/3, 35b/11, 37a/6, 39a/12, 39b/5,7, 40b/5; s.-

mi 32a/1; s.-sin 8a/7, 31b/9, 32a/2, 33b/10, 34a/4, 37b/3; s.-üŋ 12b/5, 24b/12, 27a/13, 

28a/5, 32a/1, 41a/2,3, 41b/7; s.-üŋiçün 42a/6; s.-üŋle 13a/10,12.  

ååååenÀÀÀÀ : < Ar. Övme, övüş. å. 1b/1. 

serserìììì : < Far. Serseri. s. 8a/4. 

server : < Far. Baş, başkan. s.-dürür 19b/6; s.-i 11a/11, 15a/8, 20b/3, 39a/11;  s.-in 23b/2.  

sev- : Sevmek. s.-di 12a/5; s.-e 19b/10; s.-en 33b/1; s.-eridi 30b/12, 38a/7; s.-erin 19b/8; s.-

erise 38b/1,3; s.-medi 2a/3, 12a/5; s.-mek 19b/7,9,11; s.-meyenler 19b/9;  s.-mez 

19b/3.  

sevgü : Sevgi.  s. 38b/5; s.-si 1b/2. 

sevin- : Sevinmek.  s.-di 7a/6, 16b/1. 

ããããı - : Kırmak, bozmak.  ã.-ma 11a/2; sözümi ã.-maàıl 11b/1; ã.-mazben 13a/10; ã.-yan 

18b/1.  

sıçra- : Sıçramak.  s.-dı 4a/5,12, 32a/10.  

ããããıàààà- : Yeri olmak.  ã.-maya 17b/7, 38b/5. 

ããããıààààın- : Sığınmak. ã.-duŋ 41a/1;  ã.-ur 40b/13. 

ããããır- :  Isırmak.  parmaàın ã.-up 27b/7. 

sırr :  < Ar. Gizli tutulan, sır.  s.ı nÀmus 14a/6. 

sil- : Silmek. s.-diler 16a/2; s.-e sile aāla- 23b/9; s.-eridi 31a/2; s.-ür 2a/10; yaşuŋ s. 5a/4, 

14a/12.  

silÀóÀóÀóÀó : < Ar. Silah.  s.-ın gey- 28a/10; sÀz ü s. 12b/11, 16b/6.  

sildür- :  Sildirmek. s.-di 16a/1. 

sin : Mezar, kabir.  s.-de 35a/6; s.-ni 40a/5; s.-ümüŋ 40a/4.  

siŋŋŋŋiş- : Sinmek, gizlenip görünmez olmak. s.-diler 24a/2. 
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siyah : < Far. Kara. s. úıl- 40a/4. 

siz : Siz.  s. 10b/2, 11b/12, 15a/7, 21b/7; s.-de 9b/7; s.-den 14a/8; s.-e 14a/8, 21a/6,8,  

24a/9, 25a/5, 41b/12; s.-i 14a/5, 21a/7,8, 21b/4,6,7, 25a/10, 25b/10, 40b/1; s.-siz 

35b/13; s.-üŋ 24a/13.  

ããããoóóóóbet : < Ar. Görüşüp, konuşma. ã.-e 10a/9, 10b/6; ã.-ine 11a/6; ã.-ümde 10a/10. 

ããããoúúúúaúúúú : Sokak.  ã.-lar 39a/5. 

ããããol- : Solmak.  ã.-dı 24b/8; ã.-uban 37b/9. 

ããããol : Sol, sol taraf. ã.-ına 10b/7; ãaà u ã.-a 10a/13, 10b/5.  

ããããoldur- :  Soldurmak.  ã.-duŋ 28a/6. 

ããããoŋŋŋŋra : Sonra.  ã. 2b/10, 7a/4, 22a/3, 26b/9, 36b/13. 

sor- : Sormak. ã.-ar 27b/6; s.-dı 2a/2, 21a/6, 31a/4, 39a/7; ã.-dılar 6a/2, 32b/8, 35b/11,12.  

ããããoru : Sual, hesap.  ã. 35a/5. 

ããããoy- : Soymak. ã.-am 32a/7; ã.-dılar 11b/13; ã.-àıl 28a/9; ã.-uŋ 11b/8. 

sög- : Sövmek.  s.-di 9a/8; s.-üben 9a/7. 

söndür- : Söndürmek. s.-meyem 38b/7. 

söygün- : Soyunmak. s.-üp 27b/5, 41a/4. 

söyle- : Söylemek, konuşmak. s.-di 2b/3,6, 6a/10, 16a/5, 34a/4,8, 35a/7, 41b/6,9; s.-düm 

35b/13; s.-dük 25a/8; s.-gil 34a/6, 35a/3,4,6, 40a/7, 41b/10; s.-me 5a/9, 7b/6, 10b/12; 

s.-medi 6a/7, 41b/8; s.-mege 20a/11; s.-meŋ 24a/5; s.-mez 27b/1;  s.-mezüz 24a/7; s.-ŋ 

24a/5; s.-ŋüz 6a/7; s.-r 5a/5, 29b/7; s.-rüz 19a/9; s.-sün 34a/2;  s.-yelüm 9b/8; s.-yene 

37b/10; s.-yeyim 36a/3.   

söylen- : Söylenmek.  s.-ür 1b/2. 

söyleş- : Konuşmak.  s.-diler 8b/5, 24a/3; s.-ürem 30a/4. 

söz : Söz, konuşma. s. 19a/3, 29b/2, 39b/12; s.-e 6b/1, 29a/11; s.-i 2b/6, 5a/10, 6b/3, 7b/6, 

9b/13, 10a/3, 14a/13, 14b/3, 18a/3, 23b/4, 34a/5, 41b/6; s.-idür 20a/11; s.-ine 24b/5, 

29b/4; s.-leri 11a/4, 21b/1, 26a/2, 29a/8, 29b/12, 32b/3, 35b/12; s.-lerin 26b/4; s.-lerine 

21a/2; s.-lerüm 34b/6; s.-üm 20a/11; s.-ümi 11a/2, 34b/7; s.-ümüz 25a/8; s.-üni 27b/1; 

s. söyle- 19a/9, 27b/1; s.-i ùut- 11b/6; s.-im bil- 17b/1; s.- ümi ãay- 11b/1.  

ããããu : Su.  ã. 11b/12, 26a/8, 29a/5, 36a/11; gül ã. 10a/5, 16a/3; ã.-ya 26b/6, 27a/1,4, 29a/5; ã.-

ya çıú- 20b/13; ılı ã.-da 35a/11; ılı ã.-ya 35a/9; ã.-yu 31a/7. 

suÀÀÀÀl : < Ar. Sorma, soru. s.-i eyle- 41b/6; s.-i úıl- 41b/2.  

ããããubóóóó : < Ar. Sabah.  ã. ol- 2b/3. 

ããããucı : Sucu.  ã. 10a/9. 
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ããããuç : Suç, hata. ã.-ına 9a/9. 

ãÿãÿãÿãÿd : < Ar. Sevda.  ã.-ıla 5a/3. 

ããããulan- : Sulanmak.  ã.-ur 39a/5. 

ããããulb : < Ar. Döl.  ã.-inden 2b/8. 

ããããulóóóó : < Ar. Barış, barışma.  ã. ÷t- 17a/10, 18a/11; ã ü ãülaó úıl- 18a/12. 

sulùÀùÀùÀùÀn : < Ar. Padişah, hükümdar. s. 19b/5; àÀziler s.-ı 31b/9; ã.-idi 38a/9; s.-umuz 9b/2. 

sulùÀùÀùÀùÀnlıúúúú    ((((ā)ā)ā)ā) : < Ar-T. Hükümdarlık. s.-ın 2a/2. 

ããããumaaaat : Suma. Filizdeki buğday tanesinin kurutulup öğütülmesiyle yapılan bulamaç ya da 

ekmek.  ã. 34b/5. 

ããããun- : Uzatmak.  ã.-dı 36a/12. 

sÿÿÿÿre : < Ar. KurèÀn’ın ayrıldığı 114 bölümünden her biri. HelÀti s.-sin 12a/12. 

ãÿãÿãÿãÿret : < Ar. Biçim, görünüş.  ã.-ine 30a/8; ã.-in v÷r- 37a/11. 

ããããuããããa- : Susamak.  ã.-yuban 36a/13, 36b/6.  

susuzın : Susuzluk.  s. 20a/4. 

sübóóóóÀÀÀÀn : < Ar. Allah.  s.-ı 4a/1. 

süci : Şarap. s. 9b/10, 10b/13, 12a/6; s.-den 10b/6. 

sükÿÿÿÿt : < Ar. Susma, söz söylememe. s. ol- 6b/10. 

ååååülÀÀÀÀsi : < Ar. Üçlü. ŞÀh-ı MerdÀn-ı å. 18b/12. 

sünnet : < Ar. Đyi ahlak. s.19b/2; s.-i 19b/2. 

sünni : < Ar. Sünnet ehlinden olan kimse.  s. 32b/7, 33a/3. 

süŋŋŋŋü : Süngü, mızrak. s. 5bb/8, 6a/13, 6b/7, 8a/3,11, 8b/8, 12b/11, 14b/11; s. al- 3b/6, 

7a/8; s.-sin dik- 4b/8; s.-sin ele al- 13b/4; s.-sü 8a/9; s. zaómı 5b/7; s.-ye 27a/5; s. ur- 

14b/12. 

süŋŋŋŋük (g): Kemik. s.-i 33a/7. 

sür- : Yürümek, ilerlemek, yüzünü değdirmek. s. 13a/4,5,7; s.-di 16a/13, 25b/5; at s.-di 

5b/3, 14b/8, 15a/9; s.-er 5b/11; yüzüni s.-di 26b/10; s.-diler 13a/2; yol s.-diler 31a/3; 

yüzüm s.-eyim 28b/11; s.-üben 14b/5, 26b/8. 

süri- : Sürüklemek, sürmek. krş. sürü-. s.-yüp 36b/3. 

sürü- : Sürüklemek, sürmek. krş. süri-. s. 28a/11; s.-r 28b/2. 

süt : Süt. s. 36a/4. 

süvÀÀÀÀr :  < Far. Ata binmiş, binici. s.-ıdı 5b/5; s. ol- 4a/9, 27a/5, 8b/4, 17a/11. 

Ş 
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şÀÀÀÀd : < Far. Sevinçli. ş. úıl- 18a/5; ş. ol- 2a/10, 12a/4, 23b/3.  

şÀÀÀÀh : < Far. Padişah. ş. 20a/3, 23a/7, 39a/8; ş.-a 7a/10, 14a/12, 14b/1; àÀzi ş. 6a/5; ş.-ı 

èÀlem 21a/2.  

şaúúúúı- : Şimşek ve yıldırım gibi çakmak, parlamak. ş.-r 7b/10. 

şaaaar :  Şehir, kent.  ş.-dan 12b/12. 

şarùùùù : < Ar. Şart, koşul.  ş.-ı 18b/3; ş. ÷t- 13a/10. 

şaş- : Şaşmak. èaúlı ş.-ar 3a/1. 

şaşır- :  Şaşırmak. ş.-dılar 32b/7. 

şÀÀÀÀyed : < Far. Eğer, ola ki. ş. 15b/9. 

şÀõÀõÀõÀõ : < Far. Sevinçli.  ş.-ıla 11a/7; ş. ol- 9a/2,6, 10b/9, 14b/5, 15a/13, 18b/13, 27b/1.   

şÀõìÀõìÀõìÀõì :  < Far. Memnun, sevinçli. ş. úıl- 33b/7, 38a/2. 

şÀõÀõÀõÀõılıúúúú : < Far-T. Memnunluk, sevinçlilik. ş.-lar eyle- 2b/6. 

şÀÀÀÀzumÀÀÀÀn : < Far. Sevinçli. ş. 27b/3. 

şefÀèÀèÀèÀèat : < Ar. Birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin yerine getirilmesi için edilen 

aracılık. ş. eyle- 40a/7; ş. úıl- 25a/7, 26a/1, 30a/13.  

şehÀÀÀÀ : < Far. Ey şah, ey padişah. ş. 9a/2, 17b/6. 

şehììììd : < Ar. Savaşta ölen. ş. eyle- 26b/5; ş. ÷t- 20b/3, 28a/14; ş. ol- 29b/6. 

şeh(i)r : < Far. Şehir, büyük belde. ş. 9a/10, 35a/13; ş.-e 17b/4,7,11, 27a/1; ş.-i 18b/5; ş.-

ine 18b/4; ş.-ümidi 30a/10. 

şekker : < Far. Şeker.  ş. 11a/4, 34a/13; ş.-den 34b/6; ş. ü bÀl 16a/3. 

şeksüzin : < Ar-T. Şüphesizce. krş şeksüzün. ş. 38b/3. 

şeksüzün : < Far. Şüphesizce. krş. şeksüzin.  ş.6b/6. 

şemèèèè : < Ar. Mum.  ş. ol- 3a/6, 7a/1. 

şengül : Güler yüzlü, şuh. ş.-i 15a/11. 

şerbet : < Ar. Şerbet. ş. düz- ‘ilaç düzenlemek’ 16a/3. 

şeróóóó : < Ar. Açıklama. ş. eyle- 6a/10. 

şerheg : (?) ş.-ine 5b/2. 

şerììììr :  < Ar. Kötü, kötülük işleyen. ş. 28a/2. 

şerr :  < Ar. Fena, fenalık. òayr ş. 6a/7; óayr u ş.-de 13a/12; ş.-ini 10a/1. 

şeyÀùÀùÀùÀùin : < Ar. Şeytanlar. ş.-ler 32b/7. 

şeyùÀùÀùÀùÀn : < Ar. Şeytan. ş. 32b/5. 

şikÀÀÀÀr :  < Far. Av. ş. eyle- 3a/11. 

şimdi :  Şimdi. ş. 14a/5, 32a/5,6. 
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şììììr :  < Far. Arslan. ş. ü õel 5b/2; ş. ü óuõÀ 18b/11. 

şììììrin :  < Far. Tatlı.  ş. 29b/4. 

şol : Şu. ş. 28a/14, 31a/8, 31b/7, 32a/13, 32b/9, 33a/1, 35b/2,4, 41b/1; ş. dem 6a/1, 11b/13; 

ş. úadem 40b/11, 42a/1. 

şïïïïr :  < Far. Hakir düşürmek. ş. eyle- 27a/12. 

şöyle : Şöyle.  ş. 4a/13, 5b/7, 21a/12, 36a/1,3;  ş. kim 14a/3. 

şu : Şu.  ş. 33a/5. 

şÿşÿşÿşÿb-óÿóÿóÿóÿn :  < Ar. şeb-óÿn. Gece baskını. ş.-.ıla 17b/10. 

şübhe : < Ar. Şüphe, kuşku. ş. 19b/6. 

şükür :  < Ar. şükr. Görülen iyiliğe karşı gösterilen memnunluk. ş.-ler 19a/7; ş. ÷t- 18b/11. 

T 

taèèèèaccüb : < Ar. Şaşakalma. t. úıl- 4a/1.  

ùùùùaèÀèÀèÀèÀm : < Ar. Yemek, aş.  ù. 21b/12. 

ùÀèaùÀèaùÀèaùÀèat : < Ar. Đbadet.  ù. eyle- 37a/7. 

tÀÀÀÀc : < Ar. Hükümdarların başlarına giydikleri cevahirli başlık. t. 34b/6, 36a/9; t.-ı 36a/10; 

taót ü t. 17a/3; t. u taótu 18a/5. 

ùùùùaāāāā : Dağ. ù. 4a/9, 13b/9, 14a/11, 15b/13, 29b/13, 36b/3,5,6; ù.-a 13a/4, 13b/2,3,10;  ù.-dan 

ùaàa 8a/5; ù.-ı 13b/11, 15b/2; ù.-ına 16a/10; ù.-ların 3a/11; ù.-uŋ 14a/1, 36b/5. 

ùùùùaāāāāla- : Dağlamak. cìgerin ù. 14a/12, 38b/10; cìgerüŋ ù.-sun 20a/10; cigerüŋi ù.-dı 37b/11; 

yüregim ù.-dı 15a/4. 

ùùùùaāāāālan- : Dağlanmak.  cìgerüm ù.-ur 36b/2. 

taóóóór ììììr :  < Ar. Yazma, yazılma. t.-ile 18b/2. 

taòòòòt : < Far. Hükümdarların oturduğu büyük koltuk.  t. ü tÀc 17a/3; tÀc u t.-u 18a/5. 

taúúúú- : Takmak. Krş. daú-. ù. 24b/4; t.-aram 5a/9; ù.-up 28a/9. 

taúúúúdììììr :  < Ar. Beğenme, değer biçme. t.-i 39b/6; t.-i èÀlim 38b/11; t.-ine 14b/9; t.-i óuõÀ 

23a/8; t.-i ilÀhì 21b/9.        

ùùùùalèèèèat : < Ar. Yüz, surat. ù.-ı 2b/11,13. 

ùùùùaleb : < Ar. Đsteme, istek. ù. eyle- 41b/7; ù. eyit- 42a/3; ù. úıl- 7a/5, 37a/11, 39a/13.  

ùùùùam- : Damlamak. ù.-ar 8a/12. 

tamÀÀÀÀm : < Ar. Tamam, tam. t. 3b/4, 6a/6, 8b/1, 13b/13, 38a/13; t. ol- 18a/9, 19a/3, 38b/8, 

42a/1. 
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ùùùùamu : Cehennem. ù. 20b/1, 25a/8,12, 25b/2, 28b/8, 36b/2,5,11,12, 39a/4; ù.-dan 25b/7; ù.-

larda 29a/10; ù.-ya 28b/14, 29a/1, 36a/5,6. 

ùùùùaŋ : Hayret, şaşma.  ù.-a úal- 4a/8, 9b/12, 25b/10, 29b/1.    

ùùùùaŋŋŋŋla- : Hayret etmek, şaşırmak. ù.-ma 7b/12. 

ùùùùaŋla : Sabahleyin. ù. 4b/4; ù.-dan 8b/1; ù. úıl- 16a/3. 

ùùùùanuúúúú : Şahit, tanık.  ù. 6b/1, 21b/7, 39b/12, 40a/2. 

ùùùùap- : Đtaat etmek, tabi olmak. ù.-arduŋ 37a/3; ù.-arıdum 37a/4; ù.-arsın 41b/4.  

tapùùùùur- :  Tabi kılmak. t.-u gel- 4b/9. 

ùùùùapu : Hizmet, görev. ù.-sına 27b/2, 39a/6; ù. úıl- 10a/7, 31a/13, 39b/2.  

ùùùùarıl- :  Darılmak. ù.-ursa 3a/10. 

ùùùùas : < Ar. Tas, su kabı. ù.-ı 10b/8. 

ùùùùaş :1. Taş ù. 8b/11, 17a/5; ù.-a 32a/10; ù.-ı 12a/1, 12b/1; ù.-ın 11b/7; ù.-ına 32b/4; 2.2.2.2. Dış. ù-

um 35a/12.  

ùùùùaşra : Dışarı. ù. 29a/5,6,7, 39a/12; ù.-dan 41b/9; ù. çıú- 3a/5. 

ùùùùaşum : Savaş. ù. ı cengi 17a/10. 

ùùùùatlu : Tatlı.  ù. 40a/13. 

ùùùùavar : Mal, binek hayvanı. ù.-ı 14a/9, 18a/8. 

tÀÀÀÀze : < Far. Taze, körpe.  t. 28a/6. 

tedbììììr :  < Ar. Önlem. t. ÷t- 32b/10; t. eyle- 17b/3. 

teferrüc : < Ar. Açılma, ferahlama. t.-e 18b/5. 

tehlüke : < Ar. Tehlike. t.-ye 15b/7. 

tek : Tek.  t. 11a/12, 14b/3.  

tekbììììr :  < Ar. ‘All Àhü Ekber’ demek. t. 5b/3; t.-ile 33a/3. 

telúìúìúìúìn : < Ar. Ölü gömüldükten sonra mezar başında imamın söylediği dini sözler.  t. 

41b/12; t. eyle- 41b/9. 

temin : Demin, kısa bir süre önce. t. 24a/6. 

temììììz : Temiz, pak.  t. 41a/9. 

ten : < Far. Beden, vücut. t.-i 34b/2, 40a/1; t.-in 10a/5; t.-ine 14b/12; t.-üm 35b/2, 36a/1, 

40b/2, 36b/8; t.-ümden 35b/2. 

terk :  < Ar. Bırakma, vazgeçme. t. ÷t- 2a/3, 11b/3,4, 13a/11, 17a/10, 17b/13, 42a/6; t. 

÷tme- 4a/13; t. eyle- 33a/12. 

tetbììììr :  < Ar. Önlem. krş. tedbìr. t.-i 23a/5. 
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t÷÷÷÷z : < Far. Çabuk. t. 11a/6, 12b/10, 16a/6, 22a/5,6,12,13, 23a/6, 23b/2,7, 24b/3,4,6, 25b/5, 

27b/9, 28a/12, 36b/10, 41b/10; t. t÷z 28b/2.  

t÷÷÷÷zirek : < Far- T. Derhal, çabucak. t. 19b/10.  

ùùùùıfıl :  < Ar. ùıfl. Küçük çocuk. krş. dıfıl. ù. 4b/11, 5a/2. 

tımÀÀÀÀr :  < Far. timÀr. Yara bakımı. t. eyle- 9b/8. 

tiàààà : < Far. Kılıç.  t.-ı 14b/6. 

tiz : Diz. t.-i 12b/3.  

ùùùùoàààà- : Doğmak. krş. doā-.  ù.-unca 18b/4. 

ùùùùoààààra- : Doğramak. ù.-mış 7a/11. 

ùùùùoààààrı :  Doğru. krş. ùoāru. ù. 24a/5, 33b/8, 37b/1,8. 

ùùùùoààààru :  Doğru. krş. ùoārı.  ù. 11b/4, 16a/10; ù.-ise 9b/11. 

toúúúú : Tok, aç olmayan. t. 4a/10. 

ùùùùoúúúúu : Doğu.  gün ù.-sından 3b/8. 

ùùùùoúúúúun- : Dokunmak. krş. doúun-. ù.-ursa 39a/3. 

ùùùùoúúúúuz : Dokuz. ù. 2b/10, 12b/10, 16b/6. 

ùùùùol- : Dolmak. krş. dol-.  ù.-dı 14a/2, 15b/12, 25a/9. 

ùùùùoldur- :  Doldurmak. ù.-dı 10b/3; ù.-uŋ 10b/2. 

ùùùùolu : Dolu. ù. 1b/3, 10b/1;  ù.-dur 1b/4. 

ùùùùon :    Elbise, kıyafet. krş. don. ù. 9b/10; ù.-ıdı 11a/4; ù.-ın 11b/8; ù.-ına 41a/8; ù.-ını 11b/13; 

ù.-ları 10a/6, 18a/6. 

ùùùùopraúúúú    ((((ā)ā)ā)ā) : Toprak.  ù. 15a/4, 33b/12; ù.-a 35b/2; ù.-da 37b/9; ù.-ına 39b/4. 

torba : Genellikle pamuk ve kıldan dokunmuş, türlü boy ve biçimde ağzı büzülüp 

bağlanabilen araç.  t. 14a/8. 

ùùùùoy- : Doymak. ù.-ıraú 29a/1. 

ùùùùoyla- : Ziyafet vermek, yedirip içirmek. ù.-dı 19a/1; ù.-yayım 22a/8, 22b/10. 

ùùùùoyur- : Doyurmak. ù.-a 14a/9; ù.-urdum 34b/10. 

toz : Toz.  t.-ını 31a/2. 

tuóóóófe : < Ar. Hediye. t. 3b/12, 4a/3. 

ùùùùumrı :  Bir müzik aleti. ù. 34a/12. 

ùùùùur- :  Durmak, kalkmak. krş. dur-. ù. 12b/2; ù.-dı 11a/7, 13b/4,7, 23b/4, 26a/9, 27b/2; ù.-

dılar 35b/5; örü ù.-dı 14b/8; ù.-ur 23a/10; ù.-u gel- 24a/1, 27a/2, 27b/5, 29b/10. 

ùÿùÿùÿùÿrÀÀÀÀc : ? ù. 34b/6. 
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ùùùùut- : Tutmak. krş. dut-. ù. 36a/2; ù.-a 24b/3; ù.-an 1b/3; ù.-ardı 24b/2; ù.-dı 35b/10; ù.-dum 

36a/13; sözin ùut- 11b/6; úulaàuŋ ù.-20b/2; ù.-mışdı 35a/1; ù.-up 21b/6, 22a/6, 26b/11; 

óōş ù. 34b/10.  

ùùùùuùùùùaúúúú : Dudak.  ù.-ı 3b/11. 

ùùùùuyÿÿÿÿt :  ?ù. 1b/8. 

ùùùùuz : Tuz.  ù. 34b/12. 

tüken- : Tükenmek. t.-mezdir 13b/8. 

tür ÀÀÀÀb : < Ar. Toprak. óecr ü t. 17b/9; t. úıl- 40a/3. 

türbe : < Ar. Mezar. t. 40a/5; t.-sin 2a/7. 

U 

ucÿÿÿÿd : < Ar. Vücÿd. Varlık.  u.-ı 16a/4; u.-uma 10b/12. 

uç (c) : Uç.  u.-dan 7a/11; u.-dan uca 9a/13, 16a/2; u.-ı 5b/8; u.-ın 31a/9; u.-ına 6b/7; u.-

ından 7b/10; u.-ları 2b/12. 

uç- : Uçmak.  u.-ardum 30a/7; u.-avuz 32b/11. 

uçmaúúúú : Cennet.  u. 39a/4. 

uààààra- : Uğramak.  u.-dı 3b/10, 28b/5, u.-mışuú 24a/4. 

uààààur :  Ön, yön.  u.-dan 8b/13. 

èuúÿèuúÿèuúÿèuúÿbet : < Ar. Ceza. èu.-ler 28b/6.  

ulaşdur- :  Ulaştırmak.  u.-dı 32b/8. 

ulı : Ulu. krş. ulu. u. 21b/4. 

ulu : Ulu.  krş. ulı.  u. 19b/5,6, 23a/2, 27a/10, 33b/12; u. ÷t- 22a/7; u. kiçi 10a/7, 18b/13, 

41a/7,10;  u.-sınuŋ 20b/5. 

um- : Beklemek, temenni etmek.  u.-aruz 21b/8. 

ur- :  Vurmak, sürmek.  ad u. 2a/13, 2b/1; baàrayı u. 15b/11; berú u. 11a/9, 27b/8; boynını 

u. 24b/6, 29a/5; bünyÀd u. 10a/9; el u. 27b/7, 31b/7, 32a/13; farú u. 11a/9; úalb u. 

8a/11; úanat u. 32b/11; úatı u. 29a/4; úulaú u.12a/11, 29b/4; naèra u. 5b/4, 8a/13, 

28b/2, 29b/13, 31b/11,13; otlar u. 10a/4; süŋü u. 14b/12; tekbìr ãalavÀt u. 5b/3; u. 

28a/12,13; u.-ayım 4b/6; u.-dı 5b/4,7,9, 9a/8, 10a/12, 15a/2, 32a/10,11, 32b/4; u.-dılar 

35b/11, 36a/2,9,10; u.-duŋuz 21b/3; u.-gil 2b/1; u.-mayaydum 25a/10; u.-mışıdı 16a/1; 

u.-ur 36a/1, 39a/12; yüz u. 29b/9, 33a/2, 33b/13, 39b/2. 

uruş- : Vuruşmak, çarpışmak. u.-dılar 13b/13. 
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uãããã : Akıl, fikir. u.-sı git- 20b/10. 

uããããan- : Usanmak, bıkmak. u.-asın 34b/13. 

uãÿãÿãÿãÿl : < Ar. Asıllar, yöntem. u. 38a/7, 40b/12. 

uş : Đşte, şimdi.  u. 4b/13, 15b/7, 20a/7, 21a/11, 22b/11; u.-ta 25a/8. 

utan- : Utanmak.  u.-maz mısın 23a/2. 

uy- : Uymak, sataşmak. u.-an 18b/1; u.-asın 19b/7; u.-maúdurur 19b/11; u.-mazam 26a/6; 

u.-uban 18b/1.  

uydur- :  Uydurmak.  u.-ur 32b/6. 

uzat- : Uzatmak.  u.-dum 36b/7. 

uzun : Uzun.  u. 31a/4. 

Ü 

üç : Üç.   ü. 6a/6, 8a/10, 10b/4, 13b/13, 17a/3,6, 32a/12. 

üç biŋŋŋŋ : Üç bin.  ü. 7b/8. 

üç yüz : Üç yüz.  ü. 8b/10. 

üç yüz altmış : Üç yüz altmış.  ü. 17b/11. 

üküş : Çok.  ü. 6b/10, 10b/12, 35b/1. 

ümìõìõìõìõ : < Ar. Umut.  ü. lerin 26a/10. 

ümmet : < Ar. Ümmet.  ü. 19b/1,2, 26b/12; ü. ÷t- 19a/6,7; ü.-i 19b/3; ü.-in 42a/5; ü.-lerüm 

42a/4; ü.-lerüme 39b/11; ü.-üm 38b/6; ü.-ümden 38b/7; ü.-ine 38b/1,2; ü.-inüŋ 19b/2; 

ü.-üni 38b/3; ü.-üz 19b/1,4. 

ün : Ses.   ü.-i 37b/6; ü.-inde 14a/3; ü.-leri 27b/12. 

üst : Üst. ü.-ine 8b/3, 14b/11, 15b/5, 16b/8, 17b/5, 28a/10, 36b/14; ü.-ümüzden 17b/8,12, 

18a/1; ü.-ünden 40a/4. 

üstÀõÀõÀõÀõ : < Far. Üstat, herhangi bir bilimde yetkin kimse.  ü.-ı 38a/9; ü.-ımuŋ 40b/8. 

üş- : Toplanmak. ü.-er 8b/12; ü.-meye 4b/3. 

üşür- :  Üşüştürmek, musallat etmek. ü.-elüm 8b/8. 

üz(e)r : Üst. ü.-e 28a/11. 

V 

vÀÀÀÀ : < Ar. Vah, yazık. v. veylatÀ 24a/4; v. furúatÀ 24a/4; v. óasretÀ 24a/4. 

vÀÀÀÀh : < Ar. Vah, yazık.  v. 26a/3; v. eyle- 26a/3. 
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vaúúúút : < Ar. Vakit.  v.-ını 31a/11; v.-dan 41b/12. 

vallÀÀÀÀhìììì : < Ar. Vallahi.  v. 29a/2. 

var : Var. v. 1b/1, 3a/2, 4b/8, 7b/10, 9a/9, 29b/8, 31a/8,14; v.-dur 8b/6, 9b/7, 11b/10; v.-ıdı 

4b/1, 11a/3, 12b/9, 24b/2, 28a/7, 30a/12, 34a/10,11, 34b/4; v.-ımış 36b/3;  v.-ısa 

7b/13, 10a/8, 19a/13; v. mı 24b/5; v.-umuz 8b/6. 

var- : Varmak, gitmek. v. 3b/2, 5a/9, 6b/2, 24b/6, 25b/4, 38b/9, 39a/9; v.-am 40a/8; v.-

anları 37b/8; v.-asın 17a/12; v.-ayım 14b/7, 28b/11, 30b/3, 32a/4; v.-ayın 13b/2; v.-dı 

6a/6,8, 7b/2, 12a/10,11, 14b/8, 22b/12, 25b/5, 26a/12, 31a/13, 33a/2; v.-dılar 36a/9; v.-

duàınca 10b/6; v.-ınca 28a/14; v.-ısaram 30b/8; v.-ma 30b/7; v.-maàıl 6b/11; v.-

mazıdı 37b/1; v.-mışıdum 30a/6, 35a/9; v.-uban 6b/1; v.-uŋ 11a/2; v.-up 28b/13, 

29a/10; v.-uram 36b/6; secdeye v. 31a/13, 33a/2. 

vaããããf : < Ar. Nitelik.  v. ı vü oranı 20a/6. 

vÀÀÀÀããããıl : < Ar. Erişen, ulaşan. v. eyle- 37b/4. 

vÀÀÀÀveylÀÀÀÀ : < Ar. Eyvah, yazık. v. 26a/4. 

vÀÀÀÀy :  Vay.  v. 7a/13. 

vebÀÀÀÀl : < Ar. Günah.  v. 12b/7. 

vefÀÀÀÀ : < Ar. Sözünde durma, sözünü yerine getirme. v. 37b/10; bì-v.5a/7; meyl ü v. 38b/1.  

velìììì : < Ar. Sahip, ermiş. v. 2a/9,11,13, 2b/8, 9a/11, 17a/1, 31b/9, 33a/4, 41a/6. 

v÷÷÷÷r- :  Vermek. v. 17b/13, 19a/3, 27b/4, 29b/1, 31a/12, 33a/10, 33b/7, 35a/2,4, 37a/8,12, 

37b/2, 38a/2, 42a/7; v.-di 3a/5, 18a/3, 19a/9, 19b/5, 26b/10, 28a/1, 28b/5, 32a/4,5, 

37a/12, 38a/12, 41a/4; v.-diler 18a/8, 33a/3; v.-dügün 20a/4, 35a/5; v.-düm 14b/3,4; 

v.-düŋ 29a/3; v.-e 25a/5; v.-ecegüŋ 37b/1; v.-elüm 5a/13, 9b/10,12,13, 17b/12; v.-em 

29a/2; v.-eyidi 21b/11; v.-eyim 22a/8, 22b/10; v.-eyin 39b/1; v.-gil 1b/8, 24a/11, 

26b/7, 28b/11,12; v.-ibidi 19b/13; v.-ibiyeler (?) 29b/1; v.-mege 17a/13, 17b/3; v.-

mesen 30b/2; v.-meyem 11b/5; v.-mez 26b/13, 40a/5; v.-mezem 29a/3; v.-mezidi 

37b/1; v.-mişdi 38a/4; v.-mişidi 38a/8; v.-üŋ 11b/12, 17a/3,4; v.-üŋüz 17a/8; v.-ürdi 

34b/6; v.-ürdüm 29a/3, 34b/11, 35b/1; v.-ürseŋ 25b/4; v.-ürsin 27b/4; v.-ürsün 37b/3; 

ÀmÀn v.14a/8, 26b/13, 40a/5; cÀn v. 20a/4, 37a/8, 41a/4; cevÀb v. 17a/13, 18a/3; d÷yü 

v. 28a/1, 29a/3; eydi v. 35a/4; úoyu v. 24a/11, 26b/7,10, 28b/11,12, 29a/2,3; ãalavÀt v. 

1b/11, 8a/8, 15a/9, 19a/3, 29b/1, 31a/12, 33a/3,10, 33b/7, 37a/12, 37b/2, 38a/2, 42a/7; 

göŋül v. 12a/9; óaber v. 6a/9, 28b/5, 35a/2; óisÀb v. 35a/5; ögüt v. 6b/10; selÀm v. 

38a/12; ãaburluú v. 37b/3. 

vidÀèÀèÀèÀè : < Ar. VedÀè. Ayrılma, ayrılış. v. eyle- 40b/1. 
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vur- :  Vurmak.  v.-a 22b/5; v.-dı 22b/3; v.-ur 23a/4; naèra v. 23a/4; y÷re v. 22b/3. 

Y 

yÀÀÀÀ : < Ar. Hey!.  y. 17a/1, 31b/4, 35b/12, 36a/3, 36b/4, 38b/4. 

yabÀÀÀÀn : < Far. Yaban, boş arazi, dışarı. y.-a 2b/7, 26a/4; y.-a at- 2b/7, 26a/4. 

yÀÀÀÀdigÀÀÀÀr :  < Far. Yadigar, hatıra. y. ol- 42a/8. 

yaààààı : Düşman. y. 13a/11, 17b/8; y.-dan 13a/8,9; y.-yı 18a/2.  

yaààààluàààà : Mendil.  y.-ıla 31a/2. 

yÀòÀòÀòÀòÿÿÿÿdddd : < Far. Veya.  y. 8a/10, 8b/7, 20a/13. 

yaúúúú- : Yakmak. y. 19a/13; y.-am 28a/3; y.-ar 12a/3; y.-dı 2a/4, 11b/7, 14a/5, 27a/6; y.-dılar 

29a/9; y.-duŋ 28a/6, 37a/3; y.-sun 20a/7,10; y.-arsız 21b/7; y.-maú 23b/7; y.-sın 29a/8; 

başın y. 13b/10; oda y. 20a/7, 21b/7, 28a/3,6; oda y. 37a/3; odlara y. 29a/8.  

yaúúúúa : Yaka.  y.-na 25b/8. 

yaúúúúıl- : Yanmak. y.-dı 32a/1. 

yaúúúúın : Yakın.  y. 4a/11, 32b/12; y.-ında 4a/6,7; y. gel- 4a/4, 13b/10. 

yÀÀÀÀúúúúud : < Ar. YÀkut. Değerli süs taşı. y. 17a/5; y.-dan 3b/11. 

yalan : Yalan, sahte.  y. 13a/9, 24a/5,7; y. söyle- 24a/5,7. 

yalap yalap : Parıl parıl, alev ve ışık saçarak.  y. baúış- 24a/2. 

yalın : Çıplak, açık. y. ayaú úo- 28a/9. 

yalıŋŋŋŋuz : Yalnız. krş. yaluŋuz. y. 13b/8, 15a/10; y. úal- 15b/4. 

yaluŋŋŋŋuz : Yalnız. krş. yalıŋuz.  y. 5a/2, 7b/9, 8a/7, 14a/5, 15a/10; y.-am 15b/9.  

yalvar- : Yalvarmak. y.-alum 9b/11, 21b/2; y.-dılar 24a/12, 27b/11; y.-dısa 11a/1; y.-madı 

mı 27b/10; y.-maya 15b/5; y.-uban 9b/1; y.-up 24b/5; y.-ur 33b/13.  

yaŋŋŋŋ : Taraf, yön. krş. yaŋa. y.-a 41a/12; y.-ına 5b/10, 8a/3,13, 16a/8, 21b/2, 22b/5; y.-ını 

14a/1; y.-uma 35b/7. 

yan- : Yanmak. y.-a yana 23b/9; y.-ar 4b/10, 36b/1; y.-arıdı 39a/4; y.-asın 28b/8; y.-ayım 

20a/3; y.-ayın 20a/5; y.-dı 5a/11, 21a/8, 29a/9, 36a/8, 40b/2; y.-up 20b/7; derdine y. 

20a/3; içi y. 21a/8; y.-up düş- 20b/7; oda y. 36a/8. 

yaŋŋŋŋa : Taraf, yön. krş. yaŋ.  y. 3b/7,8, 12b/12, 20b/11, 22a/6; y.-dan 15b/3, 16b/12, 35b/10. 

yanaúúúú : Yanak.  y.-ı 3b/11. 

yandır- : Yakmak. krş. yandur-. y.-ur 32b/6. 

yandur- : Yakmak. krş. yandır-. y.-ur 39a/3. 
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yanààààulan- : Yankılanmak, ses yansımak. y.-dı 29b/13. 

yaèèèènìììì : < Ar. Yani. y. 5b/1, 22a/4, 32a/6, 41a/1. 

yap- : Yapmak.  y.-am 40a/8; y.-alar 18a/2; göŋül y. 40a/8. 

yapış- : Yapışmak. y. 12b/2; y.-dı 26a/12, 28b/2; y.-up 12b/3, 24b/8; y.-ur 25b/8, 36b/1. 

yapraúúúú (āāāā) : Yaprak.  y. 40a/1; y.-ların 26a/11; gül y.-ı 20b/4. 

yar- : Yarmak.  y.-ayım 30b/3; y.-dılar 36a/10. 

yÀÀÀÀr :1. < Far. Dost. y. 3a/11, 12a/10, 19a/12, 19b/12, 20a/12, 31b/3, 35b/1, 36a/7, 41a/8; 

y.-a 31a/5; y.-ıdı 12b/9, 30a/12; y.-ıdur 21b/5; y.-ıla 29b/3, 40b/7; y.-i 13b/8; y.-um 

15b/8, 23a/12; y.-umidi 30a/10; y.-umuz 40a/13; y. ol- 13b/8;  2. Yar, uçurum.  burc 

y.-u 17b/5. 

yara : Yara. krş. zaòm. y. 5b/8, 31b/7, 32a/13; y.-ları 21b/3; y.-sına 10a/4; y.-sını 16a/2; y. 

úıl- 31b/7; y. ur- 16a/1, 21b/3.  

yaraúúúú : Hazırlık, silah. y. 10a/11; y.-ın 18a/7, 18b/7; y.-ın düz- 18a/7, 18b/7; y. úıl- 13b/1. 

yaralan- : Yaralanmak. y.-dum 16b/9. 

yÀÀÀÀran : < Far. Dostlar. y.-ları 37b/8. 

yarat- : Yaratmak. y.-an 33b/10; y.-anuŋ 25a/1; y.-dı 33b/6, 35b/11; y.-duŋ 34a/1; y.-madı 

19a/11; y.-mış 3b/12. 

yardum : Yardım.  y. eyle- 8a/6. 

yÀÀÀÀrıcı : < Far-T. Yardımcı.  y.-m 8a/7; y. ol- 15b/9. 

yÀÀÀÀrın :  Yarın, ertesi gün.  y. 1b/7, 17a/12; y.-úı gün 25b/9. 

yÀÀÀÀri :  < Far. Yardım. y. úıl- 29a/12, 32b/13.  

yarlıāāāāaaaa---- : Suç bağışlamak. y.-sın 20b/2.  

yaru : Yarı, yarım.  y.-sına 17b/7. 

yas : Yas, matem.  y. ur- 41a/7; y. güni 42a/2. 

yas- : Yaslamak, dayanmak. y.-dı 40b/11.  

yasaúúúú : Yasak, memnu. y. 5a/1. 

yastan- : Yaslanmak, dayanmak. krş. yas-.  y.-ı 40b/10; y.-up 2a/7. 

yaş :1. Yaş, ıslaklık. y. 20a/13, 20b/8, 25a/9, 40a/11; y.-a 26b/6; y.-durur 29b/6; y.-ı 22b/2, 

29b/5; y.-ıla 34a/5; y.-ın 2a/10, 11b/7; y.-ını 23b/9, 32a/2; y.-ların 22b/13; y.-uŋ 5a/4, 

14a/12; y. aú- 20b/8; göz y.-ından 39a/5; göz y.-ıla 30b/11; göz y.-ını 23b/9; gözi y.-ın 

2a/10; gözler y.-ı 22b/2; úanlu y. 25a/9; y.-a bat- 26b/6; y. dök- 29b/5, 40a/11; 2. Yaş, 

ömür.  y.-ı 31b/8; y.-ına 38a/10. 

yaşa- : Yaşamak. y.-dum 32b/2; y.-r 3a/1, 14a/4; y.-yı gör- 16a/9. 
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yat- : Yatmak.  y.-a 3b/6, 16b/10; y.-am 40b/10; y.-asın 39a/9; y.-ayım 28b/12; y.-dı 4a/10, 

39a/8; y.-dılar 2b/7; y.-maz 28b/14; y.-mazısaŋ 29a/1; y.-mış 13b/7; y.-mışam 37a/1; 

y.-uban 4b/6; y.-up 22a/3; y.-ur 6b/2, 23a/9, 23b/5, 31b/6, 33b/11, 37b/9; y.-urdı 

27b/5.  

yavlaúúúú : Çok, pek, oldukça.  y. 5a/12, 9a/7, 12b/7, 33b/12, 38a/4,5. 

yavru : Yavru.  y.-sı 7b/11. 

yavuúúúú : Sevgili. y. 8a/2. 

yavuz : Kötü, fena. y. 22b/3, 23b/11, 26a/7; y. at 31b/10. 

yaaaay : Yay. y. 11a/8, 34b/1. 

yaz- : Yazmak.  y.-a 3a/4; y.-a imişdi ?   38a/7; y.-dı 18a/13, 18b/2; y.-dılar 

35b/6; y.-dum 42a/8. 

yazı : Ova, sahra.  y. 15b/12, 29b/13, 31a/4; y.-ya 16a/13. 

yazıl- : Yazılmak.  y.-a 30a/11; y.-dı 30b/8. 

y÷÷÷÷- : Yemek.  y.-di 15a/2, 30a/13; y.-medi 15a/5; y.-mezdüm 15a/5; y.-mişidi 33a/7; y.-rdi 

31b/5; y.-yem 32a/6,7; y.-yeyidüm 23a/1; y.-yüp 34b/8; àam y. 15a/5; úayàu y. 15a/1; 

úılıç y. 15a/2. 

y÷÷÷÷d- : Çekmek, yedekte götürmek. y.-en 34b/4; y.-er 28b/4.  

y÷÷÷÷di : Yedi.  y. 4a/7,8, 12b/9, 13b/4, 16a/12, 16b/6, 18a/9, 30b/13, 31a/3,10, 34b/9, 36b/5, 

39a/5. 

y÷÷÷÷di yüz : Yedi yüz.  y. 7b/2,4, 8a/4, 18a/7. 

y÷÷÷÷di yüz biŋŋŋŋ : Yedi yüz bin.  y. 6b/8, 17a/4. 

yeg : Đyi.  y.-imiş 14a/8; y.-irek 19b/10. 

y÷÷÷÷girmi bi ŋŋŋŋ : Yirmi bin.  y. 17a/5. 

y÷÷÷÷l : Rüzgar, yel. y. 8a/3, 12b/12; y.-i 37b/5. 

y÷÷÷÷mek : Yemek, yiyecek.  y. 21b/12; y.-ler 21b/11; y.-ler eyle- 21b/11. 

y÷÷÷÷miş : Meyve. göŋlüm y.-i 38b/11. 

y÷÷÷÷n- : Yenmek, yenilebilir olmak. y.-üridi 34b/5. 

y÷÷÷÷ne : Yine.  y. 1b/1, 4a/13, 7a/7, 8a/1, 8b/3, 15b/11,13, 29b/13, 31b/13, 35b/3,4. 

y÷÷÷÷r :  Yer.  y. 22a/2, 29a/7, 30b/4, 36a/3; y.-e 4a/9, 5b/8, 6a/13, 8b/2,5, 13a/9, 16b/9, 

21a/10, 22a/3, 22b/3,5,7, 28b/9, 29a/6, 29b/9, 31a/12, 32a/3, 36a/4, 39a/4; y.-de 1b/2, 

8b/2,4, 9a/13, 16a/1, 34a/6; y.-den 33b/11; y.-i 25a/1, 33b/6, 34a/1, 35b/9;  y.-inden 

4a/12, 12a/1, 29b/11, 38b/10; y.-ine 41a/13; y.-ini 25b/2; y.-lere 24a/2; y.-leri 24b/8; 
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y.-lerüme 39a/3; y.-üm 16b/3; y.-üŋ 25a/8, 11b/10; y.-e vur- 22b/3; y. gök 39a/4; y.-i 

gögi 25a/1, 33b/6, 34a/1. 

y÷÷÷÷r yüzi :  Yeryüzü.  y.-nde 30a/7. 

yetiş- : Yetişmek.  y.-di 6a/1; y.-icek 8a/2. 

y÷÷÷÷tür- :  Ulaştırmak, yetiştirmek. y.-diler 10a/13; y.-em 14b/2; y.-üŋ 17a/6. 

y÷÷÷÷yesi : Yiyecek. y.-23a/6. 

yıúúúú- : Yıkmak.  y.-ar 13b/6; y.-arıdı 5b/5; y.-dı 14b/11; y.-dılar 15a/12; y.-ıpdur 7b/7; y.-

maya 38b/5; úaş y. 13a/1. 

yıúúúúıl- : Yıkılmak.  y.-dı 32b/5; y.-maz 18a/2. 

yıl : Yıl.  y. 36b/8,12, 37a/1,13; y.-da 17a/8; y.-dan 36b/13; y.-dur 35a/8. 

yılan : Yılan.  y. 36b/5. 

yıldurum :  Yıldırım. y.-dan 8a/9. 

yılluúúúú : Yıllık.  y. 17a/3. 

yırt- :  Yırtmak.  y.-a yırta 35b/9; y.-up 27a/7. 

yigit (d) :  Genç.  y. 4b/5, 5a/4, 9a/13, 25b/6,7, 33a/6, 37a/9,10; y.-ler 10b/8, 11a/11; y.-

midür 34a/3. 

yimkir- :   Hıçkırmak. y.-i yimkiri 26a/11; y.-i yimkiri aàlaş- 26a/11. 

yine : Yine, tekrar. y. 5b/11, 6b/12,13, 7b/5,11,13, 17b/8, 19b/4, 21a/5, 28b/12, 35b/13, 

36a/2, 36b/9, 37a/6,8. 

yitür- :  Kaybetmek.  y. 6b/2; y.-di 2b/9; y.-diler 41a/12.  

yoààààunda- : Yoğunlaşmak.  y.-r 4b/4. 

yoóóóósa : Yoksa.  y. 4b/11,12, 5a/9, 7b/1, 9b/6, 16a/6, 18b/1, 34a/3. 

yoòòòòsul : Yoksul.  krş. yoúsul. y. 38a/1. 

yoúúúú : Yok. y. 3b/9, 17a/11, 19b/6, 20a/6,8, 23b/1, 24b/1, 26a/7, 27a/8,11, 28a/2, 29b/6, 

30b/8; y.-dur 14a/6, 15a/10, 31a/7, 32b/12; y. ol- 27a/11. 

yoúúúúsul : Yoksul. krş. yoòsul.  y. 39a/10. 

yol : Yol. y. 14b/7, 31a/3, 36b/14, 37b/8; y.-a 21b/9, 39b/6; y.-da 13b/5, 20b/9, 28b/5, 

37a/1; y-ı 11b/4; y.-ın 15b/1, 33b/8; y.-ına 30a/6, 37b/1; y.-ında 13b/13, 39a/11; y.-

lara 22a/5; y. dut- 8a/1; y.-una 38b/12; y.-uŋa 13a/12; y. sür- 31a/3; y.-a gir- 21b/9, 

39b/6; y.-ın baàla- 15b/1. 

yol- : Yolmak. y.-ar 26a/2, 27a/7; ãaçın y. 26a/2, 27a/7. 

yoldaş : Yol arkadaşı.  y.-larum 5a/8; y.-um 23a/12; y.-umdurur 40a/9. 

yonul- : Yontulmak.  y.-dı 7a/3. 
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yort- :  Koşmak, sefer etmek.  y.-up 5b/11. 

yöre : Yöre.  y.-sinde 36b/5; y.-sinden 10b/11. 

yöri- :  Yürümek. krş. yörü-. y. 26a/7, 39b/7,9; y.-diler 15b/2; y.-yüp 10a/13. 

yörü- : Yürümek. krş. yöri-. y. 5a/9; y.-di 4a/10, 4b/9, 7a/1, 25b/5, 27a/2, 38b/12; y.-ŋ 

22a/5; y.-r 19b/1; y.-rdüm 30a/7; y.-ridüm 30a/11; y.-rler 20b/11; y.-rler idi 7b/14; y.-

seysin 39b/8; y.-sün 28a/12. 

yörüt- :  Yürütmek.  y. 28a/11. 

yu- : Yıkamak. y.-dı 41a/9; y.-dılar 10a/5; y.-ya 35a/9; y.-yuban 41b/8. 

yum- : Kapamak.  y.-ar 27b/7. 

yumuşan- : Yumuşamak, mülayimlik kazanmak. y.-ur 11a/10. 

yut- : Yutmak. krş. yüt-. y.-dılar 20a/2; y.-mışam 36b/12. 

yüce : Yüksek, yüce.  y. 20b/13, 31b/3. 

yük : Yük.  y.-i 18b/6; y.-ini 18b/7. 

yüŋŋŋŋsüz : Yünsüz.  y. 17a/5. 

yürek (g) : Yürek, kalp. y.-üm 15a/4, 36a/10, 36b/1, 40b/2; y.-üme 21b/3; y.-üne 8a/12; y.-

üm ùaàla- 15a/4. 

yüt- : Yutmak. krş.yut-. t.-dük 21b/12. 

yüz : 1. Yüz, surat. y. 33b/13, 39b/2; y.-i 4b/10, 27a/8, 28a/11, 31a/14, 33b/12, 35b/8; y.-

ile 13a/11, 31b/1; y.-in 9b/12, 12b/4, 33a/2, 38b/3, 39b/1; y.-inde 11a/9, 13a/11; y.-ine 

3a/1, 11a/8,10;11b/2, 12a/13, 24a/2, 29b/4,8; y.-ini 26b/10, 27a/1, 31a/2; y.-inüŋ 

39a/12; y.-leri 21a/1, 27b/8, 37b/9; y.-lerine 21a/2; y.-lerümi 40a/4; y.-üm 12a/4, 

28b/11; y.-ümi 26b/8, 34b/7, 38b/7; y.-üŋ 41a/3; y.-ünde 38a/6; y.-üŋi 16b/1; y.-üni 

26b/11, 27a/7, 29b/9; gün y.-inüŋ 39a/12; y. sür- 26b/8,10, 28b/11; y. ur- 29b/9, 33a/2, 

33b/13, 39b/2; 2. Yüz sayısı. y.-6b/9, 18b/6, 20b/8. 

yüz biŋŋŋŋ : Yüz bin. y.-den 13a/6. 

yüzlü : Yüzlü.  melek y.-nüŋ 11a/11. 

Z 

zÀèÀèÀèÀèfiran :  < Ar. Safran.  z.-dur 3b/13. 

zaòòòòm : < Ar. Yara, darbe. krş. yara. z. 14b/6; z.-ı 2b/12, 5b/7, 14b/12. 

zaóóóómet : < Ar. Acı, zorluk.  z. 10b/12; z.-i 1b/7, 20a/1; z. çek- 1b/7, 20a/1; z. eyle- 10b/12. 

øøøøaèìèìèìèìf : < Ar. Zayıf, güçsüz. ø. 17a/8. 
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zamÀÀÀÀn : < Ar. Zaman.  z. 6b/12; z.-da 19a/2; z.-dur 35a/3. 

zÀÀÀÀr :  < Far. Ağlayan, inleyen. z. 30b/9; z.-ıla 40b/7; Àh u z.-um 15b/9; z. úıl- 30b/9; z. u zÀr 

aàla- 20a/12, 24a/12, 26a/3, 29b/9. 

zÀÀÀÀr ìììì : < Far.Ağlayıp sızlanma. z. úıl- 29b/9, 34b/3, 36a/11, 40b/5; z. zÀrì aàla- 37a/2. 

zehìììì : < Far. Ne güzel, ne hoş.  z. 6a/4, 7a/5, 12a/4,6. 

zehr : < Far. Zehir. krş. aāu.  z. 34b/3; z.-imiş 36a/13. 

õõõõel :   ? şìr ü õ. 5b/2.  

õõõõerre : < Ar. Çok küçük parçacık.  õ. 10b/3; 29b/11; z.-i miúdÀr 30a/3.  

zerrììììn : < Far. Altından yapılmış, altın. z. 6b/13, 10b/8, 17a/5; úalèa- yı z. 30a/10. 

zevÀÀÀÀl : < Ar. Sona erme, suç. bì- z. 33b/9; z. gel- 30b/7. 

õõõõevúúúú : < Ar. Zevk.  õ.-ıla 1b/11; õ.-ı úal- 34b/8.  

zeyn : <  Ar. Süs, süsleme. z. 10b/1. 

zììììbÀÀÀÀ : < Far. Süslü. z. 11a/4, 18a/6. 

zift :  < Ar. Zift.  z.-idi 33b/12. 

zìììì----èèèèinÀÀÀÀyet : < Lütuf sahibi. z. 19b/5. 

õõõõikr :  < Ar. Anma, anılma.  õ. 2b/3; õ. eyle- 19a/9; õ.-i nesió eyle- 2b/3.  

zììììnÀÀÀÀ : < Ar. Nikahsız çiftleşme. z. úıl- 12b/7. 

zincììììr :  < Ar. Zincir. z. 24b/4, 28a/9. 

zindÀÀÀÀn : < Far. Karanlık yer altı hapishanesi. z. 11a/10, 12a/2; z.-a 11b/8, 12a/10; z.-da idi 

18a/4. 

zindÀÀÀÀncı : < Far-T. Zindancı. z. 12a/11, 16b/4. 

zinhÀÀÀÀr :  < Far. Sakın!.  z. 3b/1, 6b/4,11. 

zììììra : < Far. Zira, çünkü.  z. 23b/2. 

ziyÀÀÀÀn : < Far. Ziyan, zarar.  z. eyle- 9b/5. 

ziyÀÀÀÀret : < Ar. Görmeye gitme.  z. úıl- 18b/9. 

õõõõü-l-celÀÀÀÀl : < Ar. Celal, ululuk sahibi olan Allah.  õ. 33b/9. 

zülf : < Far. Yüzün iki yanından sarkan saç lülesi.  z.-üme 34b/6. 
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ÖZEL ADLAR D ĐZĐNĐ 

Aóóóómed :   A. 19b/9, 25a/3,7. 

èèèèAl ìììì : < Ar. Ebu Talib’in oğlu ve Hz. Muhammed’in damadı ve amcazadesi, dördüncü 

halife. (d.599, ö.661)  èA. 2a/9,10,11,13, 3a/4,6,7,10,13, 3b/4,7, 5a/6, 6a/3,5,8, 

6b/10,13, 7a/11, 9a/11, 9b/3, 10b/11, 14a/7, 16a/5,6,9,11, 16b/11, 17a/1,3, 17b/1,12, 

18a/8,13, 18b/2,8, 19a/1, 29b/10, 30a/1,2,9, 30b/2,3,7,8,10,11,12, 

31a/1,2,4,5,6,7,8,11,12,13, 31b/3,4,6,9,13,14, 32a/1,3,5,9,10,11,13,  32b/1,3,5,8,10,13, 

33a/1,4,5, 41a/6. 

èèèèAliyyü’l- Murta øøøøÀÀÀÀ : < Ar. Hz. Ali’nin lakabı.  èA. 2a/5, 7a/2, 8a/7, 18b/11. 

Allah :  < Ar. Tanrı.  A. 1b/1,10, 3a/9,11, 4a/2, 24a/11, 25b/1, 26b/7, 29a/11, 30a/4, 38b/5; 

A. Çalab 38a/13. 

èèèèAzrÀìÀìÀìÀìl : < Ar. Ölüm meleği. èA. 38a/12, 38b/8, 39b/13, 40a/7,10, 40b/12, 41a/4. 

BilÀÀÀÀl : BilÀl-i Habeşi. Đslamiyeti ilk kabul edenlerden ve bunu açıkça ilan eden ilk yedi 

kişiden biri. Ezanı ilk okuyan kişi. (d.581, ö.641).  B. 24b/12.    

CabbÀÀÀÀr-u èÀèÀèÀèÀlem :  < Allah. C. 35b/4, 41b/1. 

CebrÀìÀìÀìÀìl : < Ar. Peygamberlere emir ve vahye vasıta ve memur olan dört büyük melekten 

biri.  C. 39a/2,4, 42a/1,2. 

Caèèèèfer-i DayyÀÀÀÀr :  < Ar. Hz. Ali’nin kardeşi Caèfer-i TayyÀr. C. 20b/4, 21a/9, 24a/8, 

25a/4, 25b/12. 

Cebel-i Muààààaylan : Dağ adı.  C.16a/10. 

Cimcime SulùÀùÀùÀùÀn : Cümcüme Sultan. C. 35a/1,2. 

Çalab : Tanrı, Allah. Ç. 15b/5, 33a/8, 33b/13, 36b/13, 37a/11, 42a/3; Allah Ç. 38a/13; Óaú 

Ç. 3b/2, 37a/8, 38b/4, 39a/2. 

DÀÀÀÀvÿÿÿÿd : < Ar. Đsrailoğullarının bir hükümdarı ve peygamberi.  D. 7b/3,6, 38a/6. 

Ebÿÿÿÿ Bekr : < Ar. Đlk halife. (d.573, ö.634) E. 41a/6. 

FÀùÀùÀùÀùıma : < Ar. Hz. Muhammed’in kızı. (d. 614, ö.632)  F.2b/3,6, 5a/6. 

Furat : Fırat ırmağı. F.24b/9. 

ÒÒÒÒabeşìììì : < Ar. Habeşistan halkından olan kimse.  Ò.34b/2. 

ÓÓÓÓaúúúú : < Ar. Allah, Tanrı. Ó. 3b/12, 18b/11, 19b/5, 20a/1, 20b/2, 21a/13, 21b/8, 25a/11, 

27a/12,13, 29a/12, 30a/6, 31a/13, 38b/9, 42a/2; Ó. Çalab 3b/2,8, 37a/8, 38b/4, 39a/2; 

Ó. TaèÀlÀ 19a/6, 19b/13, 25a/7, 33a/8. 

ÒÀÒÀÒÀÒÀliúúúú : < Ar. Yaratan, Allah. Ò. 22a/1, 38a/5.  
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ÒÒÒÒallÀúÀúÀúÀú : < Ar. Halk edici, yaratıcı. Ò.-ı èÀlem müsteèÀn 34a/1. 

ÓÓÓÓasan : < Ar. Hz. Muhammed’in torunu ve Hz. Ali’nin oğlu. (d.624, ö.669)   Ó. 3a/5, 

20a/3,4, 21a/10, 25a/2; Ó.Óüseyin 2a/12, 5a/8, 6a/1, 18b/12, 25b/12, 30b/9. 

ÓÓÓÓatemìììì : < Ülke adı.  Ó. 34b/2. 

HelÀÀÀÀti :  < Ar. Helati Suresi. H. 12a/12. 

ÓÓÓÓıùÀùÀùÀùÀy : Moğol ülkesi. Ó.34b/1. 

ÒÒÒÒızırill ÀÀÀÀs : < Ar. Hızır ile Đlyas.  Ò. 30a/10,11. 

ÓÓÓÓüseyin : < Ar. Hz. Muhammed’in torunu ve Hz. Ali’nin küçük oğlu. (d.626, ö.680)  Ó. 

20a/3,4, 20b/3, 22b/7, 25a/2; Óasan Ó. 2a/12, 5a/8, 6a/1, 18b/12, 25b/12, 30b/9. 

ĐbrÀÀÀÀhììììm : Hz. Muhammed’in oğlu. Đ. 20b/5, 23a/10, 24b/10,11, 25b/5,6, 26a/12, 26b/5, 

38a/4,7,8,9,10, 38b/1,2,3,6,8,10,11,13, 39a/7,10,13, 39b/6,13, 40a/1,6,  

40b/1,4,9,12,13, 41a/2,5,7,8,9,13, 41b/1,2,5,6,8,11, 42a/4. 

ĐlÀÀÀÀh : < Ar. Tanrı.  Đ. 26b/11, 33b/10. 

ĐlÀÀÀÀhi : < Ar. Allah’ım.  Đ. 33a/9, 37a/8. 

èèèèĐsÀÀÀÀ : < Ar. Dört büyük peygamberden biri.  èĐ. 33b/13, 34a/9, 34b/13, 35a/2,7,10, 

35b/7,12, 36a/3, 37a/2,4,8; èĐ. peyàamber 33b/8, 34a/5. 

èèèèĐsÀÀÀÀ ruóóóóu’llah :  < Ar. Hz. ĐsÀ.  èĐ. 34a/4. 

ĐslÀÀÀÀm : < Ar. Đslam dini.  Đ. 7a/1, 11b/5, 17a/9, 18b/4, 41b/4; dìn-i i. 17a/8.   

KerbelÀÀÀÀ : < Ar. Irak’da Đmam Hüseyin’in şehit edildiği ve türbesinin bulunduğu yer.  K. 

20a/2, 20b/3. 

Kesük baş : Kesikbaş.  K. 29b/7, 30b/12, 31a/4,9, 31b/1, 33a/6. 

ÚÚÚÚurèÀèÀèÀèÀn :     < Ar. Hz. Muhammed’e inen kutsal kitap. Ú. 2a/8, 18b/10, 30b/13, 38a/8,  

38b/13, 39a/8.  

ÚÚÚÚurı baş : Kurubaş.  Ú. 34a/2,4,6,8, 35a/7.  

Maààààrib :  < Ar. Garp, batı tarafında olan ülkeler. M. 16a/12. 

MÀÀÀÀlik :  < Ar. Yedi cehennemin hakimi ve kapıcısı olan melek.  M. 36b/9,10. 

Medììììne : < Ar. Medine şehri. M. 3a/11, 3b/8, 4a/3, 5b/11, 6b/12, 7a/12, 12b/12, 16a/12, 

18b/4,5,13, 41a/5,11. 

Medyin : Medyen şehri. M. 13b/8. 

MelÀÀÀÀmi : < ???  M. 7b/9. 

M ììììne : Mine Hatun. M. 9b/12,13, 11a/13, 13a/5,8,13, 13b/4,9,12, 14b/1,6,8, 15a/1,3, 

15b/10, 16b/2; 17a/3, 18a/4,6,11, 18b/5.    
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Muóóóóammed : < Ar. Hz. Muhammed (d.571, ö.632). M. 2a/10, 8a/8, 10b/11, 11b/5, 

16a/10, 20b/6, 21b/4, 24a/11, 25b/13, 26b/7, 30a/13, 38a/5. 

Muóóóóammed-i BuóÀóÀóÀóÀr ìììì : Nakşıbend Muhammed Bahaeddin. (d.810, ö.869). Nakşibendiyye 

tarikatının kurucusu. M. 19b/6. 

Muóóóóammed ÓÓÓÓanifìììì : < Ar. Hz. Ali’nin oğlu.  M. 2b/1,5, 3a/8, 3b/3,5, 4a/1,11,13, 5a/5,7, 

5b/2, 6a/5,10, 6b/3, 7a/3,9, 7b/14, 8a/11, 9a/4, 10a/6, 11b/3, 12a/12, 12b/3, 13a/3,13, 

14b/8, 15a/8, 15b/4, 16b/11, 18b/12. 

Muóóóóammed MuãùãùãùãùafÀÀÀÀ : < Ar. Hz. Muhammed.  M. 2a/1, 5a/7, 16a/4, 25a/1, 38a/3. 

Mu ãùãùãùãùafÀÀÀÀ : < Ar. Hz. Muhammed. krş. Muóammed MuãùafÀ.   M. 1b/11, 2a/7,9, 3b/1, 18b/9, 

19a/3,6, 19b/13, 20a/11, 23a/3, 26a/1, 29b/3, 33a/10, 37b/2, 38a/11, 38b/1,10;12,  

39a/1,7, 39b/11, 40b/9, 41a/8,13, 41b/9, 42a/5,7. 

Münk ììììr :  < Ar. Mezarda soru soracak olan iki melekten biri.  M. 41b/1. 

èèèèOååååmÀÀÀÀn : < Ar. Üçüncü halife Hz. Osman. (d.580, ö.656)  èO. 38a/9, 41a/6,8;9. 

èèèèÖmer : < Ar. Đkinci Halife Hz. Ömer. (d.581, ö.644)  èÖ. 41a/6. 

Rabbi’l- èÁèÁèÁèÁlemin : < Ar. Allah.  R. 4a/2. 

Resÿÿÿÿl : < Ar. Hz. Muhammed. R. 2b/4, 18b/8, 29b/4, 30b/3,7, 33a/4,6, 38a/7,12,13, 

38b/4,6,8, 39a/2,6,9, 39b/5,10, 40a/3, 40b/12, 41a/1, 42a/4, 40b/13, 41b/3. 

Ruóóóóu’llah :  < Ar. Hz. ĐsÀ.  R. 36b/4, 37a/5. 

Rüstem : < Far. Ünlü Đran şairi Firdevsi’nin Şehnamesi’nde adı geçen Đran’ın ünlü 

pehlivan ve savaşçısı. R. 7b/3, 8b/6, 9a/1, 14a/11, 14b/5,7,10,11,13, 16b/7; R.-i ÕÀl 

3a/3. 

SırÀÀÀÀcu’l- ÚÚÚÚulÿÿÿÿb : Ahmedì DÀì’ye atfedilen eser.  S. 41b/13. 

SekirÀÀÀÀn : Sekiran dağı.  S. 36b/3. 

Seyyììììd Đskender : Makedonya kralı. (d.336, ö.323)  S. 13b/5. 

ŞÀÀÀÀh : < Far. Padişah.  Ş. 14b/1. 

ŞÀÀÀÀh- MerdÀÀÀÀn : Hz. Ali.  Ş. 18a/8, 18b/12. 

ÙÙÙÙabut : Tabut. Ù. 4b/2,12, 5a/13, 6a/11, 7a/9, 9a/1,3,5,6, 9b/1,6,7, 10a/3,7,9, 10b/1,4,7,8, 

11a/2,11, 11b/8, 12b/13, 14a/2,11, 14b/3, 15a/13, 16a/7, 16b/2,8,9,13, 17a/11, 17b/4,6, 

18a/3,13, 18b/2. 

Taŋrı :  Allah, Tanrı. T. 5a/6, 7b/10, 9a/11, 14b/9, 15a/9, 16b/3, 18b/8, 21b/7, 23a/2,3,4, 

25a/5,6, 27a/8,10, 28b/6, 29b/10,12, 30a/5, 32a/5, 32b/1, 33a/4,11,12, 33b/4,6,8, 

35b/13, 37a/6, 39b/6,12, 40a/2, 41b/1,3,5,7. 

Ūrÿÿÿÿm : Rum, Anadolu. Ū. 34b/1. 
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Yezììììd : < Ar. Emevi Devleti’nin kurucusu Muaviye’nin oğlu. (d.646, ö.683)  Y. 20b/3, 

21b/5, 22a/4,9, 22b/9, 24a/10, 25b/4,11, 27b/2,5, 28b/3, 29a/8. 

Yÿÿÿÿsuf : < Ar. Hz.Yusuf.  Y. 38a/6. 

ÕÕÕÕülfi úÀúÀúÀúÀr :  < Ar. ZülfekÀr. Hz. Ali’nin kılıcı. Õ. 3a/7, 6b/13, 9a/12, 17a/11, 30b/3,9, 31b/7, 

32a/13, 32b/4. 
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SONUÇ 

Bu çalışmayı oluşturan beş adet manzum halk hikâyesinin yazma nüshası 

Göttingen’de Georg-August Üniversitesi (Almanya) kütüphanesi, ‘Turc 9/4’ numarada 

kayıtlıdır. Harekeli nesihle yazılmış, 20x15 cm. boyutlarında olan 42 yapraklık yazmanın 

her sayfasında 13 beyit (bazan 14) bulunmaktadır. Yazmada hikâye başlıkları kırmızı 

mürekkeple, bunun dışında kalan bölümler siyah mürekkeple yazılmıştır. Eserde yazılış ya 

da istinsah tarihiyle ilgili bir kayıt bulunmadığı gibi, yazar veya müstensih adı hakkında da 

bir bilgi bulunmamaktadır. Gerek yazı karakteri gerekse dil özellikleri bakımından metin, 

XV ya da XVI. yüzyıldan daha yakın bir tarihte yazılmış olmalıdır. 

Mecmua niteliğindeki yazmada bulunan beş hikâye sırasıyla şunlardır: Kitâb-ı 

Muhammed Hanifî, Kitâb-ı Caèfer-i Dayyâr, Kitâb-ı Kesük Baş, Kitâb-ı Cümcüme-i 

Sultanî ve Dâsitân-ı Đbrahim Mahlûk. Hikâyelerin hepsi mesnevi vezni olan ‘fâilâtün, 

fâilâtün, fâilün’ kalıbıyla yazılmıştır. Eserde vezin hatalarıyla çok sık karşılaşılmaktadır. 

Đmla bakımından kesin bir birliğin olmadığı görülmektedir. Yazım özellikleri ayrıca 

incelenmiştir. Bu inceleme sonunda yazım konusunda tutarsızlıklar olduğu görülmüştür. 

Türkçe sözcüklerde ünlülerin kullanımında veznin etkili olması nedeniyle aynı sözcüğün 

yazımında farklı farklı biçimler görülmektedir. Örneğin nazal ŋ sesinin kimi zaman ŋ, kimi 

zaman da n ile kullanıldığı görülmektedir. (oŋ ~ on, diŋle ~ dinle-). Arapça ve Farsça 

sözcüklerde de kimi sözcüklerde imlanın bozulduğunu görmekteyiz. Bu durumun, 

sözcüklerin halk ağzına yaklaştırılması olarak açıklanması mümkündür. (tetbìr, maúãÿm, 

úuble, ucÿd ). Ses olaylarında en çok karşılaşılan durum olan ötümlüleşmedir. Söz başı ù/d 

durumu tutarlı değildir: dut-, dutup, tutar, tuta, dizi, tiz, daruldı, ùarılursa.  

Dil özellikleri açısından Eski Anadolu Türkçesine özgü yapılar bulunmaktadır. 

Burada da kimi ekler sürekli düz, kimileri yuvarlak, kimileriyse hem düz hem yuvarlak 

ünlü ile kullanılarak uyuma girmektedir. –ecek/-acaú gelecek zaman eki yalnızca ortaç 

olarak görülmektedir: görecegüŋ. –ası/-esi gelecek zaman ortacı yaygın olarak 

kullanılmaktadır: gidesini, nidesini. Gelecek zaman çekimi ise -ısar/-iser (geliser, 

úalmayısar), -e/-a (ölmeyem, bulasın) ve -sa gerek (ölse gerek, bulsa gerek) ile 

yapılmaktadır. Eski araç hali ekleri olan –n/-leyin ekleri, zarf yapma göreviyle oldukça 

yaygındır: bir gezin, susuzın, ikileyin. -a/-e istek eki yaygın ve farklı görevlerde kullanılan 

bir ektir. Başlıca şu görevlerde kullanılmaktadır: Geniş zaman : sanasın. Đstek : esirgeye. 
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Gelecek zaman : hÀlini göre, inÀyet olmaya. -uban/-üben ulaç eki metinde çok sık 

kullanılmaktadır. Ayrıca -ıp ulaç eki, III. Tekil kişide –mış ekinin görevinde de 

kullanılmaktadır: ÷dipdürür, gelüpdür. -dur/-dür bildirme ekinin durur ve dürür biçimleri 

de yaygındır. Bu iki biçim arasında tercih, vezinden kaynaklanıyor olmalıdır. ‘bu’ işaret 

zamirinin çoğul eki alınca, -n zamir ünlüsünün araya girip girmemesi durumu tutarlı 

değildir : bulardan, bularuŋ; bunlaruŋ, bunlar. Tasviri eylemlerden yeterlilik eyleminin 

olumsuzu, Eski Türkçe biçimi olan ‘bulı umadum’ biçimine uygun olarak bulımadum, 

bilimedüm olarak kullanılmaktadır. Bütün maddelerin açıklaması ve örnekleri ilgili 

bölümde verilmiştir. 

Hikâyeler son derece yalın bir halk diliyle yazılmıştır. Yabancı kökenli sözcük oranı 

düşüktür. Türkçe kökenli sözcükler bakımından Eski Anadolu Türkçesi ile paralellik 

vardır. Arkaik nitelik taşıyan bayaāı, dükeli, aúlı az-, baş, çapın-, y÷d- gibi sözcükler 

metnimizde oldukça yaygındır. Hikâyelerin söz varlığına ilgili konuda ayrıntılı bir biçimde 

değinilmiştir. 

Çalışmanın dizin bölümünde metinde geçen bütün sözcükler ve geçtikleri yerler 

gösterilmiştir. Madde başı olan sözcüklerin anlamları verilirken, hikâyelerdeki kullanım 

esas alınmıştır. Madde başından sonra, sözcüğün aldığı ekler ve oluşturduğu birleşik 

sözcüklerin sıralanmasında, ilkin sözcüklerin aldığı ekler alfabetik sıraya göre verilmiş, 

ardından diğer sözcüklerle yalın durumda oluşturduğu yapılardaki terkiplere yer 

verilmiştir. Anlamı bulunamayan sözcükler, soru işareti ile metinde geçtiği bölümden alıntı 

yapılarak sözcüğün aldığı ekler verilmiştir. Dizinde 1545 madde başı sözcük 

bulunmaktadır.  

Sonuç olarak incelemesi yapılan beş manzum halk hikâyesi, dili ve söz varlığı 

bakımından oldukça zengin bir malzemeye sahiptir. 
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